திருவாதவூர்‌ னி ட வா 


சிவராம்‌ ன்னும்‌” முதல்பாவும்‌, 
11S ன்ட்‌ முதலியார்‌ எழுநீய உரையும்‌. 


முதல்‌ பதிப்பு. 1943 [விலை ர. ஒன்று 


இர்தாலுள்‌ மூலபாடங்களில்‌ பல (20) அடிகளில்‌ இருத்தங்களும்‌, 
ரு. மறை மல்‌ அடிகள்‌ என்பார்‌ விரிவுரைக்கு மறுப்பு உரைக 
'ஸம்‌, அவரால்‌ அறிவிக்கப்படாத வினைமுடிபும்‌ பலவகை ஆராய்ச்‌ 
குறிப்புக்களும்‌, “திருவள்ளுவர்‌” மதத்தைப்பத்றிய கட்டுரை ஒன்‌ 
ம்‌ ற்கும்‌ என்பதன்‌ பொருள்பந்றிய கட்டுரைஒன் றும்‌ உள. 


ஆசீ, 


sys 


புநீவுரையின்‌ 9-ம்‌ பக்கத்தின்‌ தொடர்ச்சி. 

ட ஹவவகவற்‌ பாலிதீன்‌. கலி வெண்பாவாகவே விரும்புவார்‌ 
பொருட்டு வெண்தளை மிறழாதப்டி திருத்தம்‌ செய்தேன்‌. தொண்‌ 
ணூற்று ஓராவது அடியில்‌ “அல்லல்‌ பிறவி அறு” என்றவரை நிறுத்‌ 
திக்கொன்டு அதன்‌ பின்னுள்ள “ப்பாய்‌ என என்‌” என்ற தொடரை 
இடைச்செருகல்‌ எனக்‌ கழித்துவிட்டால்‌ “அறு” என்பது மலர்‌ என்‌ 
னும்‌ வாய்பாட்டு அசைச்‌ரோய்‌ வெண்பாவின்‌ இற்றுள்சீரா ம்‌ 
என்பதனை எண்ணுக. தொண்ணூற்று இரண்டாவது அடி முதல 
தொண்ணூற்று ஐந்தாவது அடிவரை உள்ள நான்கு அடிகளும்‌ தனி 
வெண்பா. ஆதலால்‌ அதனைப்‌ பிமித்து வைத்தேன்‌. அம்‌ நான்கு 
அடிகளும்‌ தனி வெண்பா என்பதனை மறை மல அடிகள்‌ என்‌ 
பாரும்‌ (எவரும்‌) இன்றுவரை அறிந்திலர்‌. ஏனைய சிறப்புக்களைக்‌ 
குறிப்பு உரைப்‌ பகுதிகளில்‌ அறிக. 


ஆ, 


அரியகற்று ஆசுஅற்ரார்‌ கண்ணும்‌ தெரியுங்கால்‌ 
இன்மை அரிதே வெளிறு” என்பதனை எண்ணிக்‌. 
“முலாம்‌ நாடிக்‌ குற்றமும்‌ நாடி அவற்றுள்‌ 
மிகை நாடி மிக்க கொளல்‌” மேலோர்கடனே. 
1-எண்ணெய்க்காரத்‌ தெரு இப்படி, 
காஞ்சீபுரம்‌, 
1949-ஹு ஏப்ரல்மி' 24௨ 
பதினோராம்‌ திரு முறையுள்‌ ஒரு பாவிற்குக்‌ திருத்தம்‌: 
\ 
பதினோராம்‌ திரு முறையுள்‌ கபிலதேவ நர்யரை அருளிய இவ 
பெருமான்‌ இரட்டை மணிமாலையில்‌ இருபத்து ஈம்டாவது பாவின்‌ 
முதல்‌ அடி “கொடிது முரித்தன்ன கூன்றாள அலவன்‌ குரா 
தினம்‌ சென்று” என இறாத்தற்பாலது. (பெரும்பாணாற்றுப்படை 
அடி 207. 208 ஐக்‌ காண்க.) இத்திருத்தம்‌ பிரம்மஸ்ரீ மஹா மஹோ 


பாத்தியாயர்‌ உத்தம தானம்‌ ஐயர்‌ அவர்களால்‌ 'திருக்காளத்தித்‌ 


திறாக்கோயிலின்‌ திருப்பணி வள்ளலார்‌ ஆகிய மெ. அறா. நா: 
இராமநாதன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கட்கு அருளப்‌ பட்டது; \ 


அவர்களிடம்‌ கேட்டபடி திருக்கடவம்‌ தமிழறிஞர்கள்‌ : இரு; 


வைத்தியநாத முதலியார்‌ திரு.முத்துச்சாமி முதலியார்‌ எண்பவர்கள்‌ 


எனக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. அவ்வரிய திருத்தம்‌ யாவருக்கு 
பொருட்டு இவண்‌ குறித்து வைத்தேன்‌. அவ்வடி யே 
ஸ்ரீலஸ்ரீ ஆதுமுக்‌ நாவலர்‌ அவர்கள்‌ பதிப்பில்‌ 
னன்‌ கூறுளனலலன்‌ குருகினம்‌ சென்று” 
சோடசாவதான திரு. சுப்பராய செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ பதிப்பில்‌ 
i ரித்தனன்‌ கரு > ப ச ப கரு 
கொடி ர்‌ ௫னலவன்‌ சூருகினம்‌ சென்று” என 
ழ்‌ உள. சென்னை, சைவ சித்தாந்த சமாஜத்தார்‌, பதிப்பில்‌ உள்‌6 
ர்‌ பெரும்‌ விபரீத பாடம்‌. அதனை நேரில்‌ கண்டு தெளிக... 


பயனாம்‌ 
2 ராஜரியர்‌ 
“கொடிது முரித்‌ 
எனவும்‌, திரிபு ரம்‌ 


| 


I 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌, | 


ச்‌ 
ச்‌ 


ஸு 


அஆ ௬ / 
௨௨-ஓம்‌ கணெபறாதத 722012 Ej 1 
திருவாசகத்துள சிவபு! பிர ம்‌ முதற்‌ பாலி ம்‌ ம்‌ 
வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியாஈஎழ பா்‌ புறவுரை. 
௩ 4 ’ 19» ப்‌ 3 க] 
திறாவாசகத்துள்‌ சிவபுராணம்‌ என்னும்‌ அகல்‌ பாவிந்கு யான்‌ 
உரை எழுத ஏஎண்ணியதற்கு ஏதுக்கள்‌ பல, அவற்றுள்‌ ல: 
அப்பாவில்‌ செறிந்துள்ள பிழைகளை எடுத்துக்‌ .காட்டின்‌ அறிஞரா 
வார்‌. அந்நூலுள்‌ பிறபாக்களில்‌ செறிந்துள்ள பிழைகளையும்‌ 
ஆய்ந்து அருளூவர்‌ என்ற எண்ணம்‌ ஒன்று. 
ல்‌ . இருவாசகத்துள்‌ முதலில்‌ நிற்கும்‌ “கான்கு நெடும்‌ பாக்கட்கு 
மட்டும்‌” விரிவுரை எழுதிய “மறைமல அடிகள்‌” என்பார்தம்‌ 
தமிழ்‌ அறிவு இலக்கியத்துறையில்‌ பெற்றுள்ள இறப்பினை எடுத்‌ 
துச்‌ காட்டின்‌ அவர்தம்‌ அறிவை நம்பி ஆரிய மொழியையும்‌ ஆரிய 
மொழியால்‌ ஆய நாற்களையும்‌ பழித்தும்‌- அழித்தும்‌, தம்‌ குடிக்குரிய 
பழைமையான நல்ல ஒழுக்க வழக்கங்களுக்கு மாறாகிய தய நெறி 
யில்‌ ஒழுமுதலால்‌ ஈற்பயலை இழப்பவர்‌ அவ்‌ விரிவுமைகாரர்தம்‌ 
சொல்லை ஆய்ந்து நன்னெறியில்‌ ஒழுகி நற்பயனைப்‌ பெற 
முயலினும்‌ முயலுவர்‌ என்ற எண்ணம்‌ ஒன்று. 
என்லை? இலக்கியத்துறை.பில்‌ செம்பொருள்‌ காணும்‌ நெறி 
அறியாமல்‌ இடர்‌ படுவாரால்‌ சாத்திரத்துறையில்‌ காட்டப்படும்‌ 
ஒழுக்க நெறி- வீட்டு நெறி எத்தகைய கேட்டினை அளிக்கும்‌ என்‌ 
பதனைக்‌ கர்ட்டுக்கொண்டு நாட்டுதலும்‌ வேண்டுமோ? அவர்‌ தம்‌ 
இடர்‌ பாட்டிலை இந்நூலின்‌ உரையிடையே ஆங்காங்கே (என்னால்‌ 
காட்டப்பட்ட அவருடைய விரிவுரையின்‌ குற்றங்களைக்‌ காண்க.] 
அப்பாவிற்கு உரை கண்டார்‌ எவரும்‌ ௮ம்‌ (மறைமல்‌ அடிகள்‌ 
என்பார்‌ உள்பட) இன்றுவரை வினைமுடிபு காட்டினா அல்லர்‌. 
வினைமுடிபு ஏலாத' ஒரு பாவைத்‌ திருவருளைப்‌ பெற்ற ஒரு தெய்வப்‌ 
புலவர்‌ பாடுவரோ? பாடினர்‌ ஆயின்‌ அப்பா, திருவருளால்‌ பாடப்‌ 
பட்ட பா எனும்‌ பெரும்‌ பெயரைப்‌ பெறுமோ? அப்பாவைப்‌ படிப்ப 
வரும்தான்‌ : நற்பயனைப்‌ பெறுவரோ? என்பனவற்றை எண்ணி 
ஆய்ங்து: அப்பாவிற்கு ஏற்ற தொரு வினைமுடிபைக்‌ காணவேண்டும்‌ 
ன்ற அவாவும்‌ ஒன்னு, [என்னால்‌ காட்டப்பட்ட வினைமுடியைக்‌ 
காண்க. - 
ஜூலபாடங்களைத்‌ திருத்தியதற்குரிய ஏதுக்கள்‌ பலி. அவற்றுள்‌ . 
சல:-- சிவபுராண பாவின்‌ ஈற்றில்‌ “சொல்லற்கு அரியான்‌ என்‌ 
பது முதல்‌” பணிந்து' என்பதுவரை உள்ள நான்கு அடிகளும்‌ அவ்‌ 
அஃவற்பாவின்‌ வேறாகிய தனி வெண்பா (பல சுருதி) என்பதனை 
அறியாமையால்‌ ஆந்த அகவற்பாவைக்‌ கலி வெண்பா என முதன்‌ 
முறை நிலை த்தவரே வெண்தளை தட்டாமைப்‌ பொருட்டு அவ்வக 
வல்‌ (சிவபுராண) பாவின்‌ இடை இடையே பொருத்தம்‌ அற்ற 
(வேண்டப்படாத) எழுத்துக்களையும்‌ சொற்களையும்‌ செறித்து இருப்‌ 
பர்‌ என யான்‌ எண்ணினேன்‌, யான்‌ அப்படி எண்ணுதற்கு ஏது 
வான குறிப்புக்கள்‌ அப்பாவிடையே பல உள. அக்குறிப்புக்களும்‌, 


2 i புறவுரை 


(திருவாசகத்தினை முதன்‌ முறை அச்சிட்டவர்‌ அந்நூலுள்‌ 
ஓர்‌ இடத்தும்‌ பாடபேதம்‌ காட்டாமல்‌ விட்டார்‌. விட்ட அவர்‌ தம்‌ 
செயலும்‌, திருவாசகத்துள்‌ இடைச்‌ செருகல்‌ உண்டு என்பதனை 
வலியுறுத்துகின்றன) பல: நாற்றாண்டுகட்கு முன்னர்ப்‌ பலரால்‌ 
பல ஏடுகளில்‌ எழுதப்பட்டதும்‌ பல பாக்களால்‌ ஆகியதும்‌ ஆய 
(ஒரு நாலுக்குள்‌) பல : புத்தங்கங்களுள்‌ ஒரு புத்தகத்துள்ளும்‌ 
ஒரு பாடபேதம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்குமோ? என்ற எண்ணமும்‌, 
யான்‌ மூல பாடங்களைத்‌ திருத்தம்‌ செய்ததற்கு எதுக்களாகும்‌. 

[சைவ சமயத்தவர்களால்‌ செந்தமிழ்த்‌ திருமறைகள்‌ எனப்‌ 
போற்றப்படும்‌ -(தேவார திருவாசங்கள்‌ உள்பட). திருமுறைகள்‌ 
உள்ளே எந்தத்‌ திருமுறையேனும்‌ . பீழை .செறியப்படாமல்‌ 
உளதோ? தேவார திருவாசகங்களுள்‌ செறிந்து கிடக்கும்‌ பிழை 
களோ பல, என்னை? சைவ சமயத்தவர்‌ ஜைன பெளத்த சமயத்‌ 
தவர்தம்‌ நூற்களை அழிக்கவும்‌, அவர்கள்‌ நூற்களுள்ளே அவர்கள்‌ 
சமயகருத்தை மாற்றித்‌ தம்‌ மத கொள்கையைப்‌ புகுத்தி ௮க்.நூற்‌ 
களைத்‌ திருத்தவும்‌ அவர்களுடைய நூற்களைத்‌ தமக்குரியவாக ஆக்‌ 
கிக்‌ கொள்ளவும்‌ முயன்ற பெரும்‌ முயற்சியால்‌ தம்மத நூற்களி 
டையே செறிவுறும்‌ பிழைகளை நீக்குதற்கு மறந்தனர்போலும்‌ 
என்பது என்‌ எண்ணம்‌.] நிற்க, ்‌ 

திருவாசகத்துள்ளே திருச்சாழல்‌ பகுதியுள்‌ “கோயில்‌ ௬டு 
காடு” என்ற பாவில்‌“கற்பொடிகாண்‌” என்ற தொடர்‌ “காற்பொடி 
காண்‌” என இருத்தற்பாலது. என்னை? உவமைச்சுட்டு ஆதலால்‌. 
கால்‌ பொடி-காற்றுல்‌ எறியப்படும்‌ பஞ்சினும்‌ எளிதான பண்பம்‌- 
அகள்‌. கால்‌ - காற்று. பொடி-பஸ்பம்‌, துகள்‌. “கற்பொடி” எனப்‌ 
பாடம்‌ கொள்ளுதலால்‌ பொருள்‌ சிறவாமையைச்‌ சிந்திக்க 
திருப்பள்ளி எழுச்சியுள்‌ “அருணன்‌” என்ற பாவில்‌ ஈற்று 
அடியின்‌ “அஹலகடலே” என்ற தொடர்‌ “அருட்கடலே” என இருத்‌ 
தறபாலது. என்னை? அப்பெயர்‌ உருவகப்‌ பெயர்‌ ஆதலால்‌. 

செத்திலாப்பத்தில்‌ ஈற்றுப்பாவின்‌ மூன்றும்‌, நான்கும்‌ ஆகிய 
அடிகள்‌ முறையே ஒன்றும்‌, இரண்டும்‌ ஆக இருத்தற்பால்ன, 
என்னை? அப்பத்தின்‌ மற்றைய பாக்களின்‌ இற்று முடி. பினை முன்‌ 
னித்‌ தெளிக, அன்றி, அப்பாவின்‌ இற்று அடியின்‌ “கடலே” என்ற 
இற்றுச்‌ சீர்‌ “கனலே” என இருத்தற்பாலது. என்னை? சிவபெரு 
மான்‌ “பொன்‌ மேனியன்‌-—சுடர்வண்ணன்‌”” ஆதலால்‌. , 

இவை போன்ற சிறு பிழைகளையும்‌ ஆய்ந்து அறிந்து அகற்று 
தற்காம்‌ ஆற்றல்‌ இல்லாதார்‌ என்னால்‌ காட்டப்பட்ட பெரும்பிழை 
களைப்‌ பிழைகள்‌ தாம்‌ என ஒப்புக்கொள்ளார்‌ என்பதனை யானே 
அறிகுவன்‌ ஆயினும்‌ அறிஞர்‌ ஆவார்‌ ஆய்ந்து கொள்ளுவர்‌ என்ற 
வண்ணத்தில்‌ துணிந்து திருத்தங்களை வெளியிட்டேன்‌. நிற்க, 


இதன்‌ தொடர்ச்சியை முதல்‌ பக்க ராப்பரின்‌ 


ரசி 


உள்‌ புறத்தில்‌ காண்க. 


ட 
ஓம்‌ கணேயாய நம: 
திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ அருவிய தீருவாசகத்துள்‌ 
௫ 299 ட 
சிவாரராணம்‌ “என்னும்‌ முதலா. 
(வே. மு. ஸ்ரீரிவாச முதலியாரால்‌ திருத்தப்பட்ட படி) 
சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌. 
தொல்லை இரும்‌ பிறவிச்‌ சூழும்‌ தளை நீக்கி 
அல்லல்‌ அறுத்து ஆருந்தம்‌ ஆக்கு அதே எல்லை 
மருவா நெறி அளிக்கும்‌ வாதவூர்‌ எம்‌ கோன்‌ 
- திருவாசகம்‌ என்னும்‌ தேன்‌. 
நால்‌: சிவபுராணம்‌. (அகவல்பா.) 
ந திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
நமச்சிவாய வாஅழ்க! நாதன்‌ தாள்‌ வாழ்க! 
இமைப்‌ பொழுதும்‌ என்‌ நெஞ்சின்‌ நீங்காதான்‌ தாள்‌ வாழ்க! 
கோகழி ஆண்ட குருமணிதன்‌ தாள்‌ வாழ்க! 
ஆகமம்‌ ஆகி மின்னு அண்ணிப்பான்‌ தாள்‌ வாழ்க! 
ஏகன்‌ அநேகன்‌ “இறைவன்தன்‌ தாள்‌” வாழ்க! (௦) 
வேகம்‌ கெடுத்து ஆண்ட “வேந்து கழல்‌” வெல்க! 
பிறப்பு அறுக்கும்‌ பிஞ்ஞக்ன்தன்‌ பெய்கழல்கள்‌ வெல்க! 
புறத்தார்க்குச்‌ சேயோன்தன்‌ பூங்கழல்கள்‌ வெல்க! 
கரம்‌ குவிவார்‌ -கண்மகிழம்‌” கோன்கழல்கள்‌ வெல்க! 
சிரம்‌ கவிவார்‌'' ஓங்குவிக்கும்‌ சரோன்‌ கழல்‌ வெல்க! (10) 
ஈசன்‌ அடி போற்றி! எந்தை அடி போற்றி! 
தேசன்‌ அடி போற்றி! சிவன்‌ சேவடி போற்றி! 
மேயத்‌ தே நின்ற நிமலன்‌ அடி போற்றி! 
மாயப்‌ பிறப்பு அறுக்கும்‌ மன்னன்‌ அடி போற்றி! 
சீரார்‌ “பேருந்துறைத்‌” தேவன்‌ அடி போற்றி! 
ஆராத இன்பம்‌ “அருளி அடி” போற்றி! (16) 
திருத்தப்படாத (முன்‌) பாடங்கள்‌: ஸப 
அடி. 9-ல்‌ ஏகன்‌ அநேகன்‌ “இறைவன்‌ அடி” வாழ்க. 
8 6-ல்‌ வேகம்‌ கெடுத்து ஆண்ட “வேந்தன்‌ அடி”” வெல்க. 
, 9-ல்‌ கரம்‌ குவிவார்‌ “உள்மகிழம்‌”” கோன்கழல்கள்‌ வெல்க. 
te 10-ல்‌ “சிரம்‌ குவிவார்‌” ஓங்குவிக்மும்‌ ரோன்‌ கழல்‌ வெல்க. 
சி 15-ல்‌ சீரார்‌ “பெருந்துறை நம்‌” தேவன்‌ அடி. போற்றி, 
, 16-ல்‌ ஆராத இன்பம்‌ “அருளு மல” போற்றி. 


4 திருவாசகத்துள்‌ சிவபுராணம்‌ (என்னும்‌) முதல்பா, 


“இவன்‌ அவன்‌ என்‌ சிந்தை உள்‌ நீன்ற அதை 

அவன்‌ அருளாலே அவன்‌ தாள்‌ வணங்கிச்‌ 

சிந்தை மகிழச்‌ சிவபுராணம்‌ தன்னை 

“உந்தை” விலை முழுதும்‌ ஓய உரைப்பன்‌ யான்‌.” (20) 
கண்‌ நுதலான்‌! “தண்‌ கருணக்‌” கண்‌ காட்ட வந்து எய்தி! 
எண்ணுதற்கு எட்டா எழிலார்‌ கழல்‌ இறைஞ்ச 
விண்‌ நிறைந்தும்‌ மண்‌ நிறைந்தும்‌ மிக்காய்‌ விளங்கு ஒளியாய்‌! 
எண்‌ இறந்து எல்லை இலாதானே! நின்‌ பெரும்‌ சீர்‌ 
பொல்லா வினையேன்‌ புகழும்‌ ஆது ஒன்று அறியேன்‌, (2) 
புல்‌ ஆகிப்‌ பூடு ஆய்ப்‌ புழு ஆய்‌ மரம்‌ ஆகிப்‌ 
பல்‌ விருகம்‌ ஆதிப்‌ பறவை ஆய்ப்‌ பாம்பு ஆகிக்‌ 
“கல்லா” மனிதர்‌ ஆய்ப்‌ பேயாய்க்‌ கணங்கள்‌ ஆய்‌ 
வல்‌ அசுரர்‌ ஆதி “வநசரம்‌ ஆய்த்‌” தேவர்‌ ஆய்ச்‌ 
.செல்லாஅ நின்ற இத்தாவம “செங்கமத்துள்‌” 
எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறந்து இளைத்தேன்‌, எம்பெருமான்‌! (31) 
மெய்யே! உன்‌ பொன்‌ அடிகள்‌ கண்டு இன்று வீடு உற்றேன்‌. 
உய்ய என்‌ உள்ளத்துள்‌ ஓங்காரம்‌ ஆய்‌ நின்ற 
மெய்யா! விமலா! விடைப்பாகா! “வேதங்கள்‌ 
அய்யா என:”' ஓங்கி அழ்ந்து அகன்ற நுண்ணியனே? 
வெய்யாய்‌! தணியாய்‌/ “இயமான்‌! விமலா அ!” (36) 
பொய்‌ ஆயின எல்லாம்‌ போய்‌ அகல வங்து அருளி! 
மெய்ஞ்ஞானம்‌ ஆகி மிளிர்கின்ற மெய்ச்சுடரே! 
எஞ்ஞானம்‌ இல்லாதேன்‌ இன்பப்‌ பெருமானே! 
அஞ்ஞானம்‌ தன்னை அகல்‌ விக்கும்‌ நல்‌ அறிவே! (40) 
ஆக்கம்‌ அளவு இறுதி இல்லாய்‌! அனைத்து உலகும்‌. 
ஆக்குவாய்‌! காப்பாய்‌! அழிப்பாய்‌! அருள்‌ தருவாய்‌! 
போக்குவாய்‌! “புன்மைப்‌”” புகுவிப்பாய்‌! நின்‌ தொழும்பில்‌ 
நாற்றத்தின்‌ நேரியமாய்‌! சேயாய்‌! நணியானே! 
மாற்றம்‌ மனம்‌ கழிய நின்ற மறையோனே! (45) 


= 


திருத்தப்படாத (முன்‌) பாடங்கள்‌: 1 
அடி 20-ல்‌ “முந்தை?” வினை முழுதும்‌ ஓய உரைப்பன்‌ யான்‌. 

, 21-ல்‌ கண்நுதலான்‌ “தன்‌ கருணக்‌'' கண்காட்டவக்து எய்தி, 
ு 28-ல்‌ “கல்லாய்‌” மனிதர்‌ ஆய்ப்‌ பேயாய்க்‌ கலங்கள்‌ ஆய்‌. 
௨-ல்‌ வல்‌ அசுரர்‌ ஆகி “முனிவராய்த்‌ தேவர்‌ ஆய்ள்‌. 
, 0-ல்‌ செல்லாஅ நின்ற இத்தாவர “சங்கமத்துள்‌?” 
, 0-ல்‌ வெய்யாய்‌ தணியாய்‌ “இயமான னாம்விமலா” 
, 43-ல்‌ போக்குவாய்‌ “என்னப்‌” 'புகுவிப்பாயப்‌ நின்‌ தொழும்‌ பில்‌. 


வே: மு: ஸ்ரீநிவாச முதலியாரால்‌ திருத்தப்பட்ட படி. 5 


கறந்தபால்‌ கன்னலொடு நெய்‌ கலந்தால்‌ போலச்‌ 

சிறந்த அடியார்‌ தஇந்தலா உள்‌ தேன்‌ ஊறி கின்று 

பிறந்த பிறப்பு அறுக்கும்‌ எங்கள்‌ பெருமான்‌! 

நிறங்கள்‌ ஓர்‌ ஐந்து உடையாய்‌! விண்ணோர்கள்‌ ஏத்த 

மறைந்து இருந்தாய்‌! எம்பெருமான்‌! வல்வினையேன்தன்னை (50) 
மறைந்திட மூடிய மாய இருளை 

அறம்‌ பாவம்‌ என்னும்‌ அரும்‌ கயிற்றால்‌ கட்டிப்‌ 

புறம்‌ தோல்‌ போர்த்து எங்கும்‌ புழு அழுக்கு மூடி 

மலம்‌ சோரும்‌ ஒன்பது வாயில்‌ குடிலை, 

மலங்கப்‌ புலன்‌ ஐந்தும்‌ வஞ்சனையைச்‌ செய்ய (55) 
விலங்கும்‌ மனத்தால்‌ விமலா! உனக்குக்‌ 

கலந்த அன்பு ஆகிக்‌ கசிந்து உள்‌ உருகும்‌ 

நலம்‌ தான்‌ இலாத சிறியேற்கு நல்கி 

கிலம்தன்‌ மேல்‌ வந்து அருளி நீள்கழல்கள்‌ காட்டி! 

நாயின்‌ “கடையாய்‌ நடந்த” அடியேற்குத்‌ 

தாயின்‌ சிறந்த தயா ஆன தத்துவனே! (61) 
மாசு அற்ற சோதி! மலர்ந்த மலர்ச்‌ சுடரே! 

தேசனே! தேன்‌ ஆர்‌ அமுதே! சிவபுமனே! 

பாசம்‌ ஆம்‌ பற்று அறுத்துப்‌ பாரிக்கும்‌ ஆரியனே! 

நேச! அருள்புரிந்து நெஞ்சில்‌ வஞ்சம்‌ கெடப்‌ 

பேராது கின்ற பெரும்‌ கருணைப்‌ பேர்‌ ஆறே! (66) 
ஆரா அமுதே! அளவு இலாப்‌ பெம்மானே! 

ஓராதார்‌ உள்ளத்து ஒளிக்கும்‌ ஒளியானே! 

நீராய்‌ உருக்கி! என்‌ ஆர்‌ உயிராய்‌ நின்றானே! : 
இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ இல்லானே! உள்ளானே! (70) 
அன்பருக்கு அன்பனே! “யாவும்‌ ஆகி! அல்ல ஆகி!” 
சோதியனே! துன்‌ இருளே! தோன்றாப்‌ பெருமையனே! 
ஆதியனே! அந்தம்‌ நடு ஆகி! அல்லானே! 

ஈர்த்து என்னை ஆட்‌ கொண்ட எந்தை! பெருமானே! 

கடர்த்த மெய்ஞ்‌ ஞானத்தால்‌ கொண்டு உணர்வார்‌ “தம்கருத்தே” 
நோக்குஅரியகோக்கே! நுணுக்கு அரிய “நுண்மையே!” (76) 


திருத்தப்படாத (முன்‌) பாடங்கள்‌: 
அடி 00-ல்‌ நாயின்‌ “கடையாய்க்‌ கிடந்த” அடியேற்குத்‌. 
ஓ. 71-ல்‌ அன்பருக்கு அன்பனே “யாவையும்‌ ஆய்‌ அல்ஷயும்‌ஆம்‌” 
உட 75-ல்‌ கூர்த்தமெய்ஞ்ஞானத்தால்‌ கொண்டுணர்வார்‌ 
“தம்கருத்தின்‌” 
76-ல்‌ நோக்கரிய நோக்கே நுணுக்கரிய “நுண்ணுணர்வே” 


6 திருவாசகத்துள்‌ சிவபுராணம்‌ (என்னும்‌) முதல்பா. 


போக்கும்‌ வரவும்‌ புணர்வும்‌ இலாப்‌ புண்ணியனே! 

காக்கும்‌ எம்‌ காவலனே! காண்பு அரிய பேர்‌ ஒஸியே! 

ஆற்று இன்ப வெள்ளமே! அத்தா! மிக்காய்‌ மின்ற 

தோற்றச்‌ “சுடர்‌ ஒளியாய்‌!” சொல்லாக நுண்உணர்வாய்‌!(80) 
மாற்றம்‌ஆம்‌ வையகத்தின்‌ வெவ்வேறேவந்து “அருள்வாய்‌!” 
தேற்றனே! தேற்றத்‌ தெளிவே! என்‌ இந்தனை உள்‌ 

ஊற்று ஆன உண்‌ ஆர்‌ அமுதே! உடையானே! 

வேற்று விகார விடக்கு உடம்பின்‌ உள்கிடப்ப 

ஆற்றேன்‌; “எம்‌ ஐயா! அரனே! ஓ என்று என்று (85) 
போற்றிப்‌ புகழ்ந்து இருந்து பொய்‌ கெட்டு மெய்‌ ஆனை” 


( மீட்டு இங்கு வந்து வினைப்பிறவி “சாராமல்‌” 


கள்ளப்‌ புலக்‌ குரம்பை கட்டு அழிக்க வல்லானே! 
நள்‌ இருளில்‌ நட்டம்‌ பயின்று ஆடும்‌ நாதனே! 
தில்லை உள்‌ கூத்தனே! தென்பாண்டி நாட்டானே! (91) 
அல்லல்‌ பிறவி “அறுப்பாய்‌! எனஎன்‌.” ்‌ 
ரர சாகர்‌ “ரம 
திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ அருளிய திருவாசகத்துள்‌ 
(வே. மு, ஸ்ரீறிவா௪ முதலியாரால்‌ திறாத்தப்பட்டப்டி) 
கவ்புராணம்‌ (என்னும்‌) முதற்‌ பா, முற்றிற்று. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
. தனியன்‌ பல சுருதி, 
சொல்லற்கு அரியானைச்‌ *-சொல்லின்‌” தரு அடிக்கழ்ச்‌ 
சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருள்‌ உணர்ந்து. சொல்லுவார்‌ 
செல்வர்‌ சிவபுரத்தின்‌ உள்ளார்‌ சிவன்‌ அடிக்கீழ்ப்‌ 
பல்மீலாரும்‌ ஏத்தப்‌ பணிந்து. 
திருவாதவூர்‌ அடிகள்தம்‌ திருஅடிகட்கு வணக்கம்‌. 
திருத்தப்படாத (முன்‌) பாடங்கள்‌: [உணார்வாய்‌. 
அடி 80-ல்‌ தோற்றச்‌. 'ச௬டர்‌ ஒளியாய்ச்‌” சொல்லாக நுண்‌ 
1-ல்‌ மாற்றமாம்‌ வையகத்தின்‌ வெவ்வேறே “வந்தறிவாம்‌'” 
7-ல்‌ மீட்டு இங்கு வந்து வினைப்பிறவி “சாராமே” 
1-ல்‌ அல்லல்‌ மிறவி “அறுப்பானே ஓ என்று!” 
* சொல்லித்‌ டு: 
திருத்தங்கள்‌:--பக்கம்‌ 9-ல்‌ அகவல்‌ பாவின்‌ (சிவபுரார 
பாவின்‌) அடி 0-ல்‌ “மறைந்து இருந்தாய்‌” என்ற தொடரின்‌ பின்‌ 
னர்‌ “எம்பெருமான்‌!” என்ற தொடரையும்‌, அடி 53-ல்‌ “புறம்‌ 
தோல்‌ போர்த்து!” என்ற தொடரின்‌ பின்னர்‌ “எங்கும்‌” என்ற 
தொடரையும்‌ கூட்டிக்‌ கொள்ளுக, அவை விடுபட்டன. : அடி 71- 
லும்‌, 70-லும்‌ திருத்தப்பட்ட புதிய பாடங்களின்‌ முன்‌ பாடங்கள்‌ 
என்‌ தருறிப்புகள்‌ விடுபட்டன ஆதலால்‌, அவற்றின்‌ முன்‌ பாடங்‌ 
களை அவ்‌ அவ்‌ கூலபாடப்பகுதியின்‌ “புட்நோட்‌” குறிப்பில்‌ அறிக, 


உ 


ஓம்‌ கணேசாய ஈம: ஓம்‌ வாய நம? 
திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ அருளிய திருவாசகத்துள்‌ 
ஓ ஓ ஓ 
சிவபுராணம்‌ எம்‌ முதல்பாவும்‌, 
வே. மு, ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ உரையும்‌. 
(அவரால்‌ செய்யப்பட்ட திருத்தங்களுடன்‌) 
(நூல்‌ பபன்‌-பல சுருதி.)--திருச்சிற்றம்பலம்‌. 

தோல்லை இரும்பிறவிச்‌ சூழும்‌ தளைரீக்கி 

அல்லல்‌ அறுத்து ஆரந்தம்‌ ஆக்கிஅதே -எல்லை 

மருவா நேறி அளிக்கும்‌ வாதவூர்‌ எம்கோன்‌ 

திருவாசகம்‌ என்னும்‌ தேன்‌. 

பொருள்‌ கோள்‌: “வாதவூர்‌ எம்கோன்‌ தேன்‌ என்னும்‌ 
திருவாசகம்‌? என மொழிமாற்றி அத்தொடரைப்‌ பாவின்‌ 
தலக்கண்‌ வைத்துப்‌ பொழிப்பு உரைக்க. பொழிப்பு உரைக்‌ 
குங்கால்‌ “திருவாசகம்‌, நீக்கி அறுத்து ஆக்கி அளிக்கும்‌?” எண 
வினை முடிக்க. வினை முடிக்குங்கால்‌ “அதே? என்ற 
சொல்லை “அது, ஏ? எனப்‌ பிரித்து அவற்றை அசைநிலை 
எனக்‌ கொள்ளும்‌. 

பொழிப்புரை: தாம்பிறந்த திருப்பதியின்‌ பெயர்‌ 
ஆஇய இரு வாதவூர்‌ என்னும்‌ பெயரைத்‌ தமக்கு இயல்‌ 
பெயர்‌ ஆக உடைய ௪ எம்முடை ய சமய ஆசிரியர்‌ மாணிக்க 
வாசகர்‌ அருளியும்‌, தன்னைக்‌ கற்பார்தம்‌ நாவின்கண்‌ 
தேன்‌ போலும்‌ இ. மையை ஊறுவிப்பதும்‌ ஆதிய திருவா 
சகம்‌ என்னும்‌ சேக்தமிழ்த்‌ திருமறை, பழையவும்‌ பெருமை 
உடையவும்‌ அகிய உயிரினைச்‌ செறியும்‌ பாவம்‌ ஆகிய 
பப பப்‌ அறுத்து, அத்தொடக்கின்‌ செயலால்‌ ஆம்‌ 
துன்பத்த பனை அழித்து, உயிரை இன்பத்தில்‌ திளைக்கச்‌ செய்து 
பின்னும்‌ பிறவாமை ஆகிய பே மனைப்‌ பெ அதற்கு. ஏது 
அன தும்‌, 6 குற்றம்‌ ௮ ற்றதும்‌ ஆகிய விட்‌ டினை அடைவிக்கும்‌ 
தவ றியா உயிருக்கு அளிக்கும்‌ எனக. 


2 திருவாசகத்துள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


குறிப்பு உரை: தொல்லை : பழைமை. இரும்‌: (திருமை.* 
விகாரம்‌) பெருமை. பிறவி: (ஆகுபெயர்‌) உயிர்‌, சூழும்‌: செறியும்‌. 
தளை: (ஆகு பெயர்‌) தொடக்கு, பாவம்‌, “அறம்‌ பாவம்‌ என்னும்‌ 
அரும்‌ கயிற்றால்‌ கட்டி'' என்ற (இப்பா - அடி - 52.) திருவாக்கை 
நினைக்க. கீக்கி: அறுத்து. அல்லல்‌: துன்பம்‌. அறுத்து: அழித்து. 
ஆரந்தம்‌: (வடமொழி) இன்பம்‌. ஆக்கி: பெருக்கி, இளைக்கச்‌ செய்து. 
அதே: அது, ஏ, ௮சைகிலை. எல்லை: முடிவு, கெடுதல்‌, குற்றம்‌, 
மருவா: அடையாத, இல்லாத, அற்ற. நெறி: தவம்‌. (சீவகசிந்தா - 
2879.) தவ நெறி,  தலைக்குறை. விகாரம்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. “தம்‌ 
கையால்‌ தொழுது தம்‌ நாவின்‌ மேல்‌ கொள்வார்‌ * தவநெறி ” 
சென்று அமர்‌ உலகம்‌ ஆள்‌ வரே!” என்ற (சுந்தர, - துருத்தி, 
வேள்வி,) திருமறையை நினைச்ச. எம்‌ கோன்‌ : எம்‌, தன்மைப்‌ 
பன்மை. கோன்‌, மாணிக்கவாசகர்‌. 

சிறப்பு உரை: இன்னகாலத்தில்‌ ஆயத எனச்‌ சொல்லு 
சற்கு எட்டாத பழைமையையும்‌, இன்ன காலத்தில்‌ அழிவது 
எனச்‌ சொல்லுதற்கு இயலாத பெருமையையும்‌' உடையது உயிர்‌ 
என (உயிரின்‌ இயல்பு இற்றென) அதன்‌ பண்பினை விளக்குவான்‌ 
தொல்லை இரும்‌ என இரு சொற்களைப்‌ பிறவி (உயிர்‌) என்னும்‌ 
பெயருக்கு அடையாக அமைத்தார்‌ ஆசிரியர்‌ என்க. மிற்க, 

வ பெருமான்‌ உடைய திருப்‌ பெயர்களை (திருப்புகழ்களை) 
உண்மை அன்புடன்‌ நினைப்பவர்‌ - துதிப்பவர்‌ உடைய மனத்தின்‌ 
கண்‌ துதிக்கும்‌ தோறும்‌ மகிழ்ச்சி (இன்பம்‌) மிருதலால்‌ ௮ப்‌ பெரு 
மானைப்‌ பால்‌ என்னும்‌, அமுது என்றும்‌, கன்னல்‌ என்னும்‌, தேன்‌ 
என்றும்‌, கனி என்றும்‌ ஏத்திப்‌ புகழ்தல்‌ பொய்ந்றெறிப்‌ புகாப்‌ 
புலவர்‌ தம்‌ வழக்கு. அவ்‌ வழக்கினை மேல்‌ காட்டப்படும்‌ திரு மறை 
களால்‌ அறிக, 

“தேனும்‌ ஆய்‌ அமுதும்‌ ஆய்த்‌ தெய்வமும்‌ தான்‌ ஆப்‌”” (சம்ப-இலம்‌) 
“தேனினும்‌ இனியர்‌ பாலன நீரர்‌ இங்கரும்பு அனையர்‌” (சம்ப-அச்‌) 
“திரு மணியைத்‌ இத்திக்கும்‌ தேனைப்‌ பாலைத்‌ 

தீங்கரும்பின்‌ இன்‌ சுவையைத்‌ தெளிந்ததேறல்‌'' (அப்பர்‌.ஆரூர்‌.) 
“£கரும்புதரு கட்டியை இன அமிர்தைத்‌ தேனைக்‌ 

கரண்பரிய செழுஞ்‌ சடரைக்‌ கனகக்‌ குன்றை” (அப்பர்‌-ஆர்‌,) 


* கந்தபுரா-அசுரகா- மாயை உப- 7ல்‌, தருமை: பெருமை. 
(திருவால-திருவீனை-மணம்‌ செய்‌-12ல்‌) அம்மொழி, முதல்‌ திரிந்து 
“(இருமை என நின்றுளது. இருமை: பெருமை. அத்‌ திருமை 
எனும்‌ மொழியே இவண்‌ முதலும்‌ கடையும்‌ திரிந்து “இரும்‌”? 
என நின்று ““பெருமை'' எனும்‌ பொருள்‌ சுட்டி உளது என்க. 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச. முதலியார்‌ உரையும்‌. 3 


“கற்றவர்கள்‌ உண்ணும்‌ கனியே போற்றி?* (அப்பர்‌ - ஆரூர்‌) 
“அரும்பினை அலரினை அறுதினைத்‌ தேனை 
ஐயனை அறவைனைப்‌ பிறவி வேர்‌ அறுக்கும்‌ 
கரும்பினைப்‌ பெருஞ்செர்கெல்‌ நெருங்கிய கழனிக்‌ 
கழுமல வளககர்க்‌ கண்டு கொண்டேனே”? (சுந்தரர்‌) 
“(தனே அழுதே கரும்பின்‌ தெளிவே. தித்திக்கும்‌ 
மானே அருளாய்‌ அ௲யேன்‌ உனை வந்து. உறும்‌ ஆறே'' 1 
“(தனையும்‌ பாலையும்‌ கன்னலையும்‌ அமுதத்தையும்‌ ஒத்து 
ஊனையும்‌ என்பினையும்‌ உருக்காநின்‌ற ஒண்மையனே'' 2 
“சேயன்‌ அணியன்‌ தித்திக்கும்‌ தீங்கரும்பு- ன்‌ 
ஆப்‌ அமுது ஆஃ கின்று அண்ணிக்கின்றானே”? (இருமந்தி-2865:) 
எனச்‌ சைவ ஈமய ஆசிரியர்களும்‌; 
“நண்ணித்‌ சென்குருகூர்‌ நம்பி என்றக்கால்‌ . 
அண்ணிக்கும்‌ அமுக ஊறும்‌ என்‌ ஈாவுக்கே'”  (காலா-கண்ணி) 
“(தேனும்‌ பாலும்‌ அழுதும்‌ ஆய திருமால்‌.திருசாமம்‌ 
கானும்‌ சொன்னேன்‌ நமரும்‌ உரைமின்‌ 
ஈமோ நாராயணமே! (காலா-பெரிய இரு-0-10-0) 
“(தேனும்‌ பாலும்‌ கன்னலும்‌ அமுதும்‌ ஆகித்‌ தித்திப்ப 
யானும்‌ எம்பிரானையே ஏத்தினேன்‌ யான்‌ உய்வானே ”' 3 
“0நனைப்‌ பாலக்‌ கன்னலை அருதைத்‌ ்‌ 
திருந்து உலகு உண்ட அம்மானை '' (காலா-திருலாய்‌-8-4- 11) 
என வைணவ சமய ஆரியர்களும்‌ தம்‌ இறையவர்‌ ஆயெ 
திருமாலைத்‌ தேன்‌ என்றம்‌, பால்‌ என்றும்‌, கன்னல்‌ என்னும்‌, 
அமுது என்றும்‌ புகழ்ந்தபடியை இவண்‌ நினைக்க. நிற்க, 


உண்மை அன்புடன்‌ நினைக்கும்‌ தோறும்‌ கினைப்பவர்தம்‌ நெஞ்‌ 
சில்‌ தேன்போலும்‌ இனிமை ஊறுதற்கு ஏதுவான தம்‌ இறையவர்‌ 
தம்‌ திருப்பெயர்களை (திருப்புகழ்களை) ஏற்று உள்ள திருமறைகளை 
யும்‌ தேன்‌ என ஏத்திப்‌ புகழ்தல்‌ பொற்புறு. புலவர்தம்‌ வழக்கு. 
அவ்‌: வழக்குப்படியே சிவபெருமான்‌ உடைய திருப்‌ பெயர்களை 
(திருப்புகழ்களை) ஏற்று உள்ள செக்தமிழ்த்‌ தருமறையாகிய தரு 
வாசகத்தினையும்‌ தேன்‌ என ஏத்திப்‌ புகழ்ந்தார்‌ தென்‌ மொழியின்‌ 
அறை தெரிந்த தெள்ளிய .இூரியர்‌ ஒருவர்‌ என்க. என்னை ? 


1. திருவாச-௪௫. 2, தருவா-நீத்‌. 3. நாலா-இருவாய்‌. 4-8-0. 


4 திருவாசகத்துள்‌ “சிவபுராணம்‌”? என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


££ மன்னு புகழ்‌ சேர்‌ மணவாள மாமுூணிவன்‌ 
தன்‌ அருளால்‌ உள்‌ பொருள்கள்‌ தன்‌ உடனே - சொன்ன 
இரு வாய்மொழி அத்து அந்தாதி ஆம்தேனை 
ஒருவாது அருந்து நெஞ்சே உற்று”? (திறாவாய்‌-தாற்து-தனியன்‌ ) 
“ குரவை முதலாம்‌ கண்ணன்‌ கோலச்‌ செயல்கள்‌ 
இரவு பகல்‌ என்னாமல்‌ என்றம்‌ - பரவுமனம்‌ ்‌ 
பெற்றேன்‌ என்றே களித்‌்தப்‌ பேசும்‌ பரரங்குசன்‌ தன்‌. 
சொல்‌ தேனில்‌ நெஞ்சே துவள்‌”” (திருவாய்‌-நூ ற்று-54) 


என வைணவ சமய ஆசிரியர்களும்‌ தம்‌ இரு மறைகளைத்‌ 
தேன்‌ எனப்புகழ்ந்தபடியால்‌ வழக்கு உண்டு என்பதனை அறிக. 


மேற்‌ காட்டியபடி சைவ, வைணவ சமய ஆசிரியர்கள்‌ தம்‌ தம்‌ 
இறையவரையும்‌ திருமறைகளையும்‌ புகழ்தலே அன்றித்‌ தம்‌ தம்‌ 
திரு மறைகளைக்‌ கற்பதால்‌ ஆம்‌ பயனையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லிப்புகழ்‌ 
தலும்‌ வழக்கு. அப்படி நூற்பயனைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ந்து பாடப்‌ 
பட்டபாக்களை நூற்பயன்‌. பலசுருதிஎன்ப த அன்றோர்தம்‌ வழக்கு. 
அவ்வழக்குப்படியே செந்தமிழ்த்‌ திருமறையாகிய திருவாசகத்தினைக்‌ 
கற்பதால்‌ ஆம்‌ பயன்‌ ஒன்றனையே இப்பாவில்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி 
னர்‌ இயலநி புலவர்‌ ஒருவர்‌ என்க. என்னை ? 


“கன்னலம்‌ கழனி ஓதம்‌ வந்து உலவும்‌ 
கழுமல நகர்‌ உறைவரர்‌ மேல்‌ 
ஞான சம்பந்தன்‌ நற்றமிழ்‌ மாலை 
நன்மையால்‌ உரைசெய்த ஈவில்வார்‌ 
ஊன சம்பந்தத்து உறுபிணி நீங்கி 
உள்ளமும்‌ ஒருவழிக்‌ கொண்டு 
வானிடை வாழ்வார்‌ மண்மிசை பிறவார்‌ 
மற்றிதற்கு ஆணையும்‌ நமதே!" (சம்பம்‌) 
மாடம்‌ மல்கு கடவூரில்‌ மறையோர்‌ ஏத்தும்‌ மயானத்துப்‌ 
பீடை தீர அடியாருக்கு அருளும்‌ பெருமான்‌ அடிகள்‌ £ர்‌ 
்‌ காடி நாவல்‌ ஆரன்‌ ஈம்பி சொன்ன நற்றயிழ்கள்‌ 
பாடும்‌ அடியார்‌ கேட்பார்மேல்‌ பாவம்‌ ஆன பறையுமே'” (சுந்த) 
:இங்கள்‌ அணரி திரு ஆலவாய்‌ எம்‌ அண்ணல்‌ 
திருவிளை ஆட்டு இவை அன்பு செய்து கேட்போர்‌ 
சங்கறிதி பதுமறிதிச்‌ செல்வம்‌ ஓங்கித்‌ 
ககைமைதரு மகப்பெறுவர்‌ பகையை வெல்வர்‌ 


பச 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ உரையும்‌. 5 


மங்கல நன்மணம்‌ பெறுவர்‌ பிணிவந்து எய்தார்‌ 
வாழ்நாளும்‌ நனி பெறுவர்‌ வான்காடு எய்திப்‌ 
ட பங்கவர்‌ஆய்‌ ௮ங்குஉள்ள போகம்‌ மூழ்கப்‌ 
புண்ணியர்‌ ஆய்ச்‌ சிவன்‌ அடிக்€ழ்‌ ஈண்ணி வாழ்வார்‌” 
எனச்‌ சைவ சமய ஆசிரியர்களும்‌, 
“வல்வினை. ர்க்கும்‌ கண்ணன்‌ வண்குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ 
சொல்வினையால்‌ சொன்ன பாடல்‌ ஆயிரத்துள்‌ இவை பத்தும்‌ 
ஈல்வினை என்று கற்பார்கள்‌ கலனுடை வைகுந்தம்‌ ஈண்ணித்‌ 
தொல்வினைதர எல்லாரும்‌ தொழுது எழ வீற்று: இருப்பாரே”? 
(காலா.திருவாய்‌. 4-4-11) 
“ரு அடியை நாரணனைக்‌ கேசவனைப்‌ பரஞ்சுடரைத்‌ 
திரு ௮டி சேர்வது கருதிச்‌ செழுங்‌ குருகூர்ச்‌ சடகோபன்‌ 
திரு அடிமேல்‌ உரைத்த தமிழ்‌ ஆயிரத்துள்‌ இலைபத்தும்‌ 
திரு அடியே அடைவிக்கும்‌ திரு அடி சேர்ந்து ஒன்றுமின்‌”' 
(ஈரலா-இருவாய்‌ 4-10-11) 
“ நாடிய பொருள்‌ கைக்கூடும்‌ ஞானமும்‌ புகழும்‌ உண்டாம்‌ 
வீடியல்‌ வழியது ஆக்கும்‌ வேரியம்‌ கமலை நோக்கும்‌ 
நீடிய அரக்கர்‌ சேனை நீறுபட்டு அழிய வாகை 
குடிய லை இராமன்‌ தோள்வலி கூறு வோர்க்கே'' 
என வைணவ சமய ஆரியர்களும்‌ தம்‌ தம்‌ திருமறைகளைக்‌ 
கற்பதால்‌ ஆம்‌ பயனைப்‌ பகர்ந்து புகழ்ந்தபடியால்‌ அறிக, நிற்க, 


ஆ 


முன்னர்க்‌ காட்டப்பட்ட எ.துக்களின்‌ படி திருமறைகளைக்கற்ப 

தால்‌ ஆம்‌ பயனைப்‌ பகரும்‌ பாக்களைப்‌ பலசுருதி--நூற்பயன்‌ என்‌ 

பது ஆன்றோர்தம்‌ வழக்கு. ஆசலால்‌, அவ்வழக்குப்படியே சிவ 

பெருமான்‌ உடைய திருப்‌ பெயர்கள்‌--திருப்புகழ்கள்‌ செறிந்துள்ள 

திறாுவாசகம்‌ ஆய செந்தமிழ்ச்‌ திரு மறையைக்‌ கற்பாற்கு அது 

(இன்ன பயனை அளிக்கும்‌ என்பார்‌) “தளை நீக்கி, அல்லல்‌ அறுத்து, 

. ஆநந்தம்‌ ஆக்கி, எல்லை மருவா நெறி அளிக்கும்‌? என இப்பாவில்‌ 

ல நஜெப்புப்பாயிர உறுப்புக்களுள்‌ நூற்பயன்‌ ஒன்றனையே எடுத்துச்‌ 

சொல்லிப்‌ புகழ்ந்தார்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செந்நெறிதெரிந்த செர்ஈாப்‌ 
புலவர்‌ ஒருவர்‌ என்க. 

இறப்புப்‌ பாயிர உறுப்புக்களூள்‌ நூற்பயன்‌ ஒன்றனையேயும்‌ 

உரைக்கும்‌ ஆன்றோர்தம்‌ அரு கெறியை மறந்சபடியால்‌ திரு: 

“மறைமலை அடிகள்‌ ? ஆயினார்‌ ஒருவர்‌, (திருவாசகத்துள்‌ முதல்‌ 

நான்கு நெடும்‌ பாக்கட்கு மட்டும்‌) தம்மால்‌ எழுதப்பட்ட “திரு 

வாசக விரிவுரை முதற்பாகம்‌ ” என்னும்‌ தூலகத்தே, தம்மின்‌ 


6  திருவாசகத்துள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


முன்னர்‌, நால்‌ முற்றும்‌ உரை எழுதிய ஆசிரியர்‌ ஒருவரை இகம்‌ 
தற்‌ பொருட்டு, இப்பா, சிறப்புப்பாயிரம்‌ ஆதலால்‌ இப்பாவில்‌ 
ஆக்கியோன்‌ புகழைக்‌ கூறி இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்‌ 
தினால்‌ “எல்லை மருவா நெறி அளிக்கும்‌?” என்ற தொடரைத்‌ திருவா 
தவர்‌ அடிகளைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ அடை மொழித்‌ தொடர்‌ என உரை 
எழுதினார்‌. அவர்தம்‌ உரை, பொருத்தம்‌ அற்ற உரையே. என்னை? 
முன்னர்‌ காட்டப்பட்ட ஏதுக்கள்படி சிறப்புப்‌ பாயிர உறுப்‌ 
புக்களூள்‌ நூற்பயன்‌ ஒன்றனையேயும்‌ உரைக்கப்படும்‌ வழக்கு 
உண்மையாலும்‌, பலசருதி -- நூற்பயன்‌ நுவலப்படும்‌ பாக்களில்‌ 
நூலை ஆக்கியோன்‌ சிறப்பும்‌ செப்பல்‌ வேண்டும்‌ என்று செந்காப்‌ 
புலவர்‌, தம்‌ செல்விய ஆணை ஒன்று இன்மையாலும்‌ ஆம்‌. 
மற்றம்‌, அவர்‌ கொண்ட கொள்கை கவியால்‌ கருதப்படாத 
ஒன்று, என்னை ? கவி, “அளிக்கும்‌! என்ற மொழியைப்‌ பெயர்‌ 
எச்சமாகக்‌ கொண்டு “வாதவூர்‌” என்னும்‌ திருப்பதிக்கு ஏனும்‌ 
“கோன்‌: என்ற மாணிக்கவாசகருக்கு ஏனும்‌ அடை மொழியாக 
வைத்து இருப்பார்‌ ஆயின்‌, ஆக்கி என்ற சொல்லோடு “அது: எனும்‌ 
சொல்லைச்‌ சேர்த்து “ஆக்கியது” என (மயங்கும்படி) இறந்தகால 
முல்அச்‌ சொல்‌ ஆக்காமல்‌ “க்கி?” என்ற சொல்லோடு “இடும்‌” 
என ஒரு சொல்லைக்‌ கூட்டி “ஆக்கிடும்‌-ஆக்கியிடும்‌'” என (ஐயமற) 
எதிர்கால (செய்யும்‌ என்‌). முற்றுச்‌ சொல்லாகவே கொள்ளும்படி 
வைத்திருப்பார்‌. “ஆக்கியது'” என்ற சொல்லை “ஆக்கிடும்‌- ஆக்கி 
யிடும்‌” என வைத்து இருப்பினும்‌ குற்றம்‌:ஒன்‌அம்‌ இன்ற அன்றோ? 
ஆதலால்‌, கவி, “ஆக்கி?” என்ற எச்சம்‌ “அளிக்கும்‌” என்ற முற்‌ 
ஜொடு முடிதலை. வேண்டியே “ஆக்கி? என்ற எச்சத்‌ தின்‌ முன்னர்‌ 
“அதே” என்ற அசை நிலை பெய்து 4 ஆக்கியதே ” எனச்‌ ரை 
நிரைத்தார்‌ எனக்‌ கொள்ளுதலே களிக்கருத்தாம்‌ அதலால்‌. அன்றி, 
“ஆக்கி! ஏன்ற எச்சக்‌ சொல்‌ று திரிந்து “ஆக்கியது” என 
TEs நின்றது எனவும்‌, ஆதலால்‌ அது, முற்று எச்சம்‌ எனவும்‌ 
கடறினும்‌ பொருத்தம்‌ ஆகும்‌. “ஆக்கியது” என்பது இறந்தகால 
முற்றச்‌. சொல்லே எனக்‌ கோடல்‌ எவ்வகையானும்‌ இவண்‌ 
பொரறுந்துவஅ அன்று எனக்‌ கொள்ளுதலே நேர்மையாகும்‌. 
இவ்வேதுக்களினால்‌. “ஏஜ்லை மருவா நெறி அளிக்கும்‌? என்ற 
தொடரை, வாதவூர்‌ அடிகளைச்‌ ஜெப்பக்கச்‌ செறித்த அடை 
மொழித்‌ தொடர்‌ என்ற திரு. மலறமலை அடிகள்‌ ஆகிய விரிவுரை 
காரர்‌ கொள்கை விளிந்தது என்க, 
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நூல்‌ ₹ (திருவாசகம்‌- சிவபுராணம்‌.) 
்‌ திருச்சிற்றம்பலம்‌. 

1நமச்‌ சிவாய வாஅழ்க ! நாதன்தாள்‌ வாழ்க ! 

2இமைப்‌ பொழுதும்‌ என்நெஞ்சின்‌ நீங்காதான்‌ தாள்வாழ்க ! 

(கோகழி ஆண்ட குருமணிதன்‌ தாள்வாழ்க ! 

“ஆகமம்‌ ஆதி நின்று அண்ணிப்பான்‌ தாள்வாழ்க ! 
5. ஏகன்‌ அநேகன்‌* இறைவன்தன்‌ தாள்வாழ்க ! 

பொழிப்புரை: வணக்கம்‌ சிவபெருமானுக்கு என்று 
சொல்லப்படும்‌ ஐந்து எழுத்துக்களால்‌ ஆகிய திருமறை 
வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮த்‌ திரு மறையின்‌ ஒலியையே 
தனக்குத்‌ இரு மேனியாக உடைய சிவபெருமானின்‌ இரு 
அடிகள்‌ வாழ்க. 2கண்‌ இமைத்தல்‌ ஆகிய சிறிய கால 
அளவும்‌ என்னால்‌ மறக்கப்படாதவன்‌ ஆகிய சிவபெருமான்‌ 
உடைய திருஅடிகள்‌ வாழ்க. 3திருக்காழி என்று சொல்லப்‌ 
படும்‌ திருப்பதியினைத்‌ தனக்கு ஆட்சியாகக்‌ கொண்ட. 
மாணிக்க மணிபோலும்‌ செவ்விய திருமேனியான்‌ ஆகிய 
சிவபெருமான்‌ உடைய திரு அடிகள்‌ வாழ்க. “ஆகமங்கள்‌ 
வடிவாகி அவற்றைக்‌ கற்பார்தம்‌ நெஞ்சின்‌௧ண்‌ நின்று 
அவர்கட்கு இன்பத்தினை ஊட்டுபவன்‌ ஆகிய சிவபெரு 
மான்‌ உடைய இரு அடிகள்‌ வாழ்க. . “எல்லா உலகங்‌ 
களினும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ எஞ்சாது நிறைந்து நிற்றலால்‌ 
ஒருவன்‌ எனவும்‌, எல்லா உலகங்களினும்‌ நிறைந்து உள்ள 
இயங்கு திணை இயங்காத்திணைகள்‌ (சரம்‌ அசரம்‌) ஆகிய 
இருசார்‌ பொருள்‌ களினும்‌ கலந்து இருத்தலால்‌ பலவடி. 
வன்‌ எனவும்‌ சொல்லப்படும்‌ சிவபெருமான்‌ உடைய தரு 
அடிகள்‌ வாழ்க என்க. 

குறிப்புரை: அடி 1, வாஅழ்க: அகரம்‌ அளபெடை, ககரம்‌ 
வியங்கோள்‌ விகுதி. ௮ஃது இவண்‌ வேண்டுதல்‌ பொருளைச்‌ சுட்டி 
நின்றது. இப்பகுதியில்‌ (வாழ்க' என வரும்‌ எனைய ஐந்து இடங்‌ 
களிலும்‌ அம்‌ மொழிக்கு “வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌' எனவே விரித்துப்‌ 
பொழிப்பு உரைக்க. நாதன்‌: மந்திர ஒலியை மேனியாக உடை 
வன்‌, வெபெருமான்‌. (உரை இடத்தில்‌ மறை: மந்திரம்‌) 

அடி 3. என்‌ நெஞ்சின்‌ நீங்காதான்‌ என்றதன்‌ கருத்து அடி 
கள்தம்மால்‌ மறக்கப்படாதவன்‌ என்பது, 


* முன்பாடம்‌, இறைவன்‌ அடி. வாழ்க, 


8  திருவாசகத்துள்‌ “ சிவபுராணம்‌ *” என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


“என்‌ சிந்தை. நீங்கா இறைவா போற்றி” (அப்‌-கைலா) 
“நீங்காது என்‌ உள்ளத்துள்‌ இருப்பாய்‌ போற்றி” (அப்‌-கைலா) 
“எப்பொழுதும்‌ என்‌ கெஞ்சத்து உள்ளார்‌ தாமே” (அட்‌-பழ) 


“நெஞ்சில்‌ வஞ்சம்‌ கெடப்‌ பேராது நின்ற 
டெருங்கருணைப்‌ பேர்‌ ஆறே?” (சிவபுரா-௮டி-01, 66) 


“தன்‌ அடியாரும்‌ கெஞ்சம்‌ பிரியா நிமலன்‌?” (11-நஇரு-கற்‌£) 
பிறப்பில்‌ பெருமானைப்‌ பின்தாழ்‌ சடையானை 
மறப்பிலார்‌ கண்டீர்‌ மையல்‌ இர்வரழே'" (சம்‌-கோமி) 


“என்‌ ரெஞ்சின்‌ நீங்காதான்‌”? என்பதற்குத்‌ திரு. மறைமலை 
அடிகள்‌, தம்‌ திருவாசக விரி உரையுள்‌ “அன்பால்‌ உருகும்‌ அடி 
யாரது நெஞ்சத்‌ தாமரையில்‌ இறையவன்‌ என்றும்‌ விளங்‌இ இருத்த 
வின்‌ இங்கனம்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌'” என ஒரு குறிப்பும்‌, அதனைப்‌ 
பொருத்திவைப்பான்‌ “தெய்வப்‌ புலமைத்‌ திருவள்ளுவ நாயஞரும்‌ 
“மலர்‌ மிசை ஏகினான்‌ மாண்‌ அடி. சேர்ந்தார்‌, நிலமிசை நீடு வாழ்‌ 
வார்‌' என்று அருளினமை காண்க”' எனத்‌ திருக்குறளின்‌ பாவைக்‌ 
காட்டாகக்‌ காட்டி ஒரு. குறிப்பும்‌ எழுதினார்‌. அவரால்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட குறிப்பும்‌, காட்டும்‌ பொருத்தம்‌ அற்றன. என்னை ? நெஞ்‌ 
சத்தாமரை என உருவகப்‌ படுத்தித்‌ குறிப்பு உரைத்தது ஒரு தவறு. 
திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ நெஞ்சத்தாமரை என உருவகப்‌ படுத்தி உரை 
யாமையாலும்‌, கெஞ்சத்‌ தாமரை என உருவகப்‌ படுத்தாமல்‌ இயல்‌ 
பாகவே நெஞ்சின்‌ நின்றும்‌ 'நீக்காதவன்‌ என எழுதுதலினால்‌- 
சொல்லுதலினால்‌ குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ உண்டாகாது ஆதலாலும்‌. நிற்க, 
“மலர்‌ மிசை ஏகினான்‌” என்ற திருக்குறளின்‌ பாவைக்‌ காட்டாகல்‌ 
கொண்டது மற்றும்‌ ஒரு தவறு. என்னை? நெஞ்ச மலர்‌ - மனமலர்‌ 
என அப்பாவின்‌ ஆசிரியரால்‌ அப்பா உருவகப்படுத்தி எழுதப்படா 
மையாலும்‌, திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்‌ சமண்‌ சமய தீதவர்‌ ஆதலால்‌, 
அவர்‌, தம்‌ இறையவரின்‌ .இயல்பைச்‌ சுட்டி எழுதிய ஒரு பாவைக்‌ 
காட்டாகக்‌ கொண்டு சைவ சமயத்தவர்‌ இறையவரின்‌ இயல்பை 
விளக்குதல்‌ பொருத்தம்‌ ஆகாது ஆதலாலும்‌, நிற்க, 

தாற்களு£கு உரை எழுதுபவர்‌, சொல்‌ அல்லது சொற்றொட 
ருக்‌ ஆரு பெயராலும்‌, அன்மொழித்‌ தொகைப்‌ பெயர லும்‌ 
பொருள்‌ பொஎளுதற்குத்தான்‌ இலக்கண தூற்களுள்‌ விதி உண்டு. 
நூலாசிரியர்கள்‌ ஒரு வகையாலும்‌ உருவகப்படுத்தாத இடங்‌ சளில்‌ 
உரையாசிரியர்கள்‌ உருவகப்‌ படுத்தி உரை எழுதுதற்கு இன்று 
உள்ள இலக்கண நூற்களுள்‌ விதி இல்லை, திரு, மறைமலை ௮டிகள்‌ 


பத 
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உருவகப்‌ படுத்திக்‌ கூறியது வழக்கற்ற ஒரு புதியமுறை. அவர்‌, 
தாம்‌ கொண்ட புதிய முறைக்கு இலக்கண விதி என்னை என 
வினாவுவார்க்கு யாது விடை விடுப்பரோ ? பண்டு தோன்றிய 
கடல்‌ கோளால்‌ இறந்து பட்ட தமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆய மறைகளு 
டன்‌ தம்புதிய முறைக்கு ஆம்‌ இலக்கண நூலும்‌ இறந்து பட்டு இருத்‌ 
தல்‌ கூடும்‌ என்பர்‌ போலும்‌. தமிழ்மொழியால்‌ ஆய மறைகள்‌ கடல்‌ 
கோளால்‌ இறந்து பட்டன என்பது அவர்தம்‌ வழக்கு ஆதலால்‌. ' 


திருக்குறளின்‌ உரையுள்‌ “மலர்‌? என்பது “* உள்ளக்கமலம்‌'? என -.. 


உருவகப்‌ படுத்தப்பட்டதே எனின்‌, அம்தூலின்‌ யொழிப்புரையுள்‌ 
உருவகப்‌ படுத்தி எழுதரமையாலும்‌, றெப்புரையின்‌ இடையே. “ஏகி 
ஓன்‌ ' என்றதற்கு இலக்கணம்‌ கூறினாற்போல “உள்ளக்கமலம்‌?' 
என உருவகப்‌ படுத்தியதற்கு இலக்கணம்‌ கூறாமையாலும்‌, அவ்‌ 
உருவகம்‌ இடைச்‌ செருகலே எனக்கொள்ளுக. அவ்‌ இடைசீசெரு 
கல்‌, சமண்‌ சமய சார்பான - பிறசமய சார்பான நூலைத்‌ தம்‌ சமய 
சார்பான நூல்‌எனக்‌ கள்ளும்‌ இழி செயலாளரும்‌, இலக்கண 
விதியை அதியாதவரும்‌ ஆகிய ஒருவரால்‌ செருகப்‌ பட்டதெனக்‌ 
கொள்ளுக. அவ்வருவகம்‌, கவிக்கருத்தன்னு. அது கவிக்கருத்தா 
யின்‌ “மலர்மிசை?” என்பது “மனமலர்‌?? என இருக்கும்‌, என்க, 


பிற சமயத்தவர்‌ எழுதிய நூற்களின்‌ நின்அம்‌ காட்டுக்கலைக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ ஆகாதோ? ஆகாது. என்னை? யாவருக்கும்‌ பொது 
வான, மொழிக்கு உரிய இலக்கண வரம்புகட்கு ஆம்‌ காட்டுக்களை 
மட்டும்‌ எம்மதத்தவரால்‌ எழுதப்பட்ட நாலாக இருப்பினும்‌ அந்‌ 
நூலின்‌ நின்றும்‌ எம்மதச்செரும்‌ காட்டாகக்‌ கொள்ளல்‌ ஆம்‌. 
திருவாசகம்‌, சைவ சமயத்தவர்‌ நூல்‌ ஆதலால்‌, இருக்கு முதலான 
வேதங்களை ஒப்புக்‌ கொண்ட இறெப்பான சைவ சமய நூற்களின்‌ 
நின்றும்‌ காட்டுக்களைக்‌ காட்டாமல்‌ (இருக்காதி வேத, உபநிடத, 
ஆகம, புராணங்களை ஒப்புக்‌ கொள்ளாமையால்‌) அயல்‌ மதத்தார்‌ 
ஆகிய பெளத்த சமண சமயத்தவர்‌, தம்‌ இறையவரின்‌ இயல்பைச்‌ 
சட்டி எழுதிய பாக்களைக்‌ காட்டாக எடுத்துக்‌ காட்டிச்‌ சைவ 
சமயத்தவர்‌, தம்‌ இறையவரின்‌ இயல்பினை விளக்குதல்‌ பொருத்தம்‌ 
அகாது ஆதலால்‌. 

நன்‌! திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ ஆவர்‌ என்ற 
தன்‌ ஏது என்னை? அதன்‌ ஏதுவினை இந்நூலின்‌ இறுதியில்‌ உள்ள 
“ திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்தம்‌ மதம்‌ சமணமே?? என்ற கட்டுரையைக்‌ 
கண்டு தெளிக. 


10 திருவாசகத்நுள்‌ “சிவபுரானாம்‌!? என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


அடி 8. கோகழி: இருக்காழி. குருமணி, வெபெருமான்‌. 
கோகழி என்பதற்குப்‌ பலர்‌ திரு ஆவடுதுறை என்ற சொல்லப்படும்‌ 
திருப்பதி என்பர்‌. திரு. மறைமலை அடிகள்‌ என்பார்‌ (முதல்‌ நான்கா 
நெடும்பாக்கட்கு மட்டும்‌) தம்மால்‌ எழுதப்பட்ட A திருவாசக விரி 
வரை?” என்ற தாலகத்தே “கோகழி'' என்பஅ “திருப்பெருந்துறை” 
என்று சொல்லப்படும்‌ திருப்பதி எனப்‌ பொருள்‌ உரைத்தார்‌. 
அவ்விரு சாராராலும்‌ உரைக்கப்பட்ட பொருள்கள்‌ பொருத்தம்‌ 
உடையன அல்ல. என்னை? இக்நூலின்‌ ஈற்றில்‌ உள்ள “ கோகழி 
என்பது திருக்காழித்‌ திருப்பதியே '” என்ற கட்டுரையைக்காண்க, 

அடி 4. அ௮ண்ணிப்பான்‌: தித்திப்பான்‌, இனிப்பான்‌, இன்‌ 
பத்தை ஊட்டுவான்‌, வெபெறாமான்‌, திரு. மறைமலை அடிகள்‌, தம்‌ 
விரிவுரையுள்‌ “அண்ணிப்பான்‌ '' என்பதற்கு ““அணுகி அருள்புரி 
வான்‌ ”” (அண்ணித்தல்‌-அணுகுதல்‌) எனப்‌ பொருள்‌ உழைத்தார்‌, 
அவர்‌, உரைத்த பொருளும்‌, அப்பொருளைப்‌ பொருத்தி வைப்பான்‌ 
கொண்ட ஏதுக்களும்‌ பொருத்தம்‌ உடையன அல்ல. என்னை? 
“சேயன்‌ அணியன்‌ இத்திக்கும்‌ தீங்கரும்பு-ஆப்‌ 


அமுதும்‌ ஆக நின்று அண்ணிக்கின்றானே”” (இிருமர்‌-28025.) 
“ஆலைபடு கரும்பின்‌ சாறுபோலே அண்ணிக்கும்‌ 

௮ஞ்சு எழுத்தின்‌ நாமத்தான்‌ காண்‌?” (௮ட்‌-வீழிமி.) 
“ஆலையின்‌ பாகுபோல அண்ணித்திட்டு அடியார்க்கு!” (அப்‌-வீழி.) 
“ஆஅணியானை அண்ணிக்கும்‌ ஆன்பரல்‌ தன்னை” (அப்‌-காகே) 
“ஆன அஞ்சு எழுத்தும்‌ ஓதவந்து அண்ணிக்கும்‌ 

தேன போலர்‌ திரு காகேச்சரவரே”' (அப்‌-நாலே) 
“கொத்து அலர்‌ குரங்காடு துறையுறை 

அத்தன்‌ என்ன அண்ணித்திட்டு இருந்ததே!”  (அப்‌-தென்கும) 


“திருப்புத்தாரானைச்‌ சிந்தை செயச்‌ செயக்‌ 

கருப்புச்‌ சாற்றினும்‌ அண்ணிக்கும்‌ காண்மினே”? (அப்‌-அரிரில்‌) 
எண்ணித்‌ தம்மை நினைக்‌ ஐ இருந்தேனுக்கு 

அண்ணித்திட்டு அமுது ஊறும்‌ என்‌ காவுக்கே'' (அப்‌-வெண்ணி) 
“உள்ளம்‌ குளிர அமுது ஊறி அண்ணிப்பாரும்‌?” (அப்‌-வெண்ணி) 


“ஆர்‌ அமுதாய்‌ அண்ணிக்கும்‌ ஐயாத்ருன்‌ காண்‌” (அப்‌-ஆரூர்‌) 
நாத்தான்‌ உன்‌ திறமே திறம்பாது நண்ணி 
அண்ணித்து அமுதம்‌ பொதிந்து ஊறும்‌'* (சந்தரர்‌-வலிவ.) 


எனத்‌ திருமுறைகளில்‌ குறிக்கப்பட்ட உவமைச்‌ சுட்டுக்களால்‌ 
“அண்ஸணித்தல்‌” என்பதற்குத்‌ “திந்நிந்தல்‌??' இனித்தல்‌ எனப்‌ 
பொருள்கூறுதலே பொருத்தமும்‌ கவிக்கருத்தும்‌ ஆகும்‌ ஆதலால்‌. 


- 
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“நண்ணித்‌ தென்குருகூர்‌ நம்பி என்றக்கால்‌ 
அண்ணிக்கும்‌ அமுது ஊம்‌ என்‌ நாவிற்கே'' (காலா-கண்ணி) 
ஏன வைணவ சமய ஆசிரியர்களும்‌ ““அண்ணிக்கும்‌'' எனும்‌ 
மொழியைத்‌ “தித்திக்கும்‌?” இனிக்கும்‌ எனும்‌ பொருள்‌ கொண்டு 
ஆண்டு இருத்தலை இவண்‌ நினைக்க, 
அடி 5. ஏகன்‌: (வடமொழி) ஒருவன்‌, வெபெருமான்‌. சிவ 
பெருமான்‌, சருவ சங்கார காலத்தில்‌ தனித்து நிற்றலால்‌ அப்பெரு 
மானை ஏகன்‌ என்றார்‌ என்க. 
“இறக்கு பிறந்து உழல்‌ உயிர்கள்‌ இளைப்பாற இறைவன்‌ 
இலயம்‌ செய்து உலகு அனைத்தம்‌ ஏகன்‌ என நின்றே” 
(சிவநெறிப்பிரகாசம்‌, 71.) 
“ஒரு காலத்து ஒன்றாகி நின்ற அடி” (௮ப்‌-அதிகைவீ) 
வெபெருமான்‌, தன்னை ஓப்பார்‌ ஒருவர்‌ இல்லாப்‌ பெருமை 
யான்‌. ஆதலால்‌, அப்பெருமானை ஏஃன்‌ என்றார்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. 


“மற்ற ஆரும்‌ தன்னெப்பார்‌ இல்லா கானை! (அப்‌-கோயில்‌) 
“தான்‌ அல்லால்‌ துணையும்‌ இல்லை! (அப்‌-ஐயாத) 
“குலத்தானைத்‌ துஸை இலீயை'' (௮ட்‌-பொதுத்தர) 
“ஒப்பு அரிய குணத்தானை இணை இலியை”' (சுந்தரர்‌-ஆகூர்‌) 
“ தன்‌ நேர்‌ பிறர்‌ இல்லானை?" (சம்‌-மீயச்சூர்‌) 
“ஒப்பு உனக்கு இல்லா ஒருவனே”' (கிருவாச-பீடித்த) 


அநேகன்‌: (வடமொழி) பலவடிவன்‌, சிவபெருமான்‌, ஐம்பெ 
ரும்‌ பூதங்கள்‌ இறாசுடர்கள்‌ இயமான்‌ ஆகிய எட்டுப்‌ பொருள்களும்‌, 
ஆச்கல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ மறைத்தல்‌ அருளல்‌ ஆதிய ஐந்து வகைத்‌ 
சொழில்கட்கும்‌ ஜக்கு வகைத்‌ தலைவர்களும்‌ ஆயினன்‌ சிவபெரு 
மானே. ஆதலால்‌, அப்‌ பெருமானை அநேகன்‌ என்றார்‌ எனலும்‌ ஆம்‌, 
“ஐ வருள்‌ ஒருவன்‌ அங்கை ஏற்ப” (திருமூருகு-254) என்ற 
தொடருக்கு ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கு இனியரால்‌ எழுதப்பட்ட பொரு 
ளையும்‌ குறிப்பையும்‌ இவண்‌ நினைக்க, அன்றி, 
“ஏகனும்‌ ஆகி அநேகனும்‌ ஆனவன்‌ 
நாதனும்‌ ஆனான்‌ என்று உந்தீபற 


நம்மையே ஆண்டான்‌ என்று உந்தீபற” (திருஉந்தி-5) 
“எண்ணுறும்‌ ஐம்பூதம்‌ முதல்‌ எட்டுருவாய்‌ சின்றானும்‌ 
பெண்ணுற நின்று ஆடும்‌ பிரான்‌?” (திருச்களி-88) 


என்ற சைவ சித்தாந்த திரு முறைகளின்‌ கருத்துக்களும்‌ 
இவண்‌ கினைத்தற்கு உரிய அம்‌. இறைவன்‌, சிவபெருமான்‌. 


முன்பாடம்‌, “வேந்தன்‌ அடி ''*:உள்மஇஒழும்‌.'' [சிரம்‌ குவிவார்‌.'' 1 


12 திருவாசகத்நுள்‌ “சிவபுராணம்‌”? என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


இவ்வாழ்த்துப்பகுதி முற்றும்‌ “தாள்‌ வாழ்க, தாள்‌ வாழ்க” 
என இருத்தலால்‌ இந்த ஒரு அடியில்‌ மட்டும்‌ “அடி வாழ்க'' என்று 
இருத்தல்‌ சிறப்பில்லை. ஆதலால்‌, “அடிவாழ்க”” என்ற பாடம்‌ “தாள்‌ 
வாழ்க!” எனச்‌ திருத்தப்பட்டது, இத்திறாத்தத்திற்கு ஏற்பத்‌ தளை 
தட்டாமைப்‌ பொருட்டு “இறைவன்‌” என்ற பாடம்‌ “(இறைவன்‌ 
தன்‌” எனத்‌ திருத்தப்பட்டது. தன்‌, அசை. 
6. வேகம்‌ கெடுத்து ஆண்ட “வேந்துகழல்‌'** வெல்க! 

“பிறப்பு அறுக்கும்‌ பிஷ்தகன்தன்‌ பெய்கழல்கள்‌ வெல்க! 

“புறத்தார்க்குச்‌ சேயோன்தன்‌ பூங்கழல்கள்‌ வெல்க! 

“கரம்‌ குவிவார்‌ “கண்மகிழும்‌”ர்‌ கோன்கழல்கள்‌ வெல்க! 
10. ““சிரம்‌ கவிவார்‌''  ஓங்குவிக்கும்‌ சீரோன்கழல்‌ வெல்க! 


போழிப்புரை: விருப்பின்‌ பொருட்டும்‌ வெறுப்பின்‌ 
பொருட்டும்‌ விரைந்து செல்லும்‌ என்‌ வடைய ஆர்வ இதனைத்‌ 
தன்‌ திரு அருளாலே தடுத்து அதனைத்‌ தன்னுடைய இரு 
அடிகளின்‌ கீழ்‌ நிறுத்தி என்னை அடிமையாகக்‌ கொண்ட 
சிவபெருமான்‌ உடைய திரு அடிகள்‌ என்றும்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
வெற்றியினைப்‌ பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. துன்ப அகர்ச்சிக்கு 
ஏதுவான பிறப்புக்களில்‌ உயிர்களைச்‌ செலுத்‌ தும்‌ தீய வினை 
களைத்‌ தன்‌ திரு அருளால்‌, தன்‌ இடத்து அன்பு வைத்து 
ஒழுகும்‌ அடியார்கள்‌ உடைய உயிர்களைப்‌ பற்றாதபடி. 
தடுத்து, அவ்வுயிர்கட்கு என்றும்‌ அழியாத இயல்பின து 
ஆகிய இன்ப நுகர்ச்சிக்கு ஏதுவான வீட்டினைத்‌ தந்து 
அருளும்‌, சிவபெருமான்‌ உடைய திரு அடிகள்‌ வெல்க. 
தன்னிடத்தில்‌ அன்பையும்‌ பணிவையும்‌ வையாமல்‌ புத்தர்‌, 
அருகர்‌ முதல்‌ ஆயினாரையும்‌ முழுமுதல்‌ தேவர்கள்‌ என 
எண்ணி அவர்கள்‌. இடத்தில்‌ அன்பையும்‌ பணிவையும்‌ 
வைத்து ஒழுகுவார்க்கு அருள்‌ செய்யாமல்‌ அவர்களுக்கு 
நெடுமையில்‌ நிற்பவன்‌ ஆதிய சிவபெருமான்‌ உடைய 
பொலிவு பெற்ற இரு அடிகள்‌ வெல்க. தன்னை நினைத்துக்‌ 
கைகளைக்‌ கூப்பி வணங்கும்‌ அடியார்தம்‌ மனத்தின்‌ 
கண்ணே மகிழ்ச்சியை உடையவனாய்‌ விற்று இருக்கும்‌ 


வீல்‌ 
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சிவபெருமான்‌ உடைய இரு அடிகள்‌ வெல்க. *தன்னை 
நினைத்‌ துத்‌ தலையைக்‌ கவிழ்த்து வணங்கும்‌ அடியார்களைச்‌ 
சிறப்பு உறச்‌ செய்விக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ உடைய இரு 
அடிகள்‌ வெல்க என்க. 
குறிப்புரை: அடி 0. வேகம்‌: (ஆகு பெயர்‌) வேட்கை, ஆர்வம்‌. 
“வெய்ய வேட்கை வேர்‌ அரிந்து” (வக இ௫்‌-154.) 
“வேட்கை வேர்‌ வீழ்த்து”? என்றார்‌ பிறரும்‌. (சீவக சிர்‌-389.) 
வேந்தன்‌ என்ற மொழி, விதிதன்‌ என்ற சொல்லின்‌ மரூஉ. 
(வீரசோழி-காதுப்‌-5-உரை.) அம்‌ மொழி, ஈறு திரிந்து வேந்து என 
நின்றது. வேர்து, வெபெருமான்‌. சிவபெருமான்‌, திருமறைகளா 
கிய நூற்களூள்ளே இதனைச்‌ செய்க, இதனைச்‌ செய்யற்க என்பன 
ஆகிய விதிகளை விஇத்தார்‌ ஆதலால்‌, வேந்தன்‌ என்பதும்‌ அப்பெ 
ருமானுக்கு ஒருபெயர்‌ எனக்‌ கொள்ளுக. ““டுவல்க?' எனும்‌ இப்‌ 
பகுதி முற்றம்‌ “கழல்‌ வெல்க, கழல்வெல்க'' என இருத்தலால்‌, 
இவ்‌ அடியில்‌ மட்டும்‌ “அழிவெல்க”” என்று இருத்தல்‌ சிறப்பில்லை. 
ஆதலால்‌, சிறப்புற “அடிவெல்க'? என்ற பாடம்‌ “ கழல்‌ வெல்க”? 
எனத்‌ திருத்தப்பட்டது. இத்திருத்தத்திற்கு ஏற்பத்‌ தளைதட்டாமைப்‌ 
பொருட்டு “வேந்தன்‌ ”' என்ற பாடம்‌ “ வேந்து '” எனத்‌ திருத்தப்‌ 
பட்டது. வெல்க 3 ககரம்‌, வியங்கோள்‌ விகுதி, அஃது, இவண்‌ 
வேண்டுதல்‌ பொருளைச்‌ சுட்டிகின்‌ றது. இப்பகுதியில்‌ * (வேல்க ' 
என வரும்‌ ஏனைய நான்கு இடங்களிலும்‌ அம்மொழிக்கு வெற்றி 
யைப்‌ பெறுதல்‌ வேண்டும்‌ எனவே விரித்துப்‌ பொழிப்பு உரைக்க. 
அடி 7. பிறப்பு: (ஆகுபெயர்‌) தீியவினை. 
“வினைவேர்‌ அறப்பறித்த மெய்கண்ட தேவே!”  (சத்தார்‌-இருபா) 
“பிறவி அறுக்கும்‌ பிரானார்‌ பெரும்‌ புலியூர்‌ பிரியாரே'' (சம்பந்தர்‌) 
“மறலாதார்‌ பிறப்பு அறுக்க வல்லார்‌ போலும்‌'' (அப்‌-வீழிமி) 
“பிறவி அறுக்கும்‌ பிரானே போற்றி: (அப்‌-கைலா) 
“கழல்‌ தொழுவார்‌ பிறப்பு அறுக்கும்‌ காபாலிகாண்‌'' (அப்‌-ஆரூர்‌) 
என்‌ பிறவியை வேர்‌ ௮றுப்பவனே”” (திருவா-அடை) 
“ஏன்‌ பிறவித்‌ தாழைப்‌ பதித்தவா” (திருவா-தோணோ) 
“பிறப்பு அறுத்து ஆண்டு கொண்ட கூத்தனை'' (திருவா-பொற்சு) 
பிஞ்ஞகன்‌: சிவபெருமான்‌. பிக்ஷு என்ற வடமொழி, நூற்கள்‌ 
இடையே, பிச்சு, பிச்சன்‌, பிச்சகன்‌ எனத்‌ திரிபு உற்று இருத்தல்‌ 
போல “பிக்ஷு என்ற மொழியே “பிஞ்ஞகன்‌” எனத்‌ திரிபுற்று 


14 திருவாசகத்துள்‌ “சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


நின்றது எனக்‌ கொள்ளுக. “பிஞ்ஞகன்‌” என்‌ பதன்பொருள்‌ ச்சை 
ஏற்பவன்‌ என்பது. நூற்களில்‌ “* வித்தை ?' என்ற வடமொழி 
விச்சை, விஞ்சை, விஞஞை எனத்‌ இரிபுற்து இருத்தலை நிலைக்க. 
“பஞ்ஞகனாம்‌ வேடத்தான்‌ காண்‌?” (அப்‌-ஏகம்‌) 
“உலகங்கள்‌ தோறும்‌ பிச்சை நகர்‌ இச்சையர்‌'' (சம்‌-வேதவ) 


அன்றிப்‌, “பின்‌ நகன்‌”” என்ற இரு சொற்கள்‌ கூடிப்‌ ““பிஞ்ஞ 
கன்‌'' எனத்‌ திரிபு உற்று ஒரு சொல்‌ நீர்மைத்தாய்‌ நின்றன எனலும்‌ 
ஆம்‌, என்னை? அன்ணை-அஞ்ஞை எனவம்‌, (சலப்‌-9-2.1) ஈர்ஐக்காள்‌- 
ஈரைஞ்ஞாள்‌ எனவும்‌, (குளர-சுய-218) கிர்ஈமம்‌-கிஞ்ஞரம்‌ என 
வும்‌, (குளா-துற-60.) நகரம்‌, ஞகரம்‌ ஆகத்‌ திரிபு உற்று இருத்தல்‌ 
போல இவண்‌ “பின்‌ நகன்‌” என்ற இரு மொழிகள்‌ கூடிப்‌ “பிஞ்ஞ 
கன்‌” எனத்‌ திரிபு உற்று ஒரு சொல்‌ நீர்மைத்தாய்‌ நின்றன எனக்‌ 
கொள்ளுக. அப்படிக்‌ கொள்ளுங்கால்‌ அப்‌ பின்‌-நகன்‌ “பிஞ்ஞகன்‌” 
என்ற பெயரின்‌ பொருள்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ ஒளியை உடையவன்‌ 
என்பது எனக்‌ கொள்ளு, (பிஞ்ஞகன்‌) பின்ஈகன்‌: பின்‌, புறம்‌. 
நகன்‌: ஒளியை உடையவன்‌. நகுதல்‌: ஒளிறு சல்‌, ஒளிர்தல்‌. 
“நாகத்தரல்‌ விழுங்கப்‌ பட்ட நகை மதிக்‌ கடவுள்‌” (2வகசிர்‌-2010) 
“நிலவு நக்கு வரும்‌ கண்ணி சூடி. வந்தார்‌!” (பதினோ-கடி) 

சிவபெருமான்‌ முன்புறத்தில்‌ (மார்பில்‌) திரு சீற்றச்‌ துகள்‌ 
களையும்‌, அரவுகளையம்‌, ஆமை ஓட்டினையும்‌, பன்றிக்‌ கொமபினையும்‌, 
தலைகளையும்‌, எலும்புகளையும்‌, ஆபரணம்‌ என அணிச்து இருத்த 
லால்‌, அப்பெருமான்‌ உடைய மூன்‌ புறத்திலும்‌ மின்‌ புறமே மிக்க 
ஒளியை உடையது எனக்கொள்ளுக 


““ஏனஎயிறு அரவொடு என்பு வரிஆமை இவைபூண்டு” (சம்‌-மமிலை) 


பெய்கழல்‌: (ஆகு பெயர்‌) திரு அடி. “புனைகழல்‌”' (புறம்‌-70) 
“ஒலிக்கழல்‌ ?' (வேக௫ர்‌ - 266) « மொய்கழல்‌ ”” (சம்ப- ஆனைக்‌) 
புனைதல்‌, ஒவித்தல்‌, மொய்த்தல்‌ என்ற சொற்கள்‌ கழலைச்‌ சிறப்பத்‌ 
சல்‌ போலப்‌ பெய்தல்‌ என்ற சொல்லும்‌ கழலைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ அடை 
மொழி எனக்‌ கொள்ளுக. அம்மொழி, அடியைச்‌ சிறப்பிக்கும்‌ 
அடை மொழி அன்று, கழல்‌ என்பது பொன்னால்‌ செய்யப்பட்ட 
அம்‌, அதனுள்‌ முத்து முதலிய மணிகஜரப்‌ பரலாகப்‌ பெய்யப்பட்ட 
தும்‌, கழற்சிக்காய்‌ போன்றதும்‌ ஆயெ மணிகள்‌ பலவற்றைத்‌ 
தொடுத்துப்‌ பிணிக்கப்பட்டதம்‌, அசையுந்தோறும்‌ ஒலிப்பதும்‌ 
காலின்கண்‌ அணிதற்கு ஆவதும்‌ தயெ ஒருவகை அணி, 
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பொன்‌ அணிந்து இலங்குகின்ற ஒலிக்கழல்‌'' (சீவசூக்‌-200.) 

திரு, மறைமலை அடிகள்‌ தம்‌ விறிவுரையுள்‌ “0பய்‌ கழல்‌!” என்‌ 
பது திரு அடிக்கு வினைத்‌ தொகைப்‌ புறத்‌ அப்‌ பிறந்த அன்மொழிப்‌ 
பெயர்‌ என்று உரை எழுதினார்‌. அன்றிப்‌ “0பய்கழல்‌'' என்ற 
தொடரைச்‌ “0சறிக்கப்பட்ட வீரகண்டை எனச்‌ செயப்பாட்டு'' , 
வினை வாய்பாடாக விரித்தும்‌ எழுதினார்‌ அவர்கொண்ட பொருளும்‌ 
செயலும்‌ பொருத்தம்‌ உடையன அல்ல. என்னை? $ 

வினைக்‌ தொகைப்‌ புறத்து ௮ன்‌ பொழிப்‌ பெயர்‌ கொள்ளாய்‌ 
கால்‌. வீனை, தற்கிழமைப்‌ பொருளை ஏற்று நிற்கும்படி வினைச்‌ 
தொகைக்‌ தொடரைச்‌ செய்வினை வாய்பாடாகவே விரித்து 
உரைத்தல்‌ ஆன்றோர்தம்‌ வழக்கு. (“தாழ்‌ குழல்‌”? என்பதில்‌ வினை, 
சற்கழமைப்‌ பொருளை ஏற்று நிற்றலை நினைக்க.) “தாழ்‌ குழல்‌”? 
என்பதனைத்‌ (“தாழ்ந்த குழல்‌” எனச்‌ செய்‌ வினை வாய்பாடாக' 
விரித்து உரைக்கல்‌ அன்றித்‌ “நாழ்த்தப்பட்ட குழல்‌'” எனச்‌ செயப்‌ 
பாட்டு வினை வாய்பாடாக விரித்து உரைத்தல்‌ ஆன்றோர்‌ தம்‌ 
வழக்கு அன்று. உரை அரிரியர்கள்‌ யாவரும்‌ வினைத்‌ தொகைப்‌ 
புறத்து அன்‌ மொழிப்‌ பெயர்‌ கொள்ளுங்கால்‌ வினைத்‌ தொகைச்‌ 
தொடரைச்‌ (செயப்பாட்டு வீனை வாய்பாடாக விரித்துப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளாமல்‌) செய்விஃ வாய்பாடர்கவே விரித்துப்‌ பொருள்‌ 
கொண்ட வழக்கையும்‌ நினைக்க. ஒரு தொடரைச்‌ செயப்பாட்டு 
வினை வாய்பாடாக விரித்தூ அம்‌ பெயர்‌ கொள்ளின்‌ அப்பெ 
யர்‌, வேற்றுமைத்‌ தெகைப்புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ மொழிப்‌ பெயர்‌ 
ஆகும்‌ அன்றி, வினைத்‌ தொகைப்‌ புறத்துப்‌ பிறந்த அன்‌ பொழிப்பெயர்‌ 
ஆகாது. இந்த ஏதுக்களால்‌ “0யய்கழல்‌?? என்பது இவண்‌ ஆகு 
பெயரே, அன்‌ மொழிப்‌ பெயர்‌ அன்று. நிற்க, 

கழல்‌ எனும்‌ சிலைக்கு ஏற்ற முதலின்‌ பெயர்‌ தொகாமல்‌ 
“பிஞ்ஞகன்‌? என்ற பெயர்‌ வெளிப்பட்டு (விரிந்து) இருத்தலால்‌ 
இவண்‌ அன்மொழிப்‌ பெயர்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. 
என்னை ? அன்மொழிப்‌ பெயர்‌ கொள்ளுதற்கு . முதலின்‌ பெயர்‌ 
தொக்கு இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ ஆதலால்‌. அடியை முதலின்‌ பெயர்‌ 
ஆகச்‌ கொள்ளல்‌ ஆகாதோ ? ஆகாது. என்னை ? “(பொன்‌ தாலி” 
என்ற தொடரை விரித்து அன்‌ மொழிப்பெயர்‌ கொள்ளுங்கால்‌ 
பொன்னால்‌ ஆய தாலியை அணிந்து உள்ள “ சினை ஆகிய '' கழுத்‌ 
தைக்‌ கொள்ளாமல்‌ “முதல்‌ ஆகிய?” மகளையே கொள்ளுதல்‌ வழக்கு 
ஆதலால்‌. இவ்‌ எதுக்களால்‌ திரு. மறைமலை அடிகள்‌ கொண்ட 
பொருளும்‌ செயலும்‌ தவறடையவேஆம்‌. என்க. 


16 திருவாசகத்துள்‌ “சிவபாணம்‌?” என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌, 


அடி 8. புறத்தார்‌: சிவ பெருமானை முழுமுதல்‌ கடவுள்‌ என 
கம்பி அப்‌ பெருமான்‌ இடத்தில்‌ அன்பு வைத்துப்‌ பணி செய்யாமல்‌ 
புத்தர்‌ சமணர்‌ முதலிய பலரையும்‌ முழுமுசல்‌ கடவுளர்‌ என ஈம்பி 
அவர்களிடத்தில்‌ அன்பு. வைத்துப்‌ பணி செய்து ஓழுகுபவரும்‌, 
உலகமக்களை வஞ்சித்தல்‌. பொருட்டுச்‌: சிவபெருமான்‌ இடத்தில்‌ 
உண்மையாக அன்பு வைத்து ஒழுகும்‌ அடியர்களைப்போல நடிப்‌ 
பவரும்‌ ஆவர்‌, சேம்‌: (சேண்மைவிகாரம்‌) நெடுமை. சேயோன்‌: 
நெடுமையில்‌ நிற்பவன்‌. சேய்‌, செம்மை விகாரம்‌ அன்ற. ஆதலால்‌, 
இவண்‌ செம்மை நிறம்‌ உடையவன்‌ என்பது பொருள்‌ அன்று. 
பூங்கழல்‌: பொலிவு பெற்றகழல்‌, (பூங்கழல்‌ காலினானும்‌, 
சீவகசிந்‌-—1265) கழல்‌: (ஆகுபெயர்‌) அடி. 
“நினையாத பாவிகளை நீங்கச்‌ கொண்டார்‌”? (அப்‌-தனித்தா) 
“மனம்‌ உருகி நினையாதார்க்கு வஞ்சகன்காண்‌”'  (அப்‌-காஞ்9ி) 
“வஞ்சனையால்‌ அஞ்சு எழுத்தும்‌ 


வழுத்துவார்க்குச்‌ சேயானை”” (அப்‌-வீழி) 
“பணியாய்‌ மட நெஞ்சே பல்‌ சடையான்‌ பாதம்‌ 

பணியாத பத்தர்க்குச்‌ சேயன்‌?” (11-ந்‌ இரு-கபி-வெ) 
“பணி செய்வார்க்கு இரங்கும்‌ பசுபதி”? (திருவிசை-முகத்‌) 


அடி 9. கரம்‌: (வடமொழி) கை. குவிவார்‌, குவிப்பார்‌ திரிபு, 
கண்‌: (இடப்பொருள்‌ உணர்த்தும்‌ உருபு வாக்கியம்‌ ஆதலால்‌) 
மனம்‌. “உள்‌ ”' என்ற பாடம்‌ மோனைத்‌ தொடையால்‌ முமண்‌ 
ஆகின்றது. ஆதலால்‌, மோனைத்‌ தொடை முரண்‌ ஆகாமைப்‌ 
பொருட்டு அப்பாடம்‌ கண்‌ ?' எனத்‌ திருத்தப்பட்ட த. அக்கண்‌, 
இவண்‌ ஆகுபெயரால்‌ மனத்தை உணர்த்தி நின்றது எனக்கொள் 
"க. மனக்கண்‌ விகாரம்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. மனத்திற்கு '” நோக்கு 
௮ல்‌ நோக்கம்‌” என்பதும்‌ ஒரு பெயர்‌ ஆதலால்‌. 

“கோன்‌ *' என்ற பாடத்தை க்‌“தான்‌'' எனத்‌ திருத்திப்‌ பூப்‌ 
போலும்‌ அடி எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளல்‌ ஆம்‌. கான்‌ : மணம்‌, 
மலர்‌, பூ (சீவகசிந்‌. 2415.) ஆயினும்‌, அடி எனும்‌ னைக்கு ஏற்ப 
முன்‌ அடிகளில்‌ வேந்து (வேந்தன்‌) பிஞ்ஞகன்‌, சேயோன்‌, என 
வம்‌, பின்‌ அடியில்‌ ரோன்‌ எனவம்‌ முதலின்‌ பெயர்களைக்‌ கூறி 
இருத்தலால்‌ இவ்வடி௰ில்‌ மட்டும்‌ முதலின்‌ பெயரைச்‌ எட்டும்‌ 
சொல்‌ இல்லாமல்‌ வாளர “அடி” எனக்‌ கூறி இருப்பர்‌ ஆசிரியர்‌ 
எனக்‌ கொள்ளுதல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று என்க. 


16-பக்கங்கள்‌ மதறாஸ்‌, ஹாடன்‌ & கோ, அச்சிடப்பட்டது, 


> 
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திரு. மறைமலை அடிகள்‌, தம்‌ விரிவுரைபள்‌ ““மகிமும்‌?” என்ற 
எச்சத்தின்‌ முதல்‌ நிலைய மகிழ்தல்‌”? எனும்‌ தொழிலை அடி 
யார்தம்‌ தொழில்‌ எனக்‌ கொண்டு கை கூப்பி வணக்கும்‌ அன்பர்கள்‌ 
அகத்தே நினைந்‌த நினைம்‌ ஐ மமம்கற்கு ஏதுவான இறையவன்‌ உடைய 
இரு அடிகள்‌ றப்பன ஆக? என்று பொருள உரைத்தார்‌. அன்றி, அப்‌ 
பொருளைப்‌ பொருக்திவைப்பான்‌ சல ஏஎதுக்களையும்‌ எழுதினார்‌. அவர்‌ 
கொண்ட பொருளும்‌, எதுக்களூம்‌ ஏற்பு உடையன அல்ல. என்னை? 
மூன்‌ அடியில்‌ சிவபெருமான்‌, தன்‌ மாட்டு அன்புவையாத மனக்தாரைச்‌ 
தன்னின்‌ புறத்தார்‌ ஆகச்‌ கொண்டு அவர்கட்கு அருள்‌ செய்யாமல்‌ 
((சேயோனாக”) கெடுமையில்‌ நிற்பவன்‌ ஏன்று இயம்பினார்‌ ஆசிரியர்‌. 
ஆதலால்‌, இவ்வடியில்‌ அவ்‌ ஆரியர்‌, வெபெருமான்‌, தன்மாட்டு அன்பு 
வைத்துக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பி வணங்கும்‌ மனத்தாரை-௮டியாரைத்‌ தன 
னின்‌ அசத்தாராகக்‌ கொண்டு அவர்தம்‌ மனத்தின்‌ கண்ணே தானே 
அணியனா அவன்‌ மூழ்ச்சியை உடையனாய்‌ வீற்று இருப்பான்‌ என 
இயம்பினர்‌ என்று பொருள்‌ கூறுதலே பொருத்தமும்‌ கவிக்கருத் தும்‌ 
ஆகும்‌ அதலால்‌. 


*கும்பிடுவார்‌ தமக்கு அன்பு செய்வார்‌? (சம்‌-ஆவூர்‌) 
““எம்3தை இவன்‌ என்று இரவிமுதலா இறைஞ்சுவார்‌ 
சிந்தை உள்ளே கோயிலாகத்‌ திகுழ்வானை?? (சம்‌-முஅகு) 


“முகம்‌ எலாம்‌ கண்ணீர்‌ மல்க மூன்‌ பணிச்து ஏத்தும்‌ தொண்டர்‌ 
அகம்‌ அலால்‌ சோயில்‌ இல்லை ஐயன்‌ ஐஆறனுக்கே!(அப்பர்‌-தேவா) 


“நினைப்பவர்‌ மனம்‌ கோயிலாக்‌ கொண்டவன்‌ ? (அப்‌-கோயில்‌). 
(உள்குவார்‌ உள்ளத்‌ தானை? (அப்பர்‌-தேவா) 

நினைப்பவர்‌ மனம்‌ நீங்ககல்லானை? (சுந்த-௩ள்‌ ) 
£ மரியான்‌ * மரிபபார்‌ மனத்தான்‌? (உமாஃ-ரெஞ்சு-12.) 
$நினைப்பவர்‌ கெஞ்சத்து உள்ளானை? (115 திரு-ஈற்£) 


*மரிப்பார்‌: (வடமொழி திபு) தியானிப்பார்‌. நினைப்பார்‌, வைணவ 
மதத்இன்‌ மிதுகொண்ட செற்றத்தால்‌, *மறிப்பார்‌? என்றதற்கு இறக்‌ 
கும்‌ பிரம்ம விஷ்னுக்கள்‌ என உரை எழுதினார்‌ திரு. பூவை, கலியாண 
சுந்த முதலியார்‌ என்பார்‌. அவ்வுரை போலி உரையே, 


18 திருவாசகத்தள்‌ சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


்‌ இவ்‌ ஏஅக்களினால்‌ ₹மூழ்தல்‌? தொழிலை அடியார்தம்‌ தொழிலாகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ வெ பெருமானுடைய தொழிலாகக்‌ கொள்ளுதலே சிறப்‌ 
பாகும்‌. அதுவே கவிக்கருத்து ஆகும்‌ ஆதலால்‌. 


அடி 10. சரம்‌: (வடமொழி) தலை. கவிழ்த்தல்‌: சாய்த்தல்‌. கவி 
வார்‌: (கவிம்ப்பார்‌ விகாரம்‌) சாய்ப்பார்‌. வளைதல்‌, வணங்குதல்‌; பணிதல்‌, 
இமைஞ்சுதல்‌, சாய்தல்‌ என்பன ஒரு பொருள்‌ சுட்டும்‌ பெயர்கள்‌, 
(வகந, 53,975,-1212.) 

இறையவனைத்‌ தொழுபவர்‌, தம்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிடுதலும்‌, 
தலையைச்‌ சாய்த்‌அ-கவிழ்த்‌ து வணங்குதலும்‌ முறைமை அம்முறை 
'மைப்‌ படியே முன்‌ அடியில்‌ “கரம்‌ குவிவார்‌?? எனக்‌ கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ 
கும்பிதெலையும்‌, இவ்வடியில்‌' “சிரம்‌ கவிவார்‌?? எனத்‌ தலையைச்‌ 
சாய்த்த வணங்கு தலையும்‌ கூறினார்‌ ஆரிரியர்‌ எனக்‌ கொள்ளுதலே 'கவிக்‌ 
ருத்த ஆகும்‌. ஆதலால்‌, ““சிரம்‌ குவிவார்‌'” என்ற பாடம்‌, தொல்லை 
மரபு முறைமைக்கு ஏற்பச்‌ “சிரம்‌ கவிவார்‌?? எனத்‌ திருத்தப்பட்ட அ. 

அக்‌ “குவிவார்‌?? 
செறிக்கப்பட்ட பிழை 


என்ற பாடம்‌ ஏட்டில்‌ எழுதியவர்‌ எவராலோ 
பாடம்‌ ஆகும்‌. அன்றித்‌, இருவாசகத்‌ இனை மேதண்‌ 
முறை அச்‌சிட்டவர்‌, அச்சுப்‌ பிழைகளைக்‌ இருத்திய காலத்‌தில்‌ அவரின்‌ 
தவறாக விபெட்டு இருத்தலும்‌ கூடும்‌, விடேபடுசலும்‌ வழக்கே நிற்க, 


கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிடு தலும்‌; தலையைக்‌ கவிழ்த்த-சாய்த்து 
வணங்குதலும்‌ முறைமைஃமரபு என்பதை மறச்தபடியால்‌ திரு. மறை 
மலை அடிகள்‌; தம்‌ விரிவரையுள்‌ “சிரம்‌ குவிவார்‌? என்ற பிழையுற்ற 
பாடத்திற்கு ஏற்றபடி “தலைமேல்‌ கைகூப்பும்‌ அன்பர்‌? எனப்‌ 
பொருள்‌ உரைத்தார்‌, அவர்‌ உரைத்த பொருள்‌ பொருத்தம்‌ 
தாகும்‌. என்னை? முன்னர்க்‌ கூறப்பட்ட நூல்‌ வழக்கினுக்கும்‌, 
வழக்கினுக்கும்‌ மாறாக உரைத்தார்‌ ஆதலால்‌. 


அற்ற 
உலக 
* பின்னர்‌ பிழைகள்‌ எனக்காட்டப்படும்‌ இடங்கள்‌ கோறம்‌ 
அப்பிழைகள்‌ பண்டு ஏட்டில்‌ எழுதியவரால்‌ அல்லது மு 


தன்முறை ௮29 
டிவித்தவரால்‌ செறிக்கப்பட்டன எனக்‌ கொள்ளுக, ‘ 
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கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிடுதலும்‌, தலையைக்‌: சுவிழ்த்‌ த-சாய்த்து 
வணங்கு தலுமே முறைமை என்றதனை மேல்‌ காட்டப்படும்‌ நூற்களின்‌ 
கருத்துக்களால்‌ அறிக. 
“ஒருங்குகை உச்சிக்‌ கூப்பிக 


களிற்று ௪இர்‌ இறைஞ்சி நின்றாள்‌?? (2வக௫ச்‌-9075) 
உச்சிக்‌ கூப்பிய கையினர்‌? ? (திருழுருகு-168) 
“செய்ம்முக நீல மலர்த்‌ இல்லைச்‌ இற்றம்பலக்‌ ௪ அரற்குக்‌ 

கைம்முகம்‌ கூம்பக்‌ கழல்‌ பணியாரின்‌?? (இருக்கோ-850) 
விரை எடுத்த பூம்தார்‌ விறல்‌ வேந்தர்‌ அஞ்சிப்‌. 62௨௨௨௨௨௮௧௯ ககக ௧௧௧௬௨ ௨௯ 

பொன்‌ முடிகள்‌ சாய்த்தார்‌?” (குளாஃ-அர-890) 
“தில்லை அம்பலத்‌ தான்‌ கழல்‌ தலைவைத்துக்‌ 

கைப்‌ போதுகள்‌ கூப்பக்‌ கல்லாதவர்‌” ்‌... (திருக்கோ-200) 


“முடி சாய்த்து இமையோர்‌ வளையா வருத்‌ தாவரு 
இருச்சிற்றம்பலத்‌ து மன்னன்‌”? (இருக்கோ-294) 
“அம்பலம்‌ முடிதாழ்த்து உன்னாதவர்‌ வினைபோல்‌? (இருக்கோ-250) 
“கையால்‌ தொழுது தலை சாய்த்து உள்ளம்‌ கரிவார்கள்‌ 
மெய்யார்‌ குறையும்‌ அயரும்‌ தீர்க்கும்‌ விமலனார்‌? (சம்‌-பாகூர்‌) 
“தாழ்ந்து தம்‌ முடிசாய கின்றார்க்கு இடம்‌ என்பரால்‌??  (சம்‌-கேதா) 
“முடிகள்‌ சாய்த்து ௮டிபேண வல்லார்‌ தம்மேல்‌ 
மொய்த்து எழு வீனை போமே?” (சம்‌-கேத£) 
“அமரர்‌ சுணம்‌ முடி வணங்க ஆஇின்னானை?? (அப்‌-கோயில்‌) 
(கைப்‌ போது மலர்‌ தூவிக்‌ காதலித்து வானோர்கள்‌ 
முப்போதும்‌ முடிசாய்த்துத்‌ தொழகின்‌ ற முதல்வனை? (அப்‌-காஞ்சி) 
“முன்னர்‌ இருகை முகிழ்த்து இறைஞ்சி”? (மது-சொக்‌-உலா) 
“இலே வணக்டி மான்‌ மறிய எய்தான்‌ தன்னைத்‌ 
தில்லை சகர்த்‌ இருச௪த்‌இர கூடம்‌ தன்னுள்‌ 
தலை வணங்கிக்‌ கை கூப்பி எத்‌ தவல்லார்‌ 
இரிதலால்‌ தவம்‌ உடைத்துத்‌ தரணிதானே?? (சாலா-பெருமாள்‌) 
1 “வாழ்த்துசவாய்‌ காண்ககண்‌ கேட்க செவிமகுடம்‌ 
தாழ்த்து ௨ணர்குமின்கள்‌ கண்‌ மலரால்‌- சூழ்த்த 


20 திருவாசகத்துள்‌ *சிவபராணம்‌” எனனும்‌ முதல்பாவும்‌, 


துழாய்‌ மன்னு நீள்‌ முடி என்‌ கொல்லை மால்‌ தன்னை 
வழா வண்கை கூப்பி மதத த.?? (சாலா-கான்மு) 
'நின்‌ தலையைத்‌ தாழ்த்தி 
இருகை கூப்பு என்றால்‌ கூப்பாத?? (சாலா-பெரிய௮) 
“காளை வடிவு ஒழிர்‌ ௫ சையுறவோடு ஐயுறவாய்‌ 
சாளும்‌ ௮ணுதி கலியாமுன்‌--பாளை 
அவிழ்‌ கமுகம்‌ பூஞ்சோலை அ-நரர்க்கு ஆளாய்க்‌ 
கவிழ்க முகம்‌ கூம்புக என்கை”? (11-க்திரு-ஐயடிகள்‌) 


11. ஈசன்‌ அடி போற்றி! எந்தை அடி போற்றி! 

2தேசன்‌ அடி போற்றி! சிவன்‌ சேவடி போற்றி) 

நேயத்தே நின்ற நிமலன்‌ அடி போற்றி! 
“மாயப்‌ பிறப்பு அறுக்கும்‌ மன்னன்‌ அடி போற்றி! 

சீரார்‌ “பேருந்துறைத்‌ தேவன்‌”? அடி போற்றி! 
16 ஆராத இன்பம்‌ “அருளி அடி? போற்றி! 
முன்பாடம்‌: அடி 15. * பெருர்துறைநகம்‌ தேவன்‌?? 16 “*அருளுமலை? 

பொழிப்புரை: 3 எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ ஆளுபவனாூய 
இவ பெருமான்‌ உடைய இரு அடிகள்‌ என்னைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ 
வேண்டும்‌, யாவருக்கும்‌ இறையவன்‌ அூப சிவபெருமான்‌ 
உடைய இரு அடிகள்‌ போற்றி. ஸி வடி.வனாகிய இவபெருமான்‌ 
உடைய இரு அடிகள்‌ போற்றி, மங்களம்‌ என்னும்‌ பொருளாக 
உள்ள சிவபெருமான்‌ உடைய திரு அடிகள்‌ போற்றி 3தன்னிடத்‌ 
தில்‌ அன்பு வைத்ஜ ஒழுகும்‌ அடியாரின்‌ மனத்இன்கண்‌ தங்யெ 
வனும்‌ இயல்பாகவே மலங்களின்‌ நீல்யெவனும்‌ ஆயெ சிவபெரு 
மான்‌ உடைய இத அடிகள்‌ போற்றி. “துன்ப அசர்ச்சிக்குஏ தூவா 
கும்‌ மிக்க ஆர்வத்‌ இனை வளர்க்கும்‌ மாயா மலத்தால்‌ ஆம்‌ பிறப்புக்‌ 
களைக்கெடுக்கும்‌ பெருமை பொருந்திய சிவபெருமான்‌ உடைய இர 
அடிகள்‌ போற்றி. ஈமிக்க புகழினை உடைய திருப்‌ பெருந்‌ துறை 
என்னும்‌ இருப்ப தியில்‌ விற்றிருக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ உடைய 


ர்‌ 


ko 


டக்‌ 
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இரு அடிகள்‌ போற்றி, தன்‌ அடியார்கட்கு அளவில்லாதபடி 
செல்வத்தினை அளிக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ உடைய ரு அடிகள்‌ 
போற்றி என்க. 
குறிப்பு உரை: அடி 11. ஈசன்‌, இவெபெருமான்‌. போற்தி, 
போற்றிய என்னும்‌ வியங்சோள்‌ ஈறு திரிக்கு கின்றன. போற்றிய, 
போற்று பகுதி. இகரம்‌ சாரியை, யகரம்‌ வியங்கோள்‌ விகுதி. பாஞ்‌ 
சோதி- இருவிளையாடல்‌-பாயிரம்‌, *வென்றுளே ? என்ற 8-வ௮ பாவின்‌ 
உரையையும்‌, குறிப்பையும்‌ பார்கக. உரை ஆசிரியர்‌, திரு. எஈக்காடு£ 
இரத இனவேலு முதலியார்‌ அவர்கள்‌. 
£ கய ஒடு ரவ்வொற்று ஈற்ற வியங்கோள்‌ 
இயலும்‌ இடம்‌ பால்‌ எங்கும்‌ என்ப த (சன்‌-வினை) 
போற்றி, இகர ஈற்று வியங்கோள்‌ என்பது உரை ஆரியர்கள்‌ 
கருத்து. இலெப்பதிகாசத்‌ தள்‌ (13-92) மாதவியால்‌ கோவலனுக்கு எழு 
தப்பட்ட ஒலையுள்‌ அடங்யெ வாசகத்தில்‌ ££ போற்றி ?? என்பதற்குப்‌ 
66 போற்றுவாயாக ?? என ஆசிரியர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ எழுதிய 
பொருளும்‌, அவ்வோலையின்‌ வாசகத்தையே தன்‌ தந்தைக்குச்‌ செலுத்‌ 
அதற்கு ஆம்‌ வாசகம்‌ எனக்‌ கோவலன்‌ கொண்ட கொள்கைக்கு ஏற்பக்‌ 
“ குரவர்க்குக்‌ காப்பகளைக்‌ குறித்தப்‌ போற்றி என்றல்‌ மரபு?” 
(9ல்ப்‌-18-97 உரைக்கு நிப்ப ) என்‌ அ அவ்‌ உரை ஆசிரியரால்‌ எழுதப்பட்ட 
குறிப்பும்‌, * பொருளாட்டி போற்றா தார்க்கு இல்லை? என்ற தொடரில்‌ 
(குஜள்‌-252ல்‌) “போற்றாதார்‌? என்றதற்குப்‌ (பாதுகாவாதார்‌' என்று 
ஆசிரியர்‌ பரிமேல்‌ அழகர்‌ எழுதிய பொருளும்‌, “புலி போற்றி வாழ்‌”? 
என்ற தொடருக்குப்‌ “புலியால்‌ வரும்‌ ஏதத்தினைப்‌ பாதுகாத்துவாழ்‌”” 
எனப்‌ பொருள்‌ கொண்ட (இலக்கண நூற்கட்கு உரை எழுதிய) ஆசிரியர்‌ 
பலர்‌ உடைய கருத்துக்களும்‌ பேராசிரியர்‌ பிரம்மஸ்ரீ உத்தமதானபதி 
(ஐயர்‌) அவர்கள்‌ இலப்பதிகாரத்தில்‌ தம்மால்‌ எழுகப்பட்ட அடியார்க்கு 
கல்லார்‌ வரலாற்றுப்‌ பகுதியில்‌, * ஒருதலையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாது 
பலரும்‌ தத்தமக்குத்‌ தோற்றியவாறே பொருள்‌ கொள்ளச்‌ இடர்த 
(போற்றி! என்பதை இவர்‌, இகரஈற்று வியக்கோளாகக்‌ கொண்டி 
(போற்றுவாயாக? வென்று பொருள்‌ செய்து இருக்கிறார்‌? (பக்‌-911- 


22 திருவாசாத்தள்‌ சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ முதல்பாவும்‌. 


வரி 19) என்றும்‌, *ஈச்சினார்க்கு இளி யாரும்‌ காட்டி” என்பதனை இகர 
ஈற்று வியங்கோளாகக்‌ கொண்டார்‌ (சர்சாமணி கோவி 58) என்றும்‌ 
எழுதி இருச்சலும்‌, * தாம்‌ தம்‌ பொன்னடி பொற்றி? (2வக-1680ல்‌) 
என்ற தொடரின்‌ உரையும்‌ இவண்‌ நினைத்தற்பால ஆம்‌, 

போற்றி, இவண்‌ வேண்டுதல்‌ பொருளைச்‌ சட்டி கின்றது. 
போற்றி என இப்பகுதியில்‌ வரும்‌ ஏனைய ஆறு இடங்களிலும்‌ அப்‌ 
“ போற்றி '? என்னும்‌ மொழிக்குப்‌ “பாதுகாத்தல்‌ வேண்டும்‌ ? எனவே 
விரிக்‌ சப்‌ பொழிப்பு உரைக்க. திரு, மறை மலை அடிகள்‌, தம்‌ விரி 
உரையுள்‌ ££ போற்றி? என்பதற்கு ஈ வணக்கம்‌ ?? எனப்பொருள்‌ 
உரைத்தார்‌. அப்பொருள்‌ இவண்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. என்னை 2 முன்‌ 
னர்க்‌ காட்டப்பட்ட ஆன்றோர்‌ தம்‌ வழக்கினுக்கு மாறாக உரைத்தார்‌ 
ஆதலால்‌. 


எந்தை: இறையவன்‌. அம்மொழி, சுவாயி, கடவுள்‌, தலைவன்‌, 
இறையவன்‌ என்பன .ஆயெ பல பொருள்‌ குறிக்கும்‌ ஒரு சனி மொழி. 
முறைமைப்‌ பொருள்‌ சுட்டும்‌ எம்‌-—தந்தை என்ற இருமொழியால்‌ 
ஆய மரு௨ மொழி அன்று. திரு. மறைமலை அடிகள்‌, தம்‌ விரிவுரையுள்‌ 
எ எந்தை ?” என்ற மொழியை மூழைப்பொருள்‌ சுட்டும்‌ மரூஉ மொழி 
்‌ யாகக்‌ கொண்டு அதனை “ஏழ்‌ தந்தை? எனப்‌ பிரித்‌ அப்‌ பொருள்‌ 
எழுதினார்‌. அவர்‌ எழுதிய பொருள்‌ இவண்‌ பொருத்தம்‌ அன்று, 
என்னை £ இருவாசவூர்‌ அடிகள்‌, போற்றித்‌ இரு அகவல்‌ உள்‌ ஈ ஈங்‌ 
கோய்‌ மலை எம்‌ எந்தாய்‌ போற்றி ?” என்றார்கள்‌ ஆதலால்‌. அடிகள்‌ 
எந்த?” என்னும்‌ மொழியை, 4 எம்‌ தந்‌ைத ?? என்னும்‌ முறைப்‌ 
பொருள்‌ சுட்டும்‌ இருமொழியால்‌ ஆய மரூஉ மொழி ஆகக்‌ கொண்டு 
ஆண்டு இருப்பின்‌ அமமொழியின்‌ முன்னர்‌ 6 எம்‌ ?? எனும்‌ ஒரு மொழி 
யைக்கூட்டி “ எம்‌ எந்தை ்‌? என இயம்பி இரார்‌ 6 எந்தை ?? என்ற 
மொழியே ££ எம்‌ தந்தை ” எனப்‌ பிரித்‌ அப்‌ பொருள்‌ கோடற்கு விதி 


இருத்தலால்‌. இரு ஞான சம்பச்தப்‌ பெருமானும்‌, இரு சாவுக்கு அரசு, 


பெருமானும்‌ 8 எந்தை '!? என்ற மொழியை இறையவன்‌, சுவாமி 
என்ற பொருள்‌ சொன்டே என்டார்சள்‌ சினை 2 


வே: மு: ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ உரையும்‌. 28 


“வாழி எம்மான்‌ எனக்கு எந்தை மேய 
வலஞ்சுழி மாககர்‌ மேல்‌?” (சம்ப-தேவா,) 


₹ இயல்பாய ஈசனை எந்தை கந்தை 

என்‌ இரை மேவி உறைதின்றானை 2 (அப்பர்‌ தேவா.) 

இவ்‌ வேஅவினாலும்‌ விரிவுரைகாரர்‌, இவ்விடத்திலும்‌, போற்றித்‌ 

திரு அகவல்‌ உள்ளும்‌ ** எந்தை *' என்ற மொழிக்கு “£ எம்‌ தந்‌ைத ?” 
என மறைப்பொருள்‌ கொண்டு உரைத்த உரை பொருத்தீம்‌அன்‌ அ. 

அடி 12. கெசன்‌: ஒளியை மேனியாக உடையவன்‌. அப்பெயர்‌, 


தேஜ்‌ என்னும்‌ வடமொழி ல்‌ சேவடி: செம்மை அடி. மரூஉ. 
(£வகசிம்‌-கடவு-உரை.) 


அடி 18. ெயம்‌ : (ஆகுபெயர்‌) மனம்‌. நிமலன்‌, இயல்பாகவே 
ஆணவாதி மலங்கள்‌ இல்லாதவன்‌. : 
£ நேசனை நினைப்பவர்‌ நெஞ்சக்‌ அ உள்ளானை ? (11-ச்‌ இரு. ஈக்‌8) 
ப நேயத்தே நின்றிடும்‌ நிமலன்‌ ? (இருமச்‌-2053. 1. 
அடி 14, மாய: (மாயா எணும்‌ வடமொழி இர.) மாயா மலம்‌. 
அது, மும்மலங்கள்‌ ஒன்று. மன்‌: பெருமை மனனன்‌, பெருமையை 
உடையவன்‌, இவபெருமான்‌. 


அடி 15. ஒர்‌: (உரிச்‌ சொல்‌) யிகுபுகம்‌. 
தேவன்‌: மேலானவன்‌, சிவபெருமான்‌ 6 பெருந்துறை நந்தேவன்‌” 
என்ற பாடம்‌ மோனை த்தொடையால்‌ முரண்‌ ஆனெறஅ. 
ஆதலால்‌. மோனைத்தொடை முரண்‌ ஆகாமைப்‌ பொருட்டுப்‌ 
* பேருந்துறைத்‌ தேவன்‌ ” எனத்‌ திருத்தப்பட்ட அ. பேருந்துறைநந்‌- 
தேவன்‌ ? என வகையுளிப்படுத்தினால்‌ தளை தட்டாவிடினும்‌ விட்டு 
இசைத்து இன்ப இசை இறத்தலை எண்ணு, ட்‌ 
அடி16. ஆர்தல்‌:கிரைதல்‌, முடிதல்‌, வரைதல்‌, எல்லை. அளவு, ஆராத2 
நிசைதல்‌ இல்லாத, முடிதல்‌ இல்லாத, வரைதல்‌ இல்லாத, எல்லை இல்‌ 
லாத, அளவு இல்லாத. இன்பம்‌: (ஆகு பெயர்‌) செல்வம்‌, முன்னர்‌ 
ந்து அடிகளிலும்‌ * அடி ? எனும்‌ னைக்கு ஏற்ப ஈசன்‌, எந்தை 


= 


24 திருவாசகத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்பாவு 8, 


தேசன்‌; சிவன்‌, நிமலன்‌; மன்னன்‌, தேவன்‌, என்ற பெயர்களைக்‌ ட 


கொண்டு முதலைக்கூறிய ஆசிரியர்‌, இவ்‌ ஒரு அடியில்‌ மட்டும்‌ 
முதலைச்‌ சுட்டும்‌ ஒரு பெயரைக்‌ கூறாமல்‌ விட்டு, இருப்பர்‌ எனலும்‌, 
முன்னர்‌ ஐர்து ௮டிசளிலும்‌ “அடிபோற்றி, அடிபோற்றி? என்று கூறிய 
ஆசிரியர்‌, இரக ஒரு அடியில்‌ மட்டும்‌ இபைபு இல்லாத கெறியில்‌ மலை 
போற்றி அல்லது அலை போற்றி ? என உருவகப்‌ படுத்‌ இக்கூறினார்‌ 
எனலும்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. அதலால்‌, பொருத்தம்‌ உற “மலை 
போற்றி ? என்ற பாடம்‌ அடிபோற்றி? எனத்‌ இருத்தப்பட்ட அ. 
திருத்தப்பட்ட £ அடி ? எனும்‌ னைக்கு ஏற்ப ஒரு முதல்‌ வேண்டி 
அருளும்‌ ? என்ற எச்ச மொழி அருளி? என முன்னிலை வினைப்‌ 
பெயர்‌ அகத்‌ திருத்தப்பட்டது. அருளி: (அண்மை விளி) அருளு தலை 


உடையாய்‌. 


திரு. மறைமலை அடிகள்‌ தம்‌ விறிவுரையுள்‌ ்‌ ஆராத இன்பம்‌ 
என்றதற்கு ₹ நுகர்ந்து நிரம்பாத இன்பம்‌ ? எனப்‌ பொருள்‌ எழுதினார்‌. 
அப்பொருள்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. என்னை ?உண்டவர்‌, உண்டும்‌ வயிறு 
நிரம்பாத உணவே சர்கார்‌ எனத்‌ தந்தாரைக்‌ குறை கூறுதல்‌ போல 
நின்று மயங்க வைகத்தலால்‌. 

சிவபெருமான்‌. * அவன்‌ அருளாலே ? கன்‌ இடத்தில்‌ வர்து தனக்கு 
அருளிப திரு அருளைக்‌ தன்‌ மனத்துள்‌ ஈனைத்து களைத்து மகிழாகின்ற 
சாட்களுள்‌ ஒருசாள்‌ தாம்‌, அப்பெருமானிடம்‌ வைக்த அன்பின்‌ பெருக்‌ 
கால்‌ அப்பெருமானை வாழ்ச்‌ அவான்‌ எண்ணிய இருவாசவூர்‌ அடிகள்‌,என்‌ 
அம்‌ அழிதல்‌ இல்லா தவனும்‌ எல்லாம்‌ வல்லவனும்‌ ஆயெ ௮ச்சவபெருமா 
னுக்குப்‌ பல்லாண்டு கூறிய பண்டையோர்‌ வமக்குப்படியே. 
தாமும்‌, அப்பெருமான்‌. வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌ என ஒரு அடி. முதல்‌ 
ஜர்‌ அடிகள்‌ வரையிலும்‌ £ வாழ்க; வாழ்க ? எனவும்‌ வாகை வடிவன்‌ 
ஆன அப்பெருமான்‌ வெற்றி பெறுதல்‌ வேண்டும்‌ என ஆறாவது அடி 
முதல்‌ பத்தாவது ௮௨ வரையிலும்‌ (வெல்க, வெல்க எனவும்‌, 
பொறை எனும்‌ பொருளாக உள்ள அப்‌ பொன்‌ மேனியானை சோக்‌); 
மக்கள்‌ பிறப்பினர்‌ சிற்றநிவினர்‌ ஆதலால்‌, பிழை செய்தல்‌ இயல்பே. 
யான்‌எப்பிழை செய்யினும்‌ அப்பிழையைப்‌ பொறுத்‌ தருளி என்னைப்பாது 
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'காத்து அருள வேண்டும்‌ எனப்‌ பதினோராவது அடி. முதல்‌ பதினா 
ரேவத ௮டிவசையிலும்‌ “போற்றி, போற்றி? எனவும்‌, சிவபெரு 
மானுக்குப்‌ பல்லாண்டூம்‌, வேற்றித்திறமும்‌; தனக்குப்‌ பாது 
காப்பும்‌ வேண்டிக்கூறினார்‌ என, ஒரு௮டிருதல்‌ பதிஞ்றாவ 
அடிவசை ஒருவினை முடிக்க. 

காழ்ர்தார்‌, தம்முடைய தலைவர்‌ மாட்டுத்‌ தம்‌, குறையைக்‌ 
கூறிக்கொள்ளுங்கால்‌ முன்னர்‌ அவர்க்கு வாழ்த்துக்‌ கூறிப்‌ 


பின்னர்‌ வெற்றித்‌ இறம்‌ விளம்பி ௮தன்‌ பின்னர்த்‌ தம்‌ குறையைக்‌ 


கூறிக்கொண்ட மூர்தையோர்‌ முறைமைப்படிமே அடிகள்‌ 
தாமும்‌, யாவருக்கும்‌ தலைவரசகய வெபெருமான்‌ இடம்‌ தனக்குப்‌ 
பாதுகாப்பு வேண்டுங்கால்‌ முன்னர்‌ வாழ்த்துக்கூறிப்‌ பின்னர்‌ 
வேற்றித்‌ இறம்‌ விளம்பி அதன்பின்னர்த்‌ தமக்குப்‌ பாதுகாப்பை 
வேண்டினார்‌. அம்முறைமையைச்‌ லெப்பதிகாரத்துள்‌ ப்ல இடக்‌ 
களில்‌ காணலாம்‌. 
37. சிவன்‌ அவன்‌ என்‌ சிந்தை உள்‌ நின்ற அதனால்‌ 

அவன அருளாலே அவன்‌ தாள்‌ வணங்கிச்‌ 

சிந்தை மகிழச்‌ சிவ புராணம்‌ தன்னை ப 
20, * உந்தை? வினை முழுதும்‌ ஓய உரைப்பன்‌ யான்‌. 

முன்பாடம்‌; அடி 20ல்‌ “முந்தை? தீ 

பொருள்‌ கோள்‌: * இவன்‌ அவன்‌ அவன்‌ அருளாலே ' 
எனமொழி மாற்றுக. 

பொழிப்புரை : "சிவபெருமான்‌ தண்‌. பேர்‌ அருளால்‌ 
சன்‌உடைய மனத்து அகத்தே நின்றான்‌ அதனால்‌ 2யான 
அப்பெருமான்‌ உடைய இரு அடிகளே வணங்கித்‌ தானே 
தன்‌ அருளால்‌ என்‌ மனத்தின்கண்‌ மகிழ்ந்து விற்று இருக்‌ 
கும்‌ அந்தச்‌ சவெபெருமான்‌ ஆயெ பழைமையோன்‌ முன்னர்‌ 
4என்‌உடைய பண்டைய பாவங்கள்‌ முற்றும்‌ கெடும்‌ பொரு 
ட்டு யான்‌ என்‌ அன்பத்தினை எடுத்து உரைப்பன்‌என்க. ௮ 

இச்சான்கு அடிகளின்‌ கருத்து: திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌, முதல்‌ 
அடி.தொட்டுப்‌ பதினாறாவது. ௮டி.வசைக்‌ கூறியபடி சம்மைப்‌ பாது 
காக்கும்படி. விண்ணப்பிக்குக்கால்‌, அவர்தம்‌, மனத்தின்கண்‌ 
எழுர்த எண்ணம்‌ எனக்சொள்ளா க. வெள்ளிடை விளம்பல்‌ அன்று. 
மன எழுச்சி, மன எழுச்சியை உட்கோள்‌ என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ 


அடியார்க்கு ஈல்லார்‌ (சிலப்‌-10-120. உரைக்குறிப்பில்‌.) 1 . 
B 


26 திருவாசகத்துள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


குறிப்புரை: அடி. 17. சிவன்‌ அவன்‌: (இரு பெயர்‌ ஓட்டு) 
சிவபெருமான்‌. 


அடி 18. அவன்‌ அருளாலே, ஏகராம்‌, அசை நிலை. 
“தானே பிறந்து பயன்‌ படைத்தேன்‌ அயன்‌ நாரணன்‌ எம்‌ 
கோனே எனத்‌ தில்லை அம்பலத்தே நின்று கூத்து உகந்த 
தேனே திரு உள்ளம்‌ ஆகி என்‌ தீமை எல்லாம்‌ அறுத்துத்‌ 
தானே புகுந்து அடியேன்‌ மனத்தே வந்து சந்திக்கவே ?? 
(11-ச திருமு, பட்டின-கோயில்‌) 
'சானேயோ தவம்‌ செய்தேன்‌ வாய ஈம எனப்‌ பெற்றேன்‌ 
தேனாய்‌ இன்‌ அமுதமும்‌ ஆய்த்‌ இத்‌. இக்கும்‌ வபெருமான்‌ 
தானே வந்து. என்‌ உள்ளம்‌ புகுர்அ....... அருள்‌ செய்தான்‌? 


ட 


(திருவாச, ஏசறவு.) 


அடி 19. மதிழ: அகரம்‌, சுட்டு, (௮௫, செய என்‌ எச்சவிகுஇ 
அன்று.) அச்சிவபிசான்‌ எனக்‌ கூட்டுக, ௮ச்சுட்டு, அவன்‌ ௮௬ 
ளாலே நின்ற சிறப்பை உணர்த்தி நின்றது. அழகு எனும்‌ பண்புப்‌ 
பொருள்‌ ஏற்று நின்றது எனலும்‌ ஆம்‌. பண்புப்‌ பொருள்‌ கொள்‌ 
ஜூங்கால்‌ ௮ழகிய சிவபெருமான்‌ எனக்‌ கொள்ளுக. அன்றி, 
அசை நிலை எனலும்‌ ஆம்‌. இவ்‌ வகை அன்றி, மழ என்ற 
சொல்லைச்‌ செய என்‌ எச்சச்‌ சொல்லெனக்‌ கொண்டு “சிவபெரு 
மான்‌ மகிழும்படி ? சான்‌ உரைப்பன்‌ என அடிகள்‌ கூறினர்‌ என 
உரை எழுதினார்‌ இரு. மறைமலை அடிகள்‌ தம்‌ விரிவுரையுள்‌. 
அவ்வுரை பொருத்தம்‌ அன்று, என்னை 2 மகிழ்‌ அச்‌சிவபெருமான்‌ 
என வினைத்தெகைத்‌ கொடராகல்‌ கொண்டு பொருள்‌ கொள்ளு 
தலே இறப்பாகும்‌ ஆதலால்‌. முன்னர்‌ ஒன்பதாவது அடியில்‌ 
“கரம்‌ குவிவார்‌ கண்‌ மகிழும்‌ கோன்‌ சுழல்கள்‌ வெல்க ? என்ற 
தொடரில்‌ மதிழும்‌ என்ற எச்ச மொழியின்‌ மகிழ்தல்‌ தொழிலைச்‌ 
சிவபெருமானது ஆக்டிச்‌ சிவபெருமான்‌, தன்னால்‌ . மடிழ்ர்தான்‌ 
என்‌ உரைத்தாற்‌ போல ஈண்டும்‌ மடம்‌ என்ற எச்சக்தின்‌ 
மூழ்தல்‌ தொழிலைச்‌ சிவபெருமானது ஆக்கித்‌ “தன்னாலே 
மகழ்ர்‌.து என்‌ சிக்தையுள்‌ வீற்று இருக்கும்‌ சிவபெருமான்‌? என 
வினை முடித்தலே சிறப்பு. கவிக்கருத்‌ அ ஆம்‌. ஆதலால்‌. புராணம்‌: 
(வடமொழி) பழைமை. புராணம்‌; (ஆகுபெயர்‌) பழைமையோன்‌. 
எிவபுசாணம2 (இருபெயர்‌ ஒட்டு) சவனாதிய பழைமை யோன்‌. 
யாம்‌ என்ற பாடத்தைப்‌ புராணன்‌ எனத திருத்திக்கொள்‌ 
லும்‌ அம; 


.. 
ட. 


t 
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₹ தானவர்‌ மால்‌ பிரமன்‌ ௮றியாத தகைமையினான்‌ 
ஆனவன்‌ £ ஆஇ புராணன்‌? (அப்‌-தேவா.) 

£ பொதியின்‌ மேய £ புராணனை” (அப்பர்‌-ஜேவா-தாண்ட) \ 

£புனேகடுக்கை மாலைப்‌ புராணன்‌? (11-்‌ திருமு-கபில- வ. 

அடி 20. உர்தை : (முக்தை விகாரம்‌) பண்டு, உதை வினை: 
பண்டைய வினை. 
பண்டம்‌ செய்த பாவங்கள்‌ பற்றற? (சம்ப-மாகா. ) 

உ முந்தை? என்ற பாடம்‌ மோனைத்‌ தொடையால்‌ முரண்‌ 
ஆூன்றது. ஆதலால்‌, அம்‌ (முரை? என்ற பாடம்‌ : உர்தை? 
எனத்‌ திறாத்தப்பட்டத. “ முந்தை! என்ற மொழியே மொழி 
முதல்‌ மெய்‌ இரிபுற்று £உர்தை' என ன்றது எனக்‌ கொள்ளுக. 
£ உந்தை? இயல்‌ சொல்‌ அன்ற. ௮௮ திரி சொல்லே. மற்றும்‌ 


உந்தை உற்றதோர்‌ சாபம்‌ உண்மையால்‌” (கம்பரா-மரா-108. ) 
£ நூலியற்கையு அங்குலத்து உந்தையர்‌' (கம்பரா-வாலி-89 ) 
“உந்தை மறையோர்தம்‌? (பெரியபு-சம்பம்‌ 541.) 


்‌ உர்தைய உரையின்‌ கொண்ட” (பெரியபு-சம்பந்‌-634,) என்ற 
தொடர்களுள்‌, மோனை த்‌ கொடை முரண்‌ அகாமைப்‌ பொருட்டு 
“முந்தை ” என்ற மொழி, மொழி முதல்மெய்‌ இறிபுற்று 
“உந்தை என நின்னு :பண்டு' எனும்‌ பொருள்கட்டலை 
அறிக. நிற்க, 

மற்றும்‌, மூன்று எனும்‌ பொருள்‌ சுட்டும்‌ ]மும்மை? 
உம்மை எனவும்‌, பண்டு எனும பொருள்‌ சுட்டும்‌ (முதுமை 
விகாரம்‌) மும்மை: உம்மை எனவும்‌, யாடு, 5மேழம்‌:- ஏழம்‌ 
எனவும்‌, தேவகணிகையருள்‌ ஒருத்தி, 4 மேனகை: ஏனகை 
எனவும்‌, செறிதல்‌, (உரிச்சொல்‌) 5 கள்‌: அள்‌ எனவும்‌, பாது 
காப்பு, பேண்‌: எண்‌ எனவும்‌, சயிறு-கட்டுதல்‌, 79மிழ்த்தல்‌* 
இமிழ்த்தல்‌ எனவும்‌, ஈல்வினை, திருவினை: இருவினை எனவும்‌, 
தீவினை, கெருவினை: அருவினை எனவும்‌, மயிர்க்கூர்ச்‌ செறிவு, 
109விர்த்தல்‌: இலிர்த்தல்‌ எனவும்‌. அழகு, 11மணி: அணி 
எனவும்‌, வாழ்க்கைப்‌ படுத்தல்‌, 12இருமணம்‌: இருமணம்‌ எனவும்‌, 
நெருங்குதல்‌, 18ட்டி: இட்டி என்வும்‌, ஒரு திருப்பதியின்‌ பெயர்‌, 
]4காழி: ஆமி எனவும, உருளுதல்‌, உலவுதல்‌, செல்லுதல்‌, 
]5இரி.சல்‌; இரிதல்‌ எனவும்‌, ஒலித்தல்‌-முழக்கல்‌, முழக்கல்‌, 
10மூழக்கு மறை? உழக்குமறை எனவும்‌, மிகை-மிக்க, 17கழி: 
அழி எனவும்‌, ஈம்‌ எ முந்தைய . அசிரியர்கள்‌, மோனைத்‌ தொடை 
முரண்‌ ஆகாமைப்‌ பொருட்டும்‌, செப்பல்‌ ஒசை சிதையாமைப்‌ 


29, திருவாசகத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


பொருட்டும்‌ மொழிகளை மொழிமுதல்‌ மெய்யைக்‌ கெடுத்‌ ௮, 
ஆண்டுள்ள முறைமையை அறிக. 


அம்முறைமையை மறர்தபடியால்‌ ஒருவர்‌, முக்தை ?: 


என்ற பாடமே நேரிய. அப்பாடத் இற்கு . “மோம? என்ற 
மொழியே மோனை. (ஓய என்பது பிழைபாடம்‌) அம்‌ “மேரய? 
என்ற மொழி (மூய? என்ற மொழியின்‌ இறிபாகும்‌ எனவும்‌, 


அத்திரிபிற்குப்‌ பதிற்றுப்பத்‌ இன்‌-22, 42-வது பாக்களே காட்டா. 


கும்‌ எனவும்‌, ஒரு கட்டுரை எழுதி என்னால்‌ இருத்‌ கப்பட்ட 
* உர்தை ? என்ற பாடத்தினை மறுத்தார்‌. அக்கட்டுரை பொருத்‌ 
அம்‌ அற்றதாக இருத்தலால்‌ அதனைப்‌ பொருள்‌ படுத்தி அதற்கு 
ஒரு எதிர்‌ உரை இயம்புதலை யான்‌ எண்ணிலேன்‌. அக்கட்டுரை 
பொருத்தம்‌ அற்றதோ? ம்‌. என்னை? 'முர்தை* என்று 
மொழிக்கு *மூய”? என்ற மொழியே மோனைத்‌ கொடைக்கு 


அமையும்‌. முணாகாஅ. ஆதலால்‌, ௮ம்‌ ( மூய? என்ற மொழி: 
மோய ” எனத்‌ இரிர்க௮ என்றதற்கு ஆம்‌ ஏது வினை எடுத்‌ அக்‌, 


காட்டி விளக்காமையாலும்‌, £ மூய ? என்ற மொழியே 4 மோய ” 
எனத்‌ இரிபுற்றத என்றதற்குப்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தின்‌ 22, 42-வது, 
பாக்களைக்‌ காட்டாகச்‌ கொண்டமையாலும்‌, 
அப்பாக்களைக்‌ காட்டாகச்‌ கொண்டதால்‌ ஆ. குற்றம்‌, 
என்னை? அப்பாக்களில்‌ ஆளப்பட்ட !மூய? எண்ற மொழி அவண்‌, 
“நிரம்ப” எனும்‌ பொருள்‌ சட்டி நிற்கின்றது. இவண்‌, “அழிய. 
கெட? என்ற பொருள்‌ சுட்டும்‌ மொழி வேண்டும்‌, அவண்‌, 
எனும்‌ பொருள்‌ சுட்டி கின்ற ௮ம்‌ £மூய? என்ற 
மொழியை * அழிய-கெட? என்னும்‌ பொருள்‌ சுட்டும்‌ மொழி 
வேண்டிய இவண்‌, காட்டாகம்‌ காட்டுதல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று 
ஆதலால்‌. நிற்க, அவரால்‌ பாராட்டி எழுதப்பட்ட பாணர்‌ என்ற 
நூலும்‌ இவ்வாய்விற்குப்‌ பொருத்தம்‌ அற்றதாகும்‌, என்னை? 
அக்நூலைப்‌ பார்க்க, ்‌ 
[1 “உம்மை உலகத்து ஒளிபடும்‌ ? குளாமணி-அறனவு 164. 
9 உம்மையீல்‌ விரியாம்‌ தண்டம்‌? கழ்தபு-யரகசன்‌-170. 3ஏழசத்‌ 
தகரும்‌? சிலப்பதி-10, 5; “எழகத்‌ தகசொடு ? பட்டினப்பரலை-14]. 
4-ஏனகை திலோத்தமை முதல்‌? கம்பரா-சடாயு உயிர்‌-44; யுத்த 
கா-பிசா-களம்‌-81, அள்‌ எறி? கம்பரா ்‌ 


-மாயா 2ை-52; ீவகஇர்‌, 
614, 1274, 2109. 6'ஏணிலா உடல்‌? கம்பராஃ-பிரா-கஸம்‌, 31 
7-இமிழின்‌ பூட்டி ? £வக௭ர்‌-1091; “வேட்டுவன்‌. புள்‌ சிமிழ்த்‌ 


*ஒருவர்‌: ஆரணி, “வித்வான்‌-முத்‌ ௭௨ மர்ணீக்கவாசகீன்‌?. 


ஏன்பார்‌, கரந்தை, கீமிழ்ப்பொழில்‌- அணர்‌-13-மலர்‌-ல்‌, 


wv 


அ 
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தற்று?  குறள்‌-274. 8:இருவின சென்று தேய்ந்தால்‌?: 


£வக௫ர்‌-2916. 9(அருவினை கழிய நின்ற? சவக்‌-3]725, 
10: இலிர்த்த மெய்மமயிர்‌? ஒவகர்‌-3009. 11 கெஞ்சத்‌ அக்‌ 
கோடாமை சான்றோர்க்கு அணி? இருக்குறள்‌-115; “மணியாழ்‌ 
மழலை? சீவக எர 2018, £ அணித்‌ தோட்டத்‌ இருமுகம்‌' “மணித்‌ 
தோட்டுக்‌ இருமுகம்‌' லெப்‌-8-111, 112. 12:இலங்கு பாவை 
இரு மணம்‌ சேர்த்தவார்‌? வகஇிர்‌-1819. 13£ஆகாஐடஇட்டிது 
ஆயினும்‌? குறள்‌-478..- 14*ஆழி அப்பா? திரூவாச. அடைக்க-653, 
“அபியூர்‌ அன? சுந்தார்‌-சாட்டுத்‌-7; (ஆழி எந்தை? சம்ப-ிரபுரம6. 


- 15 'மனவிரி அல்குல்‌-மனவு இரி, அல்குல்‌? வேகஇர்‌-446;. 


யசோதர கரவியம்‌-சருக்‌ 2-செய்‌-5; * நீர்‌ இரி புன்சடை? சம்ப- 
குட மூக்கு; (கழை அகர்‌ தரு கரி இரிதரு” சம்ப, மறைக்‌-3. 
(விண்‌இரியம்‌. திரிபுரங்கள்‌ எரிய வைத்தார்‌ ௮ப்‌-ஈல்‌.). 10:உழக்கு 
மறை' கம்பரா-அகத்‌ திஃ41, 17'அழி மதம்‌” குளாமணி-கலியா-86;. 
அற்றார்‌... அழிபசி தீர்த்தல்‌? குறன்‌-226; “அழிபப்‌ பேயைப்‌ 
பாராய்‌?. தக்கயாக-781, 189.] 

முன்னர்க்‌ காட்டப்பட்ட சம்பர்தர்‌ புராணத்தின்‌ : 541-ம்‌. 
செய்யுளில்‌ £உய்ச்தமறை' என்பது பழைய. பாடம்‌. அப்பாடம்‌ 
பிழைபாடம்‌, மற்றும்‌, அவர்தம்‌ புராணத்‌ தில்‌செய்யுள்‌ 4438ல்‌, 
“சர்க்பியெர்‌ என்ற பாடம்‌ “சாத்‌தியர்‌'&- எனவும்‌, 602ல்‌ *மேணி: 
செறியு முக்குடையுமாடி. என்ற பாடம்‌ ‘மேனிசெறி யமுக்குடை 
யராஜ எனவும்‌, 6837ல்‌ *எர்கொள்‌ முக்குடையும்‌ தாமும்‌? என்ற. 
பாடம்‌. ஏர்‌ ரொள்‌ முக்குடையர்‌ தாமும்‌'[1 எனவும்‌ இருத்தல்‌ 
பாலவாம்‌. அன்றி 0898ல்‌ :குரத்‌தி* என்றதற்குக்‌ “குருபன்னி... 
குருபத்‌ தினி? என்பது பொருள்‌ அன்று. “குரத்தி' என்பத விலக்கு 
இனத்தில்‌ ஒருவகை ஈரி. ௮து பெரும்பாலும்‌ கமூதை. போன்று, 
இருக்கும்‌. அதனால்‌ அதனைக்‌ கழுதைக்‌ கூத்தி: எனவும்‌ 
சொல்லுவர்‌ மக்களாவார்‌. 'ஈாணார்‌ அமணர்‌ நல்லது. அறியார்‌. 
நாளும்‌ குரச்திகள்‌' என்ற (சம்‌. குடர்தைக்கா) தொடரில்‌. 
“குரத்தி' என்பது குரைத்தி என இருத்தற்பாலது. அதன்‌ கருத்‌ 
அப்‌, பொருளற்ற தற்கப்பேச்சுப்‌ பேசுபவர்‌ என்பது. மற்னும்‌, 
பெரியபுசாண.த்‌ அள்‌ மூர்த்‌ சொயனார்‌ புராணத்தில்‌ 39-வ தபாவின்‌: 

“மேந்தைச்‌ செயலாம்‌ அமண்பொய்‌ முதற்‌ சைவம்‌ ஓங்கல்‌ 


சமண்‌. சமயத்தவர்‌ (அறவிகள்‌) தம்‌ மனைவியரை உடன்‌: 
வைத்துக்‌ கொண்டு தவம்‌ செய்தல்‌ வழக்கு இல்லை அவர்‌, 
கோவணமும்‌ பற்று ஆம்‌ என்பவர்‌ ஆதலால்‌, 


50 திருவாசகத்தள்‌ (சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


இர்தப்புவி தால்‌ இங்கு இன்‌ அரசு ஆள்வன்‌ என்றார்‌” என்ற: 
பின்‌ இரண்டு அடிசளின்‌ பொருள்‌? தக்கம்‌. முற்பிறப்புக்‌ 
களில்‌ உயிர்களால்‌ செய்யப்பட்ட ஈல்வினை தீவினைகள்‌ ஆகிய இரு 
வினைகளின்‌ பயன்கள்‌, தாமே உயிர்களின்‌ பின்‌ பிறப்புகளில்‌ 
அவ்வவ்‌ உயிர்சளுக்கு ஆக்கத்தையும்‌ கேட்டையும்‌ (இன்ப அன்பங்‌ 
களை) ஆக்கும்‌. அவ்வினைகளின்‌ பயன்களை உயிர்கட்கு ஊட்டுதற்கு 
முதன்மையான (ஒரு கர்த்தா) ஒரு கடவுள்‌ வேறே (இல்லை) 
வேண்டாவாம்‌ என்று ஈாஸ்திகம்‌ சொல்லுகின்ற சமண்‌ சமயம்‌ 
அழிதலும்‌, ஆக்கத்தையும்‌ கேட்டையும்‌ (இன்ப அன்பங்களை) 
ஆக்கும்‌ ஈல்வினை தீவினைகளின்‌ பயன்களை உயிர்கட்கு ஊட்‌ 
தற்கு முதன்மையான (ஒரு கர்த்தா)ஒரு கடவுள்‌ (உண்டு , வேண்டும்‌ 
என்று ஆஸ்திகம்‌ சொல்லுகின்ற சைவ சமயம்‌ வளர்தலும்‌ கூடும்‌ 
ஆயின்‌, அதன்‌ பொருட்டு யான்‌, இர்த அரசினை ஏற்றுக்கொண்டு 
இவ்வாழ்க்கையின்‌ தங்‌ இனிதாக அரசு ஆளுவன்‌ என்றார்‌ 
மூர்த்தி ஈாயனார்‌என்பஅ.. அதே கவிக்கருத்தாம்‌. என்னை? சமணர்‌ 
களைக்‌ கடவுள்‌ இல்லை எனக்‌ கூறுபவர்‌ (காஸ்‌இகர்‌) எனச்‌ சுட்டிய 
பழியாம்‌ ஆதலால்‌. 

அப்பெரிய புராணத்திற்கு உரை கண்ட ஆசிமியறுள்‌ பலர்‌, 
சமண்‌ சமயத்தவர்‌ கொள்கையை மறந்தமையால்‌, அலாசிறியர்‌, 
அப்பாவில்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்தம்‌ ஈாஸ்திகக்‌ கொள்கையைச்‌ 
சுருக்கமாக அமைத்து இருத்தலைப்‌ புறக்கணித்து அலாசிரியர்‌ 
கறாத்அக்கு மாறாக (அவ்விரண்டு அடிகட்கும்‌) தத்தம்‌ மனப்‌. 
போக்ணனெபடி பொருத்தம்‌ அற்ற பொருள்‌ உசைத்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ உரைத்த பொருள்‌ மேல்வருமாறு? 

“இதற்கு முன்னே கொடிய, செயலில்‌ இருந்த சமண்‌ மதம்‌ 
அழிந்து முசன்மை யராயெ சைவசமயம்‌ விருத்தியாஞுல்‌ இந்த 
ராச்‌சயத்தைக்‌ கொள்ளுவேன்‌? என்று மூர்த்தி காயனார்‌ மொழிக்‌ 
தார்‌ என்பது, தழிம்ப்பண்டிதர்‌. இரு. சூ, சுப்பசாயகாயகர்‌ 
அவர்கள்‌ உரை, “இதற்கு முன்‌ கொடிய செயலிலிருர்த சமணர்‌ 
கள்‌ மதம்‌ அழிர்து முதன்மையாகிய சைவ மதம்‌ விருத்தியானால்‌ 
இச்சு பூமியை வத்து. இவ்விடத்‌ த. இனிய அரசாட்ெயைச்‌ 
செய்வன்‌? என்றார்‌ என்பது, ஸ்ரீ. ஆறுமுகததம்பிறான்‌ சுவாமிகள்‌ 
உரை. 'முன்‌ செயலாய்‌ சமணம்‌ போய்‌, முழுமுசற்‌ சைவம்‌ 
ஒல்குவதானால்‌ இந்த உலகம்‌ தாக்‌ இணிய அரசாட்‌்ஒயைச்‌ 
செய்வேன்‌ என்றார்‌. என்பது, கேரவை லழக்சுறிஞர்‌ இரு. ஓ. கே. 
சுப்பிரமணிய முதலியார்‌. 13. A., அவாகள்‌ உரை. 

௮த்தகையபொருக்தம்‌ அற்ற. யொருள்‌ உரைக்கவல்ல ஆசிரி 
யர்கள்‌ பெருகா மிற்கும்‌ இரந்சாளில்‌ சம்பந்தர்‌ புராணம்‌ பல்‌ 
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£உந்தைமறை* என இருக்‌ சத்தக்க பாடம்‌, 'உய்ர்தமறை? எனவும்‌, 
448லும்‌, 602லும்‌, 687லும்‌, 088லும்‌ மேல்‌ காட்டப்‌ பட்ட 
யிழைகள்பொருந்திஇருத்தலும்‌ இயல்பே ௮ன்னோ?சம்‌-புரா-448ல்‌ 
சாத்‌ இயர்‌, ஸ்யாத்வாதியர்‌ மரூஉ. சமண்‌ சமயத்தவர்‌, 
எப்பொருளின்‌ தன்மையை விீளக்கனும, அப்பொருளின்‌ திரிபை 
யும்‌. அழிவையும்‌ ஏதுவாகக்கொண்டு ]ஸ்யாத்‌ ௮ஸ்‌.இ-ஒரு வகை 
யால்‌ உண்டு, ஸ்யாத்‌ சாஸ்தி ஒருவகையால்‌ இல்லை, 3ஸ்யாத்‌ 
அஸ்தி காஸ்‌ இ-ஒருவகையால்‌ உண்டு இலலை, 4ஸ்யாக்‌ அவக்த்‌ 
தவ்யம்‌-ஒருவகையால்‌ சொல்லொணா, ஸ்யாத்‌ அஸ்தி அவக்த்‌ 
தவ்யம-ஒருவகையால்‌ உண்டு சொல்லொணா, ஸ்யாத்‌ நாஸ்தி 
அவக்த்‌ தவ்யம்‌-ஒருவகையால்‌ இல்லை சொல்லொணா, 7ஸ்யாத்‌ 
அஸ்தி நாஸ்தி அவக்த்‌ தவ்யம்‌-ஒரு வகையால்‌ உண்டு இல்லை 
சொல்லொணா, என ஏழு வகையாக வாதித்தல்‌ (விளக்குதல்‌) 
வழக்கு. . அவ்வாதிப்பை (விள்க்குதலை) அவர்கள்‌ ₹சப்தபங்இ 
நியாயம்‌? ||என்பார்கள்‌. ஆதலால்‌, அவர்களைச்‌ “சாத்‌ தியர்‌-ஸ்யாத்‌ 
வாதியர்‌? என்பர்‌ ஆன்றோர்‌. இவ்வெஅவினால்‌ “சாக்கியர்‌' என்ற 
பாடம்‌ பிழைபாடம்‌ ஆம்‌ எனவும்‌, அப்பாடம்‌ சாத இயர்‌” என்று 
இருப்பின்‌ கேரிய பாடம்‌ ஆம எனவும்‌ கொள்ளுக, 
| உண்மை ஈல்லின்மை உண்மை இன்மை உரைக்‌ கொணாமை 
உண்மை ஈல்லின்மை உண்மை இன்மையோடு உரைக்‌ கொணாமை 
கண்ணிய கூன்றுமாக ஈயபல்கம்‌ வழு! என்பது மேரும£-704 அறிக 


திருஞான சம்பச்த சுவாமிகள்‌, 'புக்தர்‌ சாக்கியர்‌? என்று 
உடல்‌ பொதிர்து இறிவார்‌ தாம்‌? எனக்‌ திருவையாற்னுத்‌ தேவா 
ரத் திலும்‌, “ீலாத்தசாக்யெர்‌' எனச்செங்காட்டங்குடித்‌ சேவாரத்‌ 
இலும்‌, வோப்‌ போர்வைச்‌ *சாக்கியர்‌? எனத்‌ %தெங்கூர்க்‌ மேவா 
ரத்திலும்‌ . பெளத்தரைச்‌ 'சாச்சியெர்‌? எனக்‌ குறிக்‌ திருத்தலைக்‌ 
காண்க. அவருடைய பாலூர்‌ மே வாரத்தில்‌ செய்‌ தவத்தர்‌ 
மிகுதேரர்கள்‌ சாக்கியர்‌? செப்பில்‌, என்ற தொடரில்‌ :சாக்கியர்‌? 
என்ற பாடம்‌ தவறு. ௮௮, “சாத்தியம்‌” என இருக்‌.கல்வேண்டும்‌. 

மற்றும்‌, அவருடைய கோளிலி தேவாரத்தில்‌ தடுக்கமரும்‌ 
சமணரொடு தர்க்க சாத்திரக்கவா? என்ற கொடஙில்‌ சாதி 
சத்‌ தவா? என்ற பாடம்‌ 'சாஃ்சியரவர்‌? என்று இருத்தல்‌ வேண்டும. 
தர்க்கம்‌ என்ற சொல்லைச்‌ சமணருக்கும்‌ கூட்டுக, *தர்க்கச்‌ சமண 
ரும்‌ சாக்கியப்‌ பேய்களும்‌ என்றார்‌ திருவரககத்‌ கழு தனாரும்‌. 

மஹாமஹோபா ச்‌ தியாயர்‌, பிரம்ம ஸ்ரீ உத்தம சானபதி ஐயர்‌ 
அவர்கள்‌, தமிழ்‌ விதொது எனும்‌ நூலுள்‌ “சாக்கியர்‌” எனபது 


௧௮ 
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'சமணர்க்கும்‌ பெயராகும்‌ என்றுரால்‌ எனின்‌, அவர்கள்‌ கருத்துத்‌ 
தவறே. அவண்‌ அன்றி, அவர்கள்‌. ' இிருவாலவாய்‌- திருவிளை 
யாடல்‌ புசாணத்துள்‌ சமணசைக்‌ கமுவேற்றின படலத்தில்‌ 50ம்‌ 
பாவில்‌ 'நீறணிவான்‌ பாக்கியயில்‌ சாத்தியர்‌* என்பதனை 'நீறணி 
வான்‌ பாக்‌இியமில்‌ சாக்கியர்‌? எனப்‌ பாடம்‌ கொண்டதும்‌ தவறே, 
“சாசயயெர்‌? என்பது “சமணர்க்கும்‌? பெயராகும்‌ எனச்‌ தாம்‌ 
சொண்ட தவறான கொள்கையை நிலையுறு த்‌ தவான்‌, (சம்ப-ஆல 
வாய்‌) கரட்மொவ அ என்ற பதிகத்தில்‌ *மண்ணகத்திலும்‌' என்ற 
பாவில்‌) “சாக்கியப்‌ பேய்‌: .௮மண்‌ தெண்ணர்‌? என்ற தொடரை 
உம்மைத்‌ தொகைத்‌ தொடசாகக்கொண்டு சாச்யெப்‌ பேயரும்‌, 
அமண்‌ தெண்ணரும்‌? எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌, பண்புத்‌ 
தொகைத்‌ தொடராகக்‌ கொண்டு அத்தொடசைக்‌ காட்டாகக்‌ 
காண்டதும்‌ தவறே ஆகும்‌. “சாக்கியர்‌ என்ற பெயர்‌, என்றும்‌; 
சீமணமரைச்‌ சாராது, ௮௮, பெளத்தரையே சாரும்‌, அப்புத்தர்‌, 
“சாக்கியர்‌? எனும்‌ குடியில்‌ பிறந்தார்‌ ஆதலால்‌. ்‌ 
மற்றும்‌, ஸ்ரீ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ மது௯ரச்‌ சொக்கமாதர்‌ உலர்‌ 
லில்‌-கண்ணி-110-1]1ல்‌ “பதி இலாக்கன்னசர்‌ தம்‌ கன்னியரும்‌” 
என்ற தொடரில்‌ “பதி: கணவன்‌? எனக்‌ குறிப்பு எழுதினார்கள்‌. 
அக்குறிப்பும்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. என்னை? 
ிளரும்‌ சூழொளிக்‌ சன்னா தேவர்‌, தம்‌ . 
வளரும்‌ பூண்‌ முலையரரொட வைகலால்‌? (குளா-இரத-5.) 
என்ற தொடர்களால்‌ அறிக-“பதியிலா? எனபதன்‌ பொருள்‌- 
தங்கட்கு என ஒரு இடம்‌ இல்லாத என்பது. என்னை? 
“கின்னரர்கள்‌ முதலாய வியர்‌. தரரைக்‌ இளர்து உரைப்பின்‌ 
இன்ன நரர்‌ உலகத்துள்‌ எவ்வழியும்‌ உளராகி'(குளா-அற-204.) 
“நிலத்‌ எங்கணும்‌ உறைவர்‌' மேறாமர்‌-1808. என்பவற்றால்‌அறிக. 
அர்தூல்கள்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ கால்‌ஆமே எனின்‌, 
அவ்‌ உலா ஆசிரியரும்‌ சமண்‌ ௪ ்‌ 7 1 
டே “பதியிலாக்ன்னரர்‌' என்றார்‌, என்னை? வைதீக சமய மால்‌ 
களில்‌ தன்னைப்பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ தமிம்‌ தால்களில்‌ விளக்கம்‌ 
த்க்‌ ட ட. என்பதற்குல்‌ “கண்‌ 
ஒன்‌” என்பது பொருள்‌ அன்று, “இடம்‌? என்பதே பொருள்‌ 
எனக்‌ கொள்ளுக. அனறித்‌ தேவர்கட்கு இச திரன்‌ தலைவனாக்‌ 
இருத்தல்‌ போலக்‌ இர்சார்கள்‌, தங்கட்கு ஒரு தலைவன்‌ இல்லாத்‌ 
வர்கள்‌ எனலும்‌ ஆம்‌, 
ரீ ஐயர்‌ அவர்கள்‌, குடமும்‌ நர்திசனை வாசகனாக்‌ கொண் 
டார்‌? (அப்‌-தனித்தா) என்ற்‌ தொடருக்குச்‌ 'ிிவபெறாமான்‌, குட 


ay 


- 


டம்‌ 


ச்‌. 
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முழாவை வா௫க்கும்‌ இருக்‌. தேவரை ஸ்ரீ மாணிக்க வாசகராக 
அவதரிக்கும்படி திருவுள்ளகத்திழ்‌ கொண்டருளினார்‌ என்பது 
பொருள்‌? என்றதும்‌ பொருக்கம்‌ அன்று. . பற்று என்னை? “வாச 


கன்‌ என்பதில்‌ “௪? கரம்‌ “ய? கரத்தின்‌ போலி. வாயகன்‌ஃ வாய்‌, 


(திருக்கோயிலின்‌) அழைபுழை, வழி. அகம்‌, இடம்‌. அகன்‌, 
இடத்தில்‌ காப்பாளனாக இருப்பவன்‌. சிவபெருமான்‌, தன்‌ கூத்‌ 
திற்கு ஏற்றபடி குடமுழவ்‌ என்னும்‌ தோற்கருவியைக்‌ கொட்டும்‌ 
நந்தி மீசனைத்‌ தன்‌ இருக்கோயிலின்‌ வழியைக்‌ (வாயிலைக்‌) காப்பவ 
சுக்‌ கொண்டார்‌ என்பது பொருள்‌. அப்பொருள்‌, புராணவா 
லாற ஆதலால்‌. 

மற்றும்‌ அவர்கள்‌, “ஈறியைக்‌ குதிரை செய்வானும்‌, நகரைத்‌ 
தேவு செய்வானும்‌? என்ற தொடரில்‌ ஈரி என்றதனை ஒருவகை 
விலங்கு என்றே பொருள்‌ சொண்டார்‌. போலும்‌. அப்பொருளும்‌ 


'பொருத்கம்‌ ௮அற்றதே. என்னை? அத்‌ தொடரில்‌ சரியை? என்ற 
[ம] ப) 


பாடம்‌, பிழைபாடம்‌. அப்பாடம்‌ 'ஈரரை? என இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
ஆதலால்‌ என்னை? அப்பாவின்‌எ அகையைப்பார்க்க. ௮த்தொடரின்‌ 
பொருள்‌: உயர்‌ இணை மக்களை இழிதணை விலங்குகளாகவும்‌, ஆயுள்‌ 
முற்றும்‌ (இன்பம்‌ என்பன கலப்பு இன்றித்‌) அன்பமே அகரும்‌ 
கரகரை; ஆயுள்‌ முற்னும்‌ (ன்பம்‌ என்பத சுலப்புஇன்‌ ஜி) இன்பமே 
அகரும்தெவராகவும்‌ செய்ய வல்லவனும்‌ என்பது. ௮ப்‌ பொருளால்‌ 
சிவபெருமான்‌ உடைய எல்லாம்வல்ல ஆற்றலை அறிவித்தபடி. 

“எரியினார்‌ இறையார்‌ இகொட்டிடை 

நரியினார்‌ பறியா மஜழ்ன்ற தோர்‌, “பெரியனார்‌? (அப்‌-வீழி), 
.. என்ற பாவின்‌ பொருள்‌: மக்களால்‌ வெறுக்கப்படும்‌ இழிதிணை 
விலங்காயெ நரிகளை, மக்களால்‌ விரும்பப்படும்‌ உயர்‌ இணை விலக்கா 
இயகு திரைகளாகக்‌ கொண்டு ௮ச்ஈரிகளினிடையேமனமூழ்ச்சியை 
உடையனாய்‌ வாழும்‌ பெற்றியனார்‌ என்பத. இவ்விரு பாக்களின்‌ 
பொருள்களும்‌, அப்பரின்‌ மு.ற்பட்டகாலக்‌ தினர்‌ மாணிக்கவாசகர்‌ 
என்பார்‌ கொள்கையைக்‌ கோடியாமையை அறிக, 


(சம்‌-புரா-607ல்‌)ர(வைணவ சமயத்தவர்‌ தம்மேனியில்‌ “சங்கு 
சக்காங்கள்‌' வடிவான ( இலச்சனையை) முத்திரையை . வைத்துக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ போல) சமண்சமயத்‌ அறவிகள்‌, தம்மேணியில்‌ முக்‌ 
குடை வடிவான (இலச்சினையை) முத்திரையை வைத்துக்கொள்‌ 
ளூதல்‌ வழக்கு இல்லை. என்னை? அவர்களுடைய ஆகமங்களுள்‌ 
விதி இன்மையால்‌. ஆதலால்‌, “மேனி செறியு முக்குடையு மாகி! 
என்ற பாடம்‌ பிழையாம்‌- அப்பாடம்‌ * மேனி செறி யழுக்கு 
டையராதி' என்று இருப்பின்‌ ரேரிய பாடம்‌ ஆகும்‌. சமண்‌ 
சமயத்து.றவிகள்‌ நீரில்‌ படிக்தேனும்‌ நீரை முகந்தேனும்‌ குனி 
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யார்கள்‌. ஆதலால்‌ அவர்கள்‌ உடம்பு அழுக்குடன்‌ இருக்கும்‌. அவ்‌ 
வழுக்கு மேனியைக்‌ குறித்த படியாம்‌ (மாசு அடைந்த மேனி 
யாரும்‌? “மாசேறியஉடலார்‌ அமண்குழுக்கள்‌? மாசு மெய்யர்‌? 
“மாசரர்‌ உடம்பர்‌? என்ற சம்பந்தர்‌ கருத்தையும்‌, “காருடல்‌ சமண்‌ 
குழாம்‌? என்ற (தக்க-978) தொடரில்‌, “காருடல்‌ என்றது குளி 
யாதார்‌ என்றவாறு, என எழுதப்பட்ட உரையையும்‌ நினைக்க. 


(சம்‌-புரா-097ல்‌) 1முக்குடை, சமண்‌ சமயத்தவர்‌ தம்‌, கடவுள்‌ 
ஆயெ அருக இர்த்‌ தகரருக்கே உரித்தானது. ௮௮௫, அச்சமய துறவி 
கட்கு அல்லது, வேறு தேவர்கட்கு உரித்தன்று, அம்முக்குடை 
அத்தீர்த்‌ தகரருக்குத்‌ தேவஇரந்திரர்களால்‌ அமைக்கப்பட்ட இறப்புக்‌ 
களுள்‌ ஒன்று, அத்திர்த்தகரர்‌ எப்பொருளையும்‌ பற்றாதவர்‌ என்‌ 
பது சமண்‌ சமயத்தவர்‌ கொள்கை. ஆதலால்‌, “முக்குடையும்‌ 
தாழும்‌? என்ற பாடம்‌, பிழைபாடம்‌. அப்பாடம்‌ “முக்குடையர்‌- 
தாழும்‌” என்று இருப்பின்‌, சேரிய பாடம்‌ ஆகும்‌. அறவிகள்‌, 
தாங்கள்‌ கனவில்‌ கண்ட காட்டியை உரைத்தார்கள்‌ ஆதலால்‌. 

தம்‌ கடவுளர்‌ ஆசய அருகதீர்த்தகரர்கள்‌ வேண்டுதல்‌ வேண்‌ 
டாமை இல்லாதவர்கள்‌ என்னும்‌ கொள்கையை உடையவர்கள்‌ 
சமண்‌ சமயத்தவர்‌ என்பதனை மறந்தபடியால்‌ ஆசிரியர்‌ அடியார்‌ 
க்கு ஈல்லார்‌, சிலப்பதிகாரம்‌, சாகொண்‌ காதை அடி-21ல்‌ (பொலம்‌ 
பூம்‌ பிண்டி, என்றதற்கு “அருகன்‌ ஆணையால்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பொற்பூவைப்‌ பூக்கும்‌ பிண்டி என்க, எனக்‌ குறிப்பு உரைத்தார்‌. 
அக்குறிப்பும்‌ பொருத்தம்‌ அற்றே. அருக தீர்த்தகரர்‌ ஆவார்‌? 
எதனையும்‌ விரும்பார்‌, வெகுளலும்‌ செய்யார்‌ அதலால்‌, 

ஆசிரியர்‌ கம்பரும்‌ “கொல்லா விரதத்தர்தம்‌ கடவுள்‌ கூட்‌ 
டம்‌ ஒத்தார்‌" என்று (கம்ப-யுத்‌ த-இர்‌இர-வதை) கூறிய உவமை 
அடியாகச்‌ சமணர்கள்‌ பற்றில்லா தவர்கள்‌ (கோவணமும்‌ கொள்ளா 
தவர்கள்‌) என்பதனைக்‌ குறித்தபடியாம்‌. என்னை? இவ்வடியில்‌ 
“கொள்ளாத” என்ப எதுகைசோகக்‌, “கொல்லா தஎன “ளா? கரம்‌ 
“ல? கரம்‌ ஆகத்‌ இிறிபுற்ற து என்க. இவ்வகை அன்றிச்‌ சமணர்கள்‌ 
கொல்லாதவர்‌-கொலைசெய்யா தவர்‌ என்றால்‌ பிற வைதிக சமய 
இருடிகள்‌-அறவிகள்‌, கொலைத்தொழில்‌ செய்து கொடியபாபத்‌ 
அக்கு ஆளாகுபவர்‌ என்பது பொருள்‌ ஆம்‌ அன்றோ? அவ்விழி 
செயலைத்‌ தம்மீது ஏற்றிக்கொள்ள உடனபடார்கம்பர்‌ ஆதலால்‌. 

விரதத்தர்‌ திம்‌: தம்‌, ௮சை, கடவுள்‌, கோவணமும்‌ கொள்‌ 
ளாத அறவிகள்‌. ழ்‌ 

மற்று அவர்‌, சமணர்கள்கொள்கையை, காஸ்திகக்கொள்கை 
என்று குறிப்பின்‌ இகழ்ர்‌ இருத்‌ தலையும்‌ ரோக்குக. என்னை? ஊழ்‌ 
கொண்ட சமயத்தன்னான்‌ உருவு கண்டாலா ஓத்தார்‌” என்றார்‌ 


ன 
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(சம்ப-உலாவி-19.) ஆதலால்‌. அத்தொடரின்‌ பொருள்‌: உயிர்‌ 
கட்கு அக்கத்தையும்‌ சேட்டையும்‌, அவ்வவ்‌ உயிர்களின்‌ நல்வினை 
திவினைகளின்‌ பயன்களே, ஆக்கும்‌. உயிர்கட்கு ஆக்கத்தையும்‌ 
கேட்டையும்‌ ஊட்டுதற்கு ஒருகடவுள்‌ இல்லை என்றும்‌, ஒவ்வொரு 
உயிரும்‌ கடவுள்‌ ஆம்‌ என்றும்‌ கூறிய (ஊழே கடவுள்‌ எனக்‌ 
கொண்ட) அருகதீர்‌த்தகரர்‌ உடைய உருவைக்கொண்ட (மிர்க்கந்த- 
கோவணமும்‌ கெரள்ளாத) தவவேடத்தைக்கொண்ட சமண்‌ சமய 
அறவிகளைப்போல்‌ இசாமபிரானைக்‌ கண்டவர்கள்‌ அப்பிசானைக்‌ 
கண்ட மனக்களிப்பால்‌ கருத்தும்‌, கலையும்‌, கையுறவும்‌, அற்ற 
வராய்த்‌ தூண்கள்போலே நின்றார்கள்‌ என்பது சமணத்துற 
விகள்‌ தியானிக்கும்‌ நிலைமையில்‌ செயலற்றவராய்த்‌ தாண்கள்போல 
நிற்பவர்‌ என்று அவர்கள்‌ நிற்கும்‌ வடிவை இகழ்ச்தபடி. என்க. 
ஊழ்கொண்ட சமயத்தன்‌? என்றதனால்‌ கடவுள்‌ உண்டு என்ப 
தனைக்கொள்ளாமல்‌,காஸ்திகம்‌ கொண்டவன்‌ என்றார்‌ ஆயிற்று. 
சமயத்தன்‌ ஆன்‌: அன்‌, ஆண்பால்‌ விகுதி. ஆன்‌, அசை. 

21: 1கண்நுதலான்‌! *தண்கருணைக்‌' கண்காட்ட வந்து எய்தி! 
2எண்ணுதற்கு எட்டா எழிலார்‌ கழல்‌ இறைஞ்சி 
3விண்கிறைந்தும்‌ மண்நிறைந்தும்‌ மிக்காய்‌ விளங்குஒளியாய்‌! 
4எண்‌ இறந்து எல்லை இலாதானே! நின்‌ பேரும்‌ சீர்‌ 

25.  5பொல்லா வினை யேன்‌ புகழும்‌ ஆறு ஒன்று அறியேன்‌. 
முன்பாடம?₹ அடி 91ல்‌ (தன்கருணைக்‌' 
போழிப்பு கரை? கண்ணை நெற்றியில்‌ உடையானே! 

நின்னுடைய தண்ணிய அருளாயெ பெருமையை நின்‌ அடி. 

யார்கட்குக்‌ காட்டும்‌ பொருட்டு அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ 
இடத்தை நீயே தேடிச்சென்று அவர்கள்‌ முன்னர்‌ நிற்றலை 
உடையாய்‌! இத்தனை அழகனை உடையன என நினைத்‌ 
தற்கும்‌ இயலாதபடி. மிக்க அழகு பொருந்திய நின்னுடைய 
இரு அடிகளை வணங்கி; விண்‌ இடம்‌ முற்றும்‌ நிறைந்தும்‌, 
மண்‌ இடம்‌ முற்றும்‌ நிறைந்தும்‌, அவற்றின்‌ மிகுதியும்‌ 
அடித்‌ திகழ்னெற பெரிய ஒளியாய்‌ இருப்பவனே! “இத்‌ 
தனை நிலத்தின்‌ பரப்பைக்‌ காட்டினும்‌ பமந்த வடி.வன்‌ என 
உவமை சொல்லி உசைத்தற்கு இயலாதபடி. மனத்தின்‌ மதிப்‌ 
பைக்கடர்த மிகப்பரந்த வடிவை உடையவனே! நின்னுடைய 


பெருமைபொருந்திய மிக்கபுகழினை எடுத்துச்‌ சொல்லிப்‌ 


86 திருவாசகத்துள்‌ சிவபுராணம்‌" என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


கபுகழ்தற்கு ஆம்‌ வழியினைச்‌ சிறிதும்‌ அறியா சுவன்‌ ஆவேன்‌: 
ஆயின. தீயவினையை உடையேன்‌ அயெ யான்‌ என்க. 

அடி (21) கண்ணுதலான்‌! எய்தி! (22) சுழல்‌ இறைஞ்சி 
(24) நின்‌ பெரும்‌ சர்‌ (25) புகழும்‌ ஆறு அறியேன்‌ (ஆயின) 
பொல்லாவினையேன்‌ என வினை மூடிக்க. 

புகமும ஆறு அறியா தவன்‌ ஆதலால்‌ யான்‌ நினக்குச்‌ செய்‌ 
யும்‌ தொண்டில்‌ குறைகள்‌இருத்தல்‌ இயல்பே. இருப்பினும்‌ 
அக்குறைகளைப்‌ பொறுத்து என வின்ணப்பத்‌ இனைக்‌ கேட்டு 
என்னை அருளவேண்டும்‌ என்பத குறிப்பு எச்சம்‌, 

அவர்‌ தம்‌ விண்ணப்பம்‌ ஆவது: (21) கண்ணூசலான்‌! (25) புக 
மும்‌ ஆறு அறியேன்‌ ஆூயெ பொல்லாவினையேன்‌ (31) எல்லாப்‌ 
பிறப்பும்‌ பிறர்‌. து இளைத்கேன்‌. (ஆதலால்‌ மேலும்‌) (ஈ4) விடக்கு 
உடம்பின்‌ உள்‌ இடப்ப (85) ஆற்றேன்‌ (91) என்‌ அல்லல்‌ பிறவி ' 
அறுப்பாய்‌ என்ப. 21-௮2: ' அடி முதல்‌ 01-வது அடிவரை- 
ஒரு தொடர்‌ எனக்‌ கொள்ளு: te 

' குறிப்புரை அடி 21. எய்‌ தி: (முன்னிலை வீனைப்பெயர்‌)எய்‌ ௫ 

தலை உடையவன்‌. அம்மொழி இவண்‌ அண்மை விளி சுட்டி 
நின்ற. ௮௮௫, எச்சமொழி அன்று. “தன்‌ கருணை” என்ற 
பாடம்‌, பிழைபாடம்‌. அப்பாடம்‌ பொருள்‌ பொருத்தம்‌ உற 
“தண்‌ கருணை” எனத்‌ திருத்தப்பட்ட அ. “தன்‌ கருணை? எனும்‌ 
பாடத்கையே வேண்டுபவர்‌ “தன்‌? என்பதனை நின்‌ கன்‌? விகாரம்‌ 
எனக்‌ கொள்ளுக- கண்ணாடியை? அடி? என்பது போல, ௮ம்‌ 
மொழி முன்மொழி கெட்ட பிள்மொழி நிலையல்‌, ்‌ 
்‌ அடி 24. இத்தனைச்‌ சூரியனின்‌ ஒளியைக்‌ காட்டினும்‌ மிக்க 
ஒளிபொருர்‌ இய மேனியன்‌ என உவமைசொல்லி உரைக்‌ தற்கு இய 
லாதபடி மிகப்பரர்‌ த ஒளியை உடைய மேனியனே எனலும்‌ ஆம்‌. 

“இனைத்து என எண்‌ வரம்பு அறியா யாக்கையை 

நின்னைப்‌ புரை நினைப்பின்‌ மீ அலஅ உணர்‌இயோ? என்ற 
(பரிபா-3-45-46.) ஆரியர்‌ கருக்அக்கும்‌ “இனைத்து என்‌ 
எண்ணும்‌ எண்ணிற்கு எல்லை அறியப்படாத வடிவினை உடை 
யாய்‌; நின்னை உயர்வு கூறக்‌ சருதின்‌ ௮௮ நீயே உணரின்‌ அல்லது 
பிறரால்‌ உணரப்‌ படுதியோ?? என்ற, அதன்‌ உரையா௫ிரியர்‌ கம்‌ 
கருத்அக்கும்‌ ஏற்ப, இத்தனை ஆற்றின்கண்‌ உள்ள மணல்களை 
உரை இட்டுக்‌ சண்ட எண்ணல்‌ அளவை உடைய வடிவன்‌ என 
அலகு இட்டுச்‌ சொல்ல இயலாதபடி. மனத்‌இன்‌ மதிப்பைக்‌ 
கடர்த பலவகை வடிவை உடையவனே எனலும்‌ ஆம. எண்‌ 
இறந்து, மனத்தின்‌ மதிப்பைக்‌ கடந்‌ அ. எண்‌: (ஆகுபெயர்‌) 
மனம்‌, இறந்து? கடச்ு, ஒர்‌: (உரிச்சொல்‌) மிகு புகம்‌. 
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20... 3புல்‌-ஆகிப்‌ பூட ஆய்ப்‌ புழு ஆய்‌ மரம்‌ ஆகிப்‌ 
பல்‌ விருகம்‌ ஆகிப்‌ பறவை ஆய்ப்‌ பாம்பு ஆகிக்‌ 
_ 3*கல்லா” மனிதர்‌ ஆய்ப்‌ பேயாய்க்‌ கணங்க்ள்‌ ஆய்‌ 
கவல்‌ ௮சுரர்‌ ஆகி “வநசரம்‌ ஆய்த்‌” தேவர்‌ ஆய்ச்‌ 
5சேல்லா௮ நின்ற இத்தாவர :சேங்கமத்துள்‌” 
81. £எலலாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறக்கு இளை த்தேன்‌. எம்பெருமான்‌! 
_. முன்பாடம்‌ அடி 28ல்‌ “கல்லாய்‌? 29ல்‌ (முணிவர்‌ ஆய்த” 
80ல்‌ சங்கமத்துள்‌.” 
பொழிப்பு உரை: ௦என்னை ஆட்‌ கொண்ட பெருமானே? 
பலவகைப்‌ புல்லுகள்‌ ஆகவும்‌, பூடுகள்‌, அகவும்‌, புழுக்கள்‌ 
ஆகவும்‌, மரங்கள்‌ அகவும்‌, “விலங்குகள்‌ ஆகவும்‌, பறவை 
கள்‌ அகவும்‌, பாம்புகள்‌ ஆகவும்‌; “(வேக ஆகமங்களைக்‌ 
கற்று நின்‌ தரு அடிகளைப்‌ புகழ்தற்கு இயலாத) கல்லாத 
மனிதர்கள்‌ ஆகவும்‌, பேய்கள்‌ ஆகவும்‌, /கணங்கள்‌ ஆசவும்‌, Jers 
“வலிய செயலினை உடைய அசுரர்கள்‌ ஆகவும்‌, நீருள்‌ 
வாழ்வன ஆகவும்‌, தேவர்கள்‌ ஆகவும்‌, டை பெறுன்ற 
இயங்காத்திணை இயங்கு திணைகள்‌ ஆகிய இரண்டன்‌ உள்ளும்‌ 
உயிர்கள்‌ பிறக்கும்‌ எல்லாப்‌ பிறப்பிலும்‌ யான்பிறக்‌த.பிறக்‌ து 
வருந்தினேன்‌ என்க. 
மேலும்‌ பிறர்‌. பிறந்து வ௫ர்‌அ தற்கு யான்‌ அஞ்சுன்றேன்‌ 
என்பது குறிப்பு எச்சம்‌. 
"குறிப்புரை: அடி 27. பல்‌ எனும்‌ சொல்லை எல்லாப்பெயர்கள்‌ 
முன்னும்‌ கூட்கெ. விருகம்‌; (வடமொழி) மிருகம. 
அடி 28. பலவகை மனிசர்‌ ஆவார்‌, எண்வகை உடல்‌ குற்றம்‌: 
உடையாரும்‌ பலவகை மதங்களில்‌ சென்று உழல்வாரும, வேத 
ஆகமக்களைக்‌ கல்லாதவரும வேத ஆகம புராணங்களை நன்றாகக்‌ 
கல்லாமலே அவற்றைக்‌ தற்றியும அவற்றிற்குத்‌ தீயபொருள்சள்‌ 
உரைப்பவரும்‌ ஆவார்‌. எண்‌ வகை உடல்‌ குற்றங்கள்‌ என்பன; 
“சிறப்பில்‌ சிதடும்‌, உறுப்பில்‌ பிண்டமும்‌, 
கூனும்‌, குறளும்‌, ஊழும்‌, செவிமெ, 
மாவும்‌, மருளும்‌, உளப்படவாழ்கர்க்கு 
எண்பேர்‌ எச்சம்‌? (புறம்‌. 28.) என்ற இவை, 
கற்றார்‌ இடும்பை களைவாய்‌ போற்றி?, (அப்பர்‌-வீரட்‌) 
கல்லாத வன்‌ மூடர்க்கு அல்லாதானை? .. (அப்‌-ஆல) என்றதனால்‌ 
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கல்லாமனிகர்‌ (கல்லாதமனிதர்‌ என்ற பாடத்தின்‌ சிறப்பை அறிக 

இவ்‌ வேதுக்களினால்‌ வேத ஆகமங்களைப்‌ பயிலுதற்கு ஏதுவா 
இய “கல்வியைக்‌ கற்றமக்கள்‌ சிவபெருமானைச்‌ இரந்திக்கும்‌ கல்வி 
யைக்‌ கற்றவர்‌ ஆவார்‌". அவர்‌, சிவபெருமானைச்‌ சிந்திக்கும்‌ பய 
னால்‌, அழியாத இயல்பினை உடைய அகர அகரக்‌ குறைஏபடாத 
இன்பத்தினைத்‌ தரும்‌ வீட்டினை அடைவார்‌. வேத அகமங்களைக்கல்‌ 
லாதவர்‌, சிவபெருமானைத்‌ தம்‌ நெஞ்சின்‌ நினையார்‌. நினையாத 
வர்‌, வீட்டினை அடையார்‌, ஆதலால்‌, “சல்லாத மனிதப்பிறப்புப்‌ 
பலகள்‌", பயன்‌ இன்றிக்‌ கழிர்தன என்றார்‌ எனக்‌ கொள்ளுதலே 
பொருத்தம்‌ ஆகும்‌. ஆதலால்‌, “கல்லாமனிதர்‌ ஆய்‌? என்ற ஒருவ 
கைப்‌ பொருள்‌ சுட்டும்‌ பாடமே கவிக்கருத்தாகும்‌ எனவும்‌, கல்‌ 
லாய்‌, மனிதராய்‌, என்ற இருவகைப்பொருள்‌ சுட்டும்‌ பாடம்‌ பிழை 
பாடம்‌ எனவும்‌ கொள்ளுக. நிற்க, 

*கல்வகை மனத்தேன்‌ பட்ட கட்டமே” ! இருவாச-௪.த) 

“கல்போலும்‌ நெஞ்சம்‌ கூந்து உருக? (திருவாச-தோள்‌.4.) 
என்றோர்‌ ஆதலால்‌, *சல்லா :ம்‌" மனிதராய்‌” எனப்‌ பாடங்கொண்டு 
“கல்போன்‌ றவலிய நெஞ்சினை உடைய மனிதராய்‌? எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளுதலும்‌ ஆம்‌. கல்லாம்‌, மகர ஈறு அழிவு, நிற்க, 

முன்னர்க்‌ காட்டப்பட்ட நூல்வழக்கனே மறந்தபடியால்‌ இரு 
மறை மலை அடிகள்‌ “கல்லாய்‌? என்ற பிழையுற்ற பாடத்திற்கு ஏற்‌ 
பக்‌ *கற்பாறைகளின்‌ உள்ளாதியும்‌? எனப்‌ பொருள்‌உரைத்தார்‌. 
அப்பொருள்‌ பொருத்தம்‌ அற்றது ஆகும்‌. என்னை? “கல்லில்‌ உயிர்‌ 
உண்டு? என்பதனை எம்மதத்‌தினரும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளார்‌. ஆதலால்‌, 
அவ்வுரை நூல்வழக்இம்கு மாறாக உரைக்கப்பட்ட தாகும்‌. நிற்க, 

உயிர்கள்‌, உடம்பு எடுத்தற்குமுன்‌ மண்ணிலும்‌, நீரிலும்‌? 
நெருப்பிலும்‌, காற்றிலும்‌ இடக்கும்‌ (பிருதிவி காயிக ஜீவன்‌, அப்பு 
காயிக ஜீவன்‌, தேயு காயிக ஜீவன்‌, வாயுகாயிக ஜீவன்‌) என்று 
சொல்லுஇன்ற சமண்சமயக்‌ தவர்சளும்‌ (சிலாகாயிகஜீவண்‌ எனக்‌) 
கல்லிலும்‌ உயிர்‌ உண்டு என உரையாமையால்‌, இருவாத வூர்‌ 
அடிகள்‌, தாம்‌ 'கற்பாறைசளின்‌ உள்‌ இடர்‌ தேன்‌) ஆனேன்‌ என்றார்‌ 
எனல்‌ கவிக்கருத்தாகாஅ. ௮௮, விரி உரைகாரர்‌ கருத்தே ஆகும. 
மற்றும்‌, கல்லின்‌ உள்‌ இருந்தேன்‌ எனற உரை தவறுதல்‌ அன்‌ திக்‌ 
“கல்‌ என்பத உயிர்கள்‌ உடம்பு எடெ்தற்குமுன்‌ புலப்படா அடத்‌ 
தற்கு இடமாக இருத்தல்பற்றி அதனையும்‌ ஒருபிறவிபோல்‌ வைத்‌ 
அக கூறினார்‌" என்று எழுதப்பட்ட அவ்வுரை காசர்தம்‌ குறிப்பும்‌ 
பொருத்தம்‌ அற்றே. என்னை? உயிர்கள்‌, உடம்பு எடுத்‌ அப்பிறத்‌ 
தற்கு முன்‌ நிற்கும்‌ சிலேமையை இவண்‌ அசிரியர்‌ கூறவில்லை, அவர்‌, 
உயிர்கள்‌ மாறிமாறிப்பிறக்கும்‌ எழுவகைப்‌ பிறப்புச்சளிலும்‌, யான்‌ 
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மாறிமாறிப்பிறர்தேன்‌ எனக்‌ கூறினார்‌ என்‌ ௧.௮. அவேகவிக்கருத்‌ அ. 
ஆதலால்‌,அலாசிரியரால்‌ கூறப்படாத ஒன்‌ றனை அவ்வாஇிரியர்கூறி 
னார்‌ என உரைகாரர்‌ ஒருவர்‌, ஏறிட்டுக்கூறுசல்‌ கேர்மையன்‌ ற. 
அன்றி, உயிர்கள்‌ உடம்பு எடுத்தற்கு முன்‌ கல்லில்‌ புலப்படாத 
இடக்கும்‌ என்பதனை எம்மத த்‌ இினஞும்‌ ஏற்கார்‌ ஆகலால்‌. 
தாம்‌ உரைத்த பொருத்தம்‌ அற்ற பொருளைப்‌ பொருக்தி 
வைப்பான்‌ 'ஆறு அறிவு உடையமனிதர்‌, ௮சுசர்சளாயும்‌, ஆறு அறி 
வின்மேற்பட்ட அறிவு உடைய முனிவர்‌ பேய்கணங்கள்‌ தேவர்க 
ளாயும்‌, பிறவி எடுக்கும்‌ என்பத உணர்த்தினார்‌ ஆயிற்று? என அவ 
மால்‌ எழுதப்பட்ட மற்றொருகுறிப்பம்‌ கொள்ளத்தக்கது அன்று. 
என்னை? அறு அறிவின்‌ மிக்க அறிவு உடைய பிறப்பு ஒன்று உண்டு 
என்பத, எம்மதத்தினர்க்கும்‌ உடன்பாடு இன்று ஆதலால்‌. 
பெளத்தசமயத்‌ தவர்‌ ஆயெ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனாரும்‌ உயிர்‌ 
கட்கு ஆறுவகை அறிவேகூறினார்‌. 
அவரால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட ஆறு௮றிவின்‌ மிக்சுஅறிவு என்ப. 

யாது2-யாவை? எத்தனை? என்று எழும்‌ வினாக்கட்கு விடையாக 
அவ்வறிவு இது, இவை, இத்தனை என விளக்ச்கூறாமல்‌ விட்ட 
செயலும்‌ செவ்வியது அன்று என்க. அவர்‌ விளக்கிக்‌ கூறாமல்‌ 
விட்டதன்‌ எது என்னை? எம்மதத்‌ தவர்க்கும்‌ உயிர்கட்கு ஆறு 
அறிவின்மிக்க அறிவு உண்டு என்பது உடன்பாடு இன்று, ஆத 
லால்‌ எர்நூல்‌ அகத்தும்‌ விளக்குதற்கு ஆம்‌ ஏ.து ஒன்றும்‌ இல்லை 
இல்லாமையால்‌, அவர்‌ கண்டதும்‌, கேட்டஅம்‌ இல்லை. இல்லை 
ஆகவே விளக்னெர்‌ அல்லர்‌ போலும்‌. 

“கரும்பிறப்பும்‌ கருநீலப்‌ பிறப்பும்‌ 

பசும்‌ பிறப்பும்‌ செம்பிறப்பும்‌ 

பொன்பிறப்பும்‌ வெண்பிறப்பம்‌ 

பண்புறு வரிசையிற்‌ பாற்பட்டுப்‌ பிறந்தோர்‌. 

*கழிவெண்‌ பிறப்பிற்‌ கலச்து வீடணைகுவர்‌?*என்ற தால்‌ (மணி) 
 . கழிவெண்பிறப்பின்‌ என்றது ஆறு அறிவின்மிக்க அறிவைச்‌ 
சுட்டாதோ? சுட்டாத. என்னை? அப்பகுதி ஆசீவக மகக்குறிப்பு. 
(சமண்‌ சமயத்தவர்‌ வழக்கே மேல்காட்டப்பட்ட அ) ஆ2வேகமதத்த 
வர்க்கும்‌ உயிர்கள்‌, அறு அறிவின்யிக்க ௮றிவுகளை உடையன என்‌ 
பத உடன்பாடு அன்று. அவர்க்கு உடன்பாடு ஆம்‌ என அர்கூல்‌ 
அசிரியர்‌ கருதி இருப்பின்‌, அவ்வாரிரியர்‌ அம்‌ மிக்க அறிவு இக, 
இவை, . இத்தனை என விளக்கம்‌ ஆக உரைத்து இருப்பார்‌ திரு. 
மறைமலை அடிகள்‌ போல அம்மிக்க அறிவு இது, இவை, இத்தனை 
என விளக்காமல்‌ விட்டிரார்‌ ஆதலால்‌. மற்று என்னை? 

அவ்வாஇிரியர்‌, அப்பாவில்‌ (வெண்பிறப்பு? என்றது (உயிர்ச 
ளீன்‌ உணர்தல்‌ ஆயெ தொழில்‌ வகைகளைக்‌ கூறவில்லை.) உயிர்‌ 
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சளின்‌ அண்ணிய (சூக்கும) உடம்புகளின்‌ வண்ணம்களையே (உயிர்‌ 
சளின்‌ தணி ஞானங்களையே! கூறினார்‌. ஆூ£வக, சமண்‌ சமயத்‌ 
தவர்கள்‌ உயிர்சளின்‌ அண்ணிய உடமபுகளின்‌ வண்ணங்களை (தனி 
ஞானவகைகளை ):லேசயமை? என்பார்கள்‌, அவர்கள்‌, அந்தலேதியை 
என்பது இருஷ்ணலேூயை, நீலலேடியை, கபோதலேசியை, (புரூ 
வின்சுழுத்‌ தில்‌ உள்ள பசியவண்ண்ணம்‌) மீத லேூயை 
இயை, சுக்லெலேசியை, என ஆறவகைப்படும்‌ என்பர்‌, 
அவற்துள்‌ மூதலாகக்‌ கூறப்பட்ட மூன்று லேசியைசகளூம்‌ 
தீக்குணத்தால்‌ ஆவன ஆதலால்‌; அவை அசுபலேஇயைகள்‌ அம்‌ 
எனவும்‌, பின்னர்க்கூறப்பட்ட மூன்றுவேை ய களும்‌ கழ்‌ 
குணக்கால்‌ ஆவன ஆதலால்‌ அவை சுபலேியைகள்‌ ஆம்‌ என 
வும்‌ இயம்புவர்‌. நீலகே௫- பக்‌- 480ல்‌ விசேஷக்‌ குறிப்பைப்‌ 
பார்க்க. மீலகேசியில்‌ வடமொழியால்‌ கூறப்பட்ட அறுவகை 
லேசியைகளே மணிமேகலையுள்‌ (சமய.) தீமிழ்மொழியால்‌. கூறப்‌ 
பட்ட அறுவகைப்‌ பிறப்புக்கள்‌ ஆம்‌. எனக்‌ கொள்ளுக. அன்றி, 
“மணியுயிர்‌ பொன்‌ ஒயிர்‌ மாண்ட “வெள்ளியின்‌”. 
அணியுயிர்‌, செம்புயிர்‌ * “இரும்பு போலவாம்‌? 
பிணியுயிர்‌, இறு தியாய்ப்‌ பேசினேன்‌ இனித்‌ டவ்‌ 
அணிமினம்‌ எனத்‌ தொழு திறைஞ்டு வாழ்த்‌ தினார்‌, என்ற(ஒவக 
ஒர்‌-3111.) இப்பாவிலும்‌ ஆறுவகை லேசியைகளே 
குறிக்கப்பட்டன. 
இப்பாவில்‌ வெள்ளியின்‌? என்ற பாடம்‌, “வெள்ளுயிர்‌' என 
வும்‌, & இரும்பு போலவாம? என்றபாடம்‌, "இரும்புயிர்‌ நீலுயிர்‌? எல 
வும்‌ இருக தல்‌ வேண்டும்‌. என்னை? முன்னர்க்‌ கூறப்பட்ட 


} பத்மலே 


உயிர்‌ எனக்‌ 


2 ° . . மூன்று 
உயிர்சளும்‌ (லேசியைகளும்‌) நற்‌ குணத்தால்‌ ஆவன, ஆதலால்‌ 
இவல. அணி! உயிர்‌ என்ப்புசழர்‌ அும்‌-பிறித்‌ தம்‌, பின்னர்க்‌ 


கூறப்பட்ட மூன்று உயிர்களும்‌ (லேசியைகளும்‌ 
ஆவன. ஆசல்சல்‌ட அவற்றைப்‌, பிணிஉயிர்‌ என ட இகத்த்தும. 
பிரித்‌ அம்‌ கூறினார்‌ எனக்‌ கொள்ளுதலே கவிக்கருத்‌ தாகும்‌, அக்‌ 
கருத்தே, அம்மதத் தவர்க்கு உடன்பாடு ஆதலால்‌, அ 
- மணிமேகலையுள்‌ (சமயக்‌) கூறப்பட்ட ஆவேகர்‌ கொள்கை 
யைச்‌ செவ்விதின்‌ உணசாமையால்‌, சிவஞான சத யொர்‌ என்ற 
அலைப்‌ பதிப்பித்தவர்‌! அல்லது. அம்தூலை எட்டில்‌ எழுதியவர்‌. 
(வெண்மை, நன்பொன்மை, செம்மை, நிலம்‌, கருமை, பச்சை? 
என்‌ ற அடியில்‌ 'நீலம்‌, கருமை? என்ற இரு சொற்களை (ரீல்‌ சழி 
வெண்மை)? எனமாற்றிப்‌. பிழை ஆக்னொர்கள்‌ ல்‌, என்ன? 
அவ்வடியின்‌ இரையும்‌, அவ்வடியில்‌ கூறப்பட்ட ஆறுவகைப்‌ 
கொகுள்களையி உ க்‌ அறிக, ்‌ ்‌ 


ட து அத்ய ச 


) திக்குணத்தால்‌ 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ உரையும்‌. 


சிவஞான்‌ எத்தியாருள்‌ “கழி வெண்மை ஓக்கு வீட்டின்‌ 
வண்மையதாய்ச்‌ சேரும்‌” என்றது, உயிர்‌ அவ்‌ வாறுவகைப்‌ 
யிறப்புக்களில்‌ எத்தனை முறை மாறி மாறிப்‌ பிறப்பினும்‌ கடையில்‌ 
அப்பிறப்புக்களின்‌ நீக்கி (கழி) வெண்‌ பிறப்பிலேயே வீட்‌ 
ஒனைச்‌ சேரும்‌ என்பது கருத்து, ஆறு அறிவின்‌ மிக்க ஒரு௮.றி 
வில்‌ வீடு அடையும்‌ என்பது கருத்தன்று. கழி: கழிம்‌௮, நீங்க 
“ஆடும்‌ கூத்தர்போல்‌ ஆருயிர்‌ ஒருவழிக்‌ 
கூடிய காலத்து ஒருங்கு நின்று இயலாது 
செய்வினை வழித்தாய்‌ உயிர்செலும்‌ என்பது : 
பொய்யில்‌ காட்எயோர்‌ பொருளுசை' (லெப்‌-28-165, 168.) 
என்றார்‌ ஆதலால்‌, உயிர்‌ பல உடம்புகளில்‌ மாறி மாறிப்‌ 
பிறக்கும்‌ எனச்‌ கொள்ளுக, அம்மாற்றங்களை; 
“விண்ணோர்‌ உருவின்‌ எய்‌ திய ஈல்லுயிர்‌, 
மண்ணோர்‌ உருவின்‌ மறிக்கினும்‌ மறிக்கும்‌; 
மக்கள்‌ யாக்கை பூண்ட மன்னுயிர்‌, 
, (மிக்கோம்‌) விலங்கின்‌ எய்‌ இனும்‌ எய்‌. அம்‌; 
-விலங்கன்‌ யாக்கை விலக்கிய விண்ணாயிர்‌, 
கலங்களூர்‌ மர்கரைக்‌ காணினும்‌ காணும்‌” (லெப்‌-28-159,) 
என்பவற்றைப்‌ பலவாறு விகற்பித்துக்‌ காண்க. 
சிவஞான இத்தியாறின்‌ பதிப்பு ஆிரியறும்‌, . அர்தூலின்‌ 
உரை ஆசிரியரும்‌ சமண்மத, ஆசீவகமதத்தவர்‌ கொள்கைகளை 
மறந்தவர்கள்‌ போலும்‌. என்னை? அவர்கள்‌ அர்தூலுன்‌ ஆசீவக 
மதத்தவர்க்கு உடன்பாடு இல்லாத (அவர்களால்‌ சொல்லப்‌ 
படாத) சொற்களை அவர்கள்‌ மீது தாமே ஏறிட்டுச்‌ சொல்லி 
மறுத்தார்கள்‌ ஆதலால்‌. அவற்றை இவண்‌ விரித்தல்‌ மற்‌ 
ரென்று உரைத்தல்‌ ஆம்‌, அம்மதத்தவர்‌ அலை அறிர்தாரை 
அண்ட அறிக. fe 
சமண்‌ சமயத்தவர்க்கு உயிர்கள்‌ ஆறுவகை அறிவை உடை 
யன என்பது உடன்பாடு இல்லை என்பதையும்‌, பெள்த்த சமயத்‌ 
தவர்க்கே உயிர்கள்‌ ஆறுவகை அறிவை உடையன்‌ என்பது உடன்‌ 
பாடு என்பதையும்‌,சமண்‌ சமயத்தவர்‌ ஆயெ ஆசிரியர்‌ பவணகந்தஇ 
மூனிவரால்‌ அருளப்பட்டஈன்‌ னூல்‌ உள்‌௮வர்‌ ஐவகை அறிவுகளையே 
கூறினார்‌அதலாலும்‌, பெளத்த சமயத்தவர்‌ ஆூய ஆசிரியர்‌ தொல்‌ 
காப்பியனாரால்‌ அருள்ப்பட்ட தொல்காப்பியத்‌ தள்‌ அவர்‌, ஆது 
வகை அறிவுகளையே கூநினார்‌ ஆதலாலும்‌ அறிதல்‌ ஆகும்‌. மற்றும்‌, 
சமண்‌ சமய சார்பான, நீலகேடி என்‌; 3 நூலுள்‌ புத்தவாதச்‌ 
சறாக்கத்தாலும்‌,. மேருமந்தார்‌ பகதத்தன்‌ அதிதல்‌ ஆம்‌. 
ஐந்த, இர்தியம்‌ பசு, சர்‌, ஈாகர்‌, ன ம்‌” (மேரும-[23) 
வானவர்‌ மக்கள்‌ நரகர்‌ விலங்குபுள்‌ ்‌ 


9 ஆதி செவியறிவோடு ஐயறிவு (a 8.) 


42 திருவாசகத்துள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


என்ற தனால்‌ தேவர்கட்கும்‌ ஐந்தின்‌ மிக்க அறிவ இல்லை என்‌ 
பத சமண்சமயத்‌ தவர்‌ கொள்கை என்‌ அறிக. 
சிம்தாமணியுள்‌ (செய்‌-8111ல்‌) உயிர்கள்‌ எனவும்‌, மணி 
மேகலையுள்ளும்‌ (சமயக்‌-அ£வச) சிவஞான இத்தியார்‌ உள்ளும்‌ 
(ஆூவக) பிறப்புக்கள்‌ என்வும்‌, நீல கே௫யுள்‌-(பக்‌-480ல்‌) லேசியை 
கள்‌ எனவும்‌ கூறப்பட்ட பொருள்கள்‌ உயிர்களின்‌ கக்கும்‌ 
(அண்ணிய) உடம்புகளின்‌ வண்ணங்களை எனவும்‌, ஈன்னூல்‌ 
உள்ளும்‌ தொல்காப்பியத்‌ இன்‌ உள்ளும்‌ ஐஅறிவுகள்‌ அறு அறிவு 
கள்‌ எனக்‌ கூறப்பட்ட பொருள்கள்‌ ஞானக்‌ தின்‌ (பொறிவாயிலாக 
உணரும்‌ உணர்தல்‌ தொழிலை) உணர்ச்சியை எனவும்‌ பிரித்து 
அறிக, அவ்விருவகை வேற்றுமைகளையும்‌ அறிச்தாரைஅணுூ அறிக. 
கல்‌ என்பது மண்ணின்‌ விகற்பமே. அஃது, ஒரு தனித்த 
பொருள்‌ அன்று. அன்றி, உயிருடன்‌ பிறத்தல்‌ உடைய பொரு 
ளும்‌ அன்று, ஆதலால்‌, அத ஏழுவகைப்‌ பிறப்புக்களூள்‌ ஒன்று 
அன்று. என்னை? உயிர்கள்‌ ஒரு அறிவு முதல்‌ அறு அறிவுவரை 
உடைய எனக்‌ கூறிய பெளத்த சமயத்தவராகய ஆசிரியர்‌ தொல்‌ 
காப்பியனாரும்‌, உயிர்கள்‌ ஒரு அறிவு முதல்‌ ஐயறிவு வரை உடைய 
எனக்‌ கூறிய சமண்‌ சமயத்தவர்‌ ஆடிய ஆசிரியர்‌ பவணமர்தி முனிவ 
ரல்‌, தம்‌ தம்‌ நூற்களுள்‌ கல்லை, உயிரை (அறிவை) உடைய பிறவி 
களுள்‌ சேர்த்தக்கூறாமையாலும்‌; பிருதிவி காயிக ஜீவன்‌, அப்புகா 
யிக ஜீவன்‌ தேஜ்காயிகஜீவன்‌, வாயுகாயிக ஜீவன்‌, வனஸ்பதி 
ஜீவன்‌, திரஸஜீவன்‌ என உயிர்கட்கு ஆறுவகை உடம்புகளைக்கூறிய 
ஏனைய சமண்‌ சமய நூல்களுள்ளும்‌ சிலாகாயிகலீவன்‌ (கல்லை உடம்‌ 
பாக உடைய உயிர்‌) உண்டு, எனக்‌ கூறவில்லை ஆதலாலும்‌, சமண்‌ 
பெளத்தர்கட்கும்‌ கல்லுக்கு உயிர்‌ உண்டுஎன்ப அ உடன்பாடுஅன்‌ அ 
எனக்‌ கொள்ளுக. 
“அலர்‌ கொய்யச்‌ தாழ்ந்த மாம்‌ உயிர்‌ இல்லை என்பார்‌ 
பித்து அலர்‌ ஆயின்‌ பேய்களென்று அலால்‌ பேசலாமோ? 
(£வகஇந்‌-1907.) என்று (ஒர்‌ அதறிவுயிர்‌ உடையது எனத்‌ 
சீக்சளால்‌ சொல்லப்படும்‌) மரத்திற்கு உயிர்‌ இல்லை என்பாரைக்‌ 
காட்டு முகத்தான்‌ மறுத்து உசைத்தாற்‌ போலக்‌ கல்லிற்கு உயிர்‌ 
இல்லை என்பாரை யாண்டும்‌ மறத்திலர்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌. 
அவர்கள்‌ மதத்து உரையாமையின்‌ ஏது என்னை? கல்லிற்கு உயிர்‌ 
உண்டு என்பது அவர்கட்கு உடன்பாடு இன்று ஆதலால்‌ மறுத்து 
உரைத்‌ இலர்‌. இக்கு திப்பு, மறத்தற்‌ பால அன்று, 
“நீள்‌ அருவிக்‌ கண்ணீர்லீழ்த்து அலறி வண்ணம்கரிர்து உருக்‌ 
“கோள்‌ உழுவை அன்னாம்குக்‌ குன்றமும்‌ நின்று அழுதன? 


ட 
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(2வகூ்‌-1220.) என்ற தொடரில்‌. குன்றம்‌ உயிர்‌ இல்லாப்‌ 
பொருள்‌ ஆசலால்‌ அதற்கு அழுகை உண்டாதல்‌ இல்லை. ஆகவே 
ஆரியர்‌ ௮க்குன்‌ நின்‌ கின்று ஒழுகும்‌ அருவி நீரைக்‌ கண்ணின்‌ நீராக 
உுவகப்படுத்‌இனார்‌. இவ்‌ வேது வினாலும்‌ ௪மண்‌ சமயத்‌ தவர்க்குக்‌ 
கல்லிற்கு உயிர்‌ உண்டு என்ற கொள்கை இல்லை என அறிக. 

உயிர்க்குப்‌ பிறப்பு வழியைக்‌ கூறிய ஆசிரியர்‌ எவரும்‌, கல்லை 
ஏழுவகைப்‌ பிறப்புக்களுள்‌ ஒன்றன்‌ பால்‌ சார்த்திக்‌ கூறவில்லை. 
ஆதலால்‌, “கல்லாய்‌? என்றபாடம்‌ பொருத்தம்‌ அற்றே. அற்ற 
தால்‌ அக்‌ “கல்லாய்‌? என்ற பாடம்‌, பொருள்‌ பொருத்தம்‌ உற 
.மணிகர்‌? என்றபெயருக்கு அடையாய்க்‌ கல்லாத மனிதர்‌, என்று 
பொருள்‌ சட்மெபடி “கல்லா? எனத்திருத்தப்பட்டத. நிறக, 

எழுவகைப்‌ பிறப்புக்கள்‌ மேல்வருமா 2: 
“தேவும்‌ மாவும்‌ தாபரமும்‌ பறவையும்‌ 
மேவிய மக்கள்‌ ஊர்வ நீரனவும்‌ 
“பேல்‌ எழுவகைப்‌ பிறப்பு என மொழிப? (பிங்க, ஐயர்‌-101) 
£மக்சள்‌ விலங்கு பறவை ஊர்வன 

நீருள்‌ இரிவன *பருப்பதம்‌?* பாதவம்‌ 

என இவை ஏழு பிறப்பு ஆகும்‌? (£வக9ம்‌-307 -உரை.). 

* பருப்பதம்‌: (ஆகுபெயர்‌) தேவ பிறப்பு. தேவருள்‌ ஒரு 
சாரார்‌ ஆயெ (கல்பவா8ி) தேவர்கள்‌, கருவில்‌ தம்கிப்‌ பிறவாதவர்‌ 
சள்‌ என்பது சமண்‌ சமயத்தவர்‌ கொள்கை ஆதலால்‌, பருப்பதம்‌£ 
பெருமை பொருந்திய பதம்‌; (தேவர்‌ பிறப்பு என்பதற்கு) ஆகு 
பெயர்‌. ஆதலால்‌ ஆசிரிய அடிகள்‌, கல்லினை முன்னர்க்காட்டப்‌ 
பட்ட ஏழுவகை பிறப்புக்களிவ்‌ ஒன்றாகக்‌ கூறினார்‌ அல்லர்‌ 
என்க. பருப்பதம்‌, பர்வதம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ திரிபு. ௮௮, 
கல்விற்குப்‌ பிறப்புக்‌ கூறியபடி எனல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. 
என்னை? கல்‌ என்பது குட்டி இட்டு அல்லது முட்டை இட்டுப்‌ 
பிறக்கும்‌ பிறப்புடைய பொருள்களுள்‌ ஒன்று அன்று ஆதலால்‌. 
சுல்லினுள்‌ தேரையும்‌, மண்ணினுள்‌ பலவகை ஊர்வனவும்‌ இருத்த 
லால்‌, அகுபெயரால்‌ தேரையைக்‌ கல்‌ என்றார்‌ எனலும்‌ பொருத்‌ 
இம்‌ அன்னு. ௮௮ ஊர்வன வகையுள்‌ அடங்கும்‌ ஆதலால்‌. 

கணங்களாம்‌? என்‌ றதற்குத்தேவகண பிறப்புவகை பதினெட்‌ 
டனுள்‌ “பேயாய்‌? .எனப்‌ பேய்பிறப்பு, வித்‌. கூறப்பட்ட. 
அன்பிறப்பை நீக்கி விதந்து கூறப்படாத ஏனைய 
தேவகண பிறப்புக்களையும்‌ கொள்ளுக. 2 

பதினெண்வகை கணங்கள்‌ ஆவார்‌: தேவரும்‌, அசுரரும்‌, முனி 
வரும்‌, இர்காரும்‌, இம்புருடரும்‌, கருடரும்‌, இயச்சுரும்‌, இராக்க 
தரும்‌, கர்தருவ௫ம்‌,; சித்தரும்‌, சாரணரும்‌, வி.த்தியாதாரும்‌, 
ராகமும்‌, பூதமும்‌, வேதாளமும்‌, தாராகணமும்‌, ஆகாசவாசிகளும,, 
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(யோக பூமியரும்‌ என இவர்‌. (புற-1-உரை.) இவர்‌, இவாகரத்‌ அன்‌ ; 
ளும்‌, பிங்கலத்‌ துள்ளும்‌, சூடாமணி நிகண்டுள்ளும்‌ வேறுவகையா 
கவும்‌ கூறப்படுவசர்‌. 
அடி: 99. “முனிவராய்‌? என்றபாடம்‌ மோனைச்‌ தொடை 
யால்‌ முரண்‌ ஆதல்‌ அன்‌ தி, உயிர்கள்‌ பிறக்கும்‌, வழிகள்‌ ஏழனை 
பும்‌ எஞ்சாமல்‌ கூறவில்லை என்னும்‌ இழுக்கையும்‌ ஏற்கின்றது. 
அன்றி, முன்னர்க்‌ (அடி-28ல்‌)  -கணங்சளாய்‌? என்றதனால்‌ பதி 
,னெண்வகை பிறப்புக்சளூள்‌ முனிவர்‌ பிறப்பும்‌ அடங்கும்‌. பின்‌ 
னரும்‌ (இவ்வடியில்‌) “முணிவராய்‌? எனக்‌ கூறின்‌ கூறிய கூறல்‌ 
எனும்‌ குற்றமும்‌ ஆம்‌. ஆதலால்‌, மோனைத்தெொடை முரண்‌ ஆகா 
மைப்‌ பொருட்டும்‌, உயிர்கள்‌ பிறக்கும்‌ வழிகள்‌ ஏழும்‌ எஞ்சாது, 
கூறப்பட்டன எனல்‌ பொருட்டும்‌ “முணிவராய்‌? என்ற பாடம்‌, 
“வநசரம்‌ ஆய்‌? எனத்‌ திருத்தப்பட்ட அ. வரசரம்‌2 (வடமொழி) 
கீருள்‌ இரிவன. அவை, மீன்வகை முதலைவகை முதலியன. வசம்‌; 
நீர்‌. சரம்‌: இறிதல்‌, வாழ்தல்‌. நிசசெர்‌ என்பது போலக்கொள்ளுக, 
அடி80. செல்லாஅ: அகரம்‌, அளபெடை, ஆரின்ற, இடைச்‌ 
சொல்‌. செல்லா௮ கின்ற: ஈடைபெறுஇன்‌ ற. இத்தாவரம்‌: 
(௮டமொமி, ஸ்‌. காவரம்‌ விகாரம்‌) இயங்காத்‌ இணை. அம்மொழி 
யின்‌ முதலில்‌ நின்ற இகரம்‌ சுட்டன்று. ௮௮, ஸ்தாவரம்‌ என்ற, 
மொழியின்‌ முதலில்‌ நின்ற ஸ்கர மெய்திரிபு. ஹ்ர்தயம்‌; இருதயம்‌, 
இதயம்‌ எனவும்‌; ர்ருக்கு, இருக்கு எனவும்‌; டானி, இடாதிணி 
எனவும்‌; ஸ்வாமி, சுவாமி எனவம்‌; ப்ரதாபம்‌, பிரதாபம்‌ எனவும்‌; 
வடமெழிகள்‌ மொழிமுதல்‌ திரிபுற்றுத்‌ தமிழ்‌ மொழியிடையே, 
கலர்திருத்தல்போல, ஸ்தாவரம்‌ என்ற மொழியும்‌ வடமொழி அத 
லசல்‌ இத்தாவரம்‌ என மொமிமுதல்‌ திரிபுற்று நின்றது எனல்‌ 
கொள்ளுகஃ 
வடமொழிஜங்கமம்‌. திரிபு செங்கமம்‌: இயங்கு இணை, “சங்கம்‌. 
அள்‌” என்றபாடம்‌, மோனை த்தொடையால்‌ முரண்‌ ஆன்ற அ. 
ஆதலால்‌. அப்பாடம்‌, மோனை முரண்‌ அகாமைப்‌ பொருட்டுப்‌, 
பண்டைய அசிரியர்‌ வழக்குப்படியே “செங்கமத்‌ அள்‌?' 5 
திருத்தப்பட்டது. அவ்வா சிரியர்‌ வழக்கை; 
1கந்தம்‌, கெந்தம்‌ எனவும்‌; கங்கை. கெங்கை எனவும்‌; 8௧, 
கெதி எனவும்‌; சீசுலுழன்‌, கெலுழன்‌ எனவும்‌; ந்கர்வம்‌, கெர்வம்‌ 
எனவும்‌; 6கறுவம்‌, கெறுவம்‌ எனவும்‌; கருடன்‌, கெருடன்‌ எனவும்‌; 
7 தக்கணம்‌, தெக்கணம்‌ எனவும்‌; 8சுகதலம்‌, செகதலம்‌ எனவும்‌; 
9சண்பகம்‌, செண்பகம்‌ எனவும்‌; சயம்‌, செயம்‌ எனவும்‌ வடமொழி! 
களின்‌ மொழிமு தல்‌ மெய்யின்‌ நின்ற அகரம்‌ எகரமாகத்‌ தஇறிபுற்‌. 
நறிருத்தலால்‌ அறிக. சங்கமம்‌ என்ற வடமொழியும்‌ மொழி முதல்‌. 
மெய்யில்‌ நின்ற அகரம்‌, எகாம்‌ ஆகத்‌ திரிபுற்அச்‌ செங்கமம்‌ எண 
நின்றது எனக்கொள்ளுக. கன்‌ ப 


ச டி 
ஷ்‌ 
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1 அப்பர்‌-கேதாரம்‌, அப்பர்‌-அதிகை. 9சுந்தசர்‌-கேசாஃ 
42வக9-1926, 8,தக்சயாக-11-உரை. ட.தக்கயாக-587; 030. 
உரை 7சிலப்‌-14-81; தக்கயாக-208, 773. கம்பஃ யுத்தஃவிடைஃ 
86. 9ிலப்ப-13,150; £வகஜிர்‌. 1487; சந்தரார்‌- ்‌ 
... இடி 31. எல்லாப்‌. பிறப்பும்‌* என்ற மல்கி T டட N 
பட்டஎழுவகைப்‌ பிறப்புக்களையும்‌ என்கீ.. ட ௮ 
82, மெய்யே! உன்‌ பொன்‌ அடிகள்‌ ண்‌, இன்று வீடெற்றேன்‌. 

2உய்ய என்‌ உள்ளத்தள்‌ ஓங்கா। i ரீ 

மெய்யா! விமலா! விடைப்பாக ர வேதங்கள்‌ 

*ூயா எண, ஓங்கி ஆழ்ந்து அகன்ற நுண்ணியனே! _... ஸ்‌ 
86. 5வேய்யாய்‌! தணியாய்‌! 'இயமான்‌! விமல்ரிது[*- 5 30° 

முன்பாடம்‌ 80ல்‌ 'இயமான-னாம்‌ விமலா? 

பொழிப்புரை? என்றும்‌ அழிதல்‌ இல்லாக நித்தி 
யனே! உன்னுடைய. பொன்போன்ற திரு அடிகளை இப்‌ 
பிறப்பில்‌ யான்‌ கண்டேன்‌ ஆகலால்‌, மேல்‌ பிறத்தல்‌ ஆய 
அன்பத்தின்‌ நின்றும்‌ நீங்கியவன்‌ ஆயினேன்‌. நீயே நின்‌ 

அருளால்‌ யான்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு என்‌ மனத்தின்‌ கண்ணே 
நினற ஓங்காரம்‌ ஆய “வடி வனே! இயல்பாகவே மலங்கள்‌ 
இல்லாத தூயோனே! அன்‌ ஏற்றினை ஊர்‌ தியாகச்‌ செலுத்து 
பவனே! வேதங்களைக்‌ கசடு அறக்கற்ற விழுமியோர்‌, * ௫ 
நியனே என. வற்றிப்‌. புகழ்ந்து நின்னைக்‌ காண முயலினும்‌, 
அவர்களால்‌ நின்னைக்காணப்படா கபடி. விண்ணின்‌ உயர்ந்தும்‌, 

அழியின்‌ அழ்ந்கும்‌, பாரின்‌ பரந்தும்‌ அணுவின்‌ நண 
யும்‌ நின்றவனே! : கமெருப்பின்‌ சண்‌ வெம்மைக்‌ தன்மையாய்‌. 
இருப்பவனே! நீமின்சண்‌ தண்ணிய தன்மையாய்‌ இருப்ப: 
வனே! உலசுங்களில்‌ எல்லாம்‌ உள்ள. உயிர்கள்‌ ஆகவும்‌ இருப்‌. 


பவனே! தூய்மை எனும்‌ பொருளாக இருப்பவனே? எனக, 


குறிப்புசை அடி 92. திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌, தரம்‌ இருப்‌. 
பெரும்‌ அறையில்‌ சிவபெருமானைக்‌ குருவடியில்‌ கண்ட காட்சியைக்‌ 
குறித்தபடியாம்‌, மெய்‌; (ஆகுபெயர்‌) "அழிதல்‌. இல்லாதவன்‌, 
சிவபெருமான்‌. ஞு 

(மாமுனிகள்‌ தொழு எழு.  பொம்சழலான்‌ கண்டாய்‌? 
(அப்பர்‌, தே. வலஞ்‌-கொட்டை,) கண்டு, கண்டதால்‌, எனக்‌ , 
இரிக்க, இன்ற: (ஆகுபெயர்‌) இப்பிறப்பு: வீடு: (விடுதல்‌. விகாசம்‌), 
நீங்கு தல்‌. வீடுஉற்றேன்‌; நீங்யெவன்‌ ஆயினேன்‌. 
“நீன்‌ கண்ட, ஆயினேன்‌, துறக்கம்‌ பெற்றேன்‌? (€வசூந்‌, 1581) 
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என்ற தொடருக்கு ஆசிரியர்‌ ஈச்னொர்க்கு இனியர்‌ எழுதிய 
பொஞுளைப்பார்க்க. 


அடி 38. ஓங்காரத்‌ அ ஒருவன்‌ அகும்‌” (அப்‌-அதிசை) 
“ஒல்காரத்‌ அ ஒருவன்காண்‌? (அப்‌-வவிவ 
“ஓங்காரத்து உருவாட நின்றானை? (சுக்த-வலிவ) 


அடி 84. மெய்‌: உரு, வடிவு, வேதங்கள்‌; (ஆகுபெயர்‌) வேதங்‌ 
களைக்‌ கற்ற லிழுமியோர்‌. 

அடி 85. வேதங்களைக்‌ கற்றாராலும்‌ அறியப்படாவண்ணம்‌ 
மறைந்து ணு நின்றவன்‌ என்றதனால்‌, கற்றாசாலும்‌ காணப்‌ 
படாதவனாய்‌ நிற்கும்‌ நீ கல்லா தவனாயெ என்னின்‌ முன்னர்‌ யான்‌ 
எளிதாசுக்‌ சாணும்படி நின்றதும்‌ கின்‌ அருளே எனச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ இருப்பெரும்‌ அறையில்‌ தனக்கு அருளிய அருளைப்‌ புகழ்ந்த 
படியாம்‌. ப 

“வேதங்கள்‌, ஐயா என ஒங்கி ஆம்ர்‌ ௮: அகன்‌ ற அண்ணியனே? 
என்ற தொடருக்குத்‌ இரு. மறைமலை அடிகள்‌, (அரிய மறைகள்‌ 
தலைவோஃனை என்று அழைப்பவும்‌ மேல்‌ உயர்ந்தும்‌ ழ்‌ அஆழ்ந்தும்‌ 
அவற்றிற்கு எட்டாமல்‌ அகன்றும்‌ அண்ணியனாய்‌ இருப்பவனே? 
என்று பொழிப்பும்‌, “ஆரியமறைகளால்‌ இறையவன்‌ இயல்பு முற்ற, 
அறியப்படாமையின்‌ இங்கனம்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌? என்றும்‌ 
“தூயர்‌ ஆயினார்க்கு அல்லது ஆரிய கான்மறைகளாலும்‌ அறியப்‌ 
படாதவன்‌? என்றும்‌ ஒரு குறிப்பும்‌ எழுதினார்‌. அவரால்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட பொழிப்பும்‌, குறிப்பும்‌ பொருத்தம்‌ உடையன அல்ல; 
என்னை? 

அவர்‌, ₹தூயர்‌ ஆயினார்க்கு அல்லது ஆரிய நான்‌ மறைகளா 
லும்‌ ௮றியப்படாதவன்‌? என்றதனால்‌ உயர்திணை இனத்தர்‌ ஆயெ 
காயர்‌ (தேவ, மனிதர்‌) ஆயினாரால்‌ அறியப்படாத கடவளை 
அஃறிணை இனத்தவாகய ஆரிய வேதங்களாலும்‌ அறியப்படாத. 
வன்‌ என்பதனால்‌ யா அறெப்பு-இழிவு உள்ள அ? (அஃறிணை இக்‌ 
தவாஇய) தமிழ்‌ மறைகளால்‌ அல்லாமல்‌ (அஃறிணை இன்ச்க 
வாஇய) ஆரியமறைகளால்‌ அறியப்படா கவன எனஎழுதி இருப்பின்‌ 
ஒருவகையால்‌ இறப்பு-இழிவு தோன்றி நிற்கும்‌. அதலால, அம்‌ 
குறிப்புப்‌ பொருத்தம்‌ அற்றதே. அவர்‌ தர்க்க செறி அறிச்திருப்‌ 
பின்‌ இப்படி குதர்க்க கெறியில்‌ செப்பி இரார்‌, என்னை? அவர்‌ 
தர்க்க நெறியினை அறியாதவர்‌ என்பதற்கு அவசால்‌ எழுதப்பட்ட 
"மாணிக்கவாசகர்‌ காலமும்‌ வரலாறும்‌? என்ற நூலே சான்றாகும்‌. 

ஆரியர்களால்‌ எழுதப்பட்ட புராணங்கள்‌ யாவும்‌ பொய்ச்‌ 
கதைகள்‌ எனப்‌ புகலும்‌ ஒருவர்‌, ஒலிக்கூட்டங்களால்‌ ஆயவும்‌ உயிர்‌ 
இல்லாதனவும்‌ ஆதிய ஆரியர்தம்‌. வேதநூற்கள்‌, பேசும்‌ பண்பினை 
(உயிரை) உடையன என்பதனை மட்டும்‌ உண்மை என எற்றுக்‌ 
கொண்டு, ஆரியர்தம்‌ வேதரமூற்களால்‌ இவெபெருமான்‌ அறியப்‌ 
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படாதவன்‌ எனச்‌ சொல்லி, அவ்‌ வேதங்களையும்‌, அவ்‌ வேசக்கட்கு 
உரியர்கள்‌ என ஆரியப்‌ பார்ப்பனர்களையும பழித்து மஇழ்வார்கம 
நிலைமை, ஈடு கின்று ஆயும்‌ ஈல்ல அறிஞர்‌ முன்னர்‌ எதனைப்‌ 
'பெறும்‌? அர்கிலைமையின்‌ இழிவைக்‌ குறிப்பதாகிய அவர்தம்‌ நகை 
யைப்‌ பெறும்‌. அன்றி, அப்பழித்‌ அ மடமும்‌ தகையார்‌ உலகத்தார்‌ 
உண்டு என்பது இல்‌ என்பான்‌ வையத்‌, அலல்கயா வைக்கப்‌ 
படும்‌? என்ற திருவாக்கினுக்கு இலக்கியரும்‌ ஆவர்‌. நிற்க, 

திரு மறைமலை அடிகள்‌, ஆரிய மறைகளால்‌ இறையவன்‌ 
இயல்பு முற்ற அதியப்படாமையின்‌? என்றார்‌ ஆதலால்‌, வேறு 
எம்மறையால்‌ இறையவன்‌ இயல்பு முற்றும்‌ அறியப்பட்ட து£2 
தமிழ்‌ மறையால்‌ எனின்‌, இருக்கு முதலிய ஆரிய வேதக்கட்கு 
ஒப்பு அல்லஅ உயர்வினை உடையதாய்ப்‌ பண்டு தமிழ்‌ மொழியால்‌ 
மறை (வேதம்‌) என்‌ நூல்‌ இருர்ததா? இருந்தது ஆயின்‌ அதன்‌ 
பெயர்‌ யாது? அதற்கு உயிர்‌ உண்டா? உண்டாயின்‌ அத்‌ 
தமிழ்மறை, சிவபிரானே நேரில்‌ கண்டு கஸீத்தது உண்டா? 
உண்டாயின்‌, அத்தமிழ்‌ மறை, எர்தக்காலத்தில்‌ எவ்விடத்‌ 
தல்‌ எதன்பொருட்டுச்‌ சிவபிரானேக்‌ கண்டு களித்தது? அப்‌ 
பிரானை நேரில்‌ அழைத்துப்‌ பார்த்துப்‌ பேற்று? அந்தத்‌ தமிழ்‌ 
மறையை எடுத்து, எழர்த எந்த முந்தையஆசிரியர்கள்‌ எர்தஎரம்ததூற்‌ 
களுள்‌ பழஞ்சொல்‌*ஆசிரியவசனம்‌ அல்லஅ காட்‌ட-உதாரணம்‌ ஆக 
ஆண்டு இது தமிழ்‌ மறை இது தமிழ்‌ மறை எனச்‌ சுட்டிச்‌ றப்‌ 
பித்துக்‌ காட்டினார்கள்‌? எவரும்‌ ஆண்டிலர்‌, காட்டிலர்‌. என்னை? 
முற்காலத்தில்‌ தமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆய மறைதூல்‌ (வேததூல்‌) என 
ஒன்று இருர்து இருப்பின்‌ ஆண்டிருப்பர்‌. இல்லை ஆதலால்‌, 
எவரும்‌ எம்தாலகத்‌அம ஆண்டிலர்‌. எக்காலத்தும்‌ தமிழ்‌ மொழி 
யால்‌ மறை (வேதம்‌) என மாற்சள்‌ இருந்தது இல்லை 
என்பதனை விளக்குதற்கு ஆம்‌ ஏனைய ஏதுக்கள்‌ பலகள்‌, வினாக்‌ 
களாக என்னால்‌ எழுதப்பட்ட “திருஞான சம்பந்தர்‌-இரு ஓக்தார்த்‌ 
தேவாரத்தின்‌ :சிற்றுசை? எனும்‌ நூலுள்‌ ஒன்பதாம்‌ பாவின்‌ இறப்‌ 
புரைப்பகு தியில்‌? எழுதப்பட்டுள. அர்நூலுள்‌ அவற்றைப்‌ பார்க்க. 

இருமறைக்காடு என்னும்‌ திருப்பதியில்‌ உள்ள கோயிலின்‌ 
கண்‌ வீற்று இருக்கும்‌ சிவபெருமான்‌ ஆரிய வேதங்களால்‌ பூசிக்கப்‌ 
பட்டார்‌ எனவும்‌, பின்னர்‌ அவ்வேதங்களால்‌ அக்கோயில்‌ பூட்டப்‌ 
பட்டுப்‌ பூசனை இன்றிக்‌ டெர்தது எனவும்‌ அச்‌ இருப்‌. இயீன்‌ 
பூராணத்துள்‌ கூறப்பட்டுள்சே, அப்புராண வரலாறு பொய்‌ 
"மோ? ஆம்‌. அவ்வாலானு ஒருவகையால்‌ பொய்யே, எண்னை? 
ஆரிய பார்ப்பனரால்‌ பூசை செய்யப்படும்‌ வழக்கில்‌ இருந்த 
கோயிலை அவ்வாரிய பார்ப்பனர்களை நீக்கித்‌ தமிழ்ப்‌ பார்ப்பனர்‌ 
அயெ “குருக்கள்‌? வட்ட க்தி பூசை செய்யும்படி நிய[ ௫௬ 
மிச்து இருத்தல்‌ கூடும்‌, ஆரிய பார்ப்பனர்களை நீக்கப்பட்டதும்‌ 
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தமிழ்ப்‌ பார்ப்பனரை நியமிக்கப்பட்ட தும்‌ ஆயெ அவ்வர்லாற்றினை த்‌ 
தான்‌ புராண்கார்ர்கள்‌ ஆரிய வேதங்கள்‌ பூசித்ததாகவும்‌, அல்‌ 
வேதங்கள்‌ பூட்டிவிட்டுச்‌ சென்றதாகவும்‌, அவ்வேதங்களால்‌ பூட்‌ 
டப்பட்ட கதவை அப்பர்‌ திறட்தார்‌எனவும்‌, சம்பந்தர்‌ பூட்டினார்‌ 
எனவும்‌ உருவகப்படுத்தி எழுதினார்கள்‌ போலும்‌. அதனால்‌ 
அஃறிணை இனத்சவாஇிய உயிர்‌ இல்லாத வேதங்களே இவபிரா 
னைப்‌ பூசித்தன என்பது (ஒருவகையால்‌) பொய்யே ஆம்‌: எனக்‌ 
கொள்ளூக. அன்றிச்‌ சமண பெளத்சர்களுடைய சோயில்களைச்‌ 
சைவர்கள்‌ வலிச்து கவர்ந்த வர்லாற்றினை உருவகப்படுத்தி எழுதி 
இருத்தல்‌ கூடும்‌ எனலும்‌ அம்‌. 
புராண்காரர்கள்‌ ஈடர்த செயலை உருவகப்படுத்தி எழுதி 
இருப்பா என்பதற்கு யாதேனும்‌ சான்று ஓன்று உண்டோ? 
உண்டு, அவ்வழ்க்குப்‌ பண்டே உண்டு, என்னை? கலித்‌ தொகை 
யுள்‌ குறிஞ்சிக்கலி இரண்டில்‌; 
₹இமையவில்‌ வாக்கிய ஈர்ஞ்சடை அர்தணன்‌ 
உமை அமர்ந்து உயர்‌ மலை இருந்தனன்‌ ஆக? எ்ன்ற்தொடருக்கு 
அகன்‌ உரை ஆசிரியர்‌ ஈச்‌னார்க்கு இனியர்‌ “இமயமலை இடத்துப்‌ 
பிறந்த மூங்கில்‌ ஆயெ வில்லை வளைத்த கங்கையான்‌ ஈரத்தை 
உடைத்தாகிய சடையினை உடைய. இறையவன்‌ இழறைவியோடே 
பொருக்தி உயர்ந்த. கயிலைமலையிலே இரும்‌தான்க? எனப்பொருள்‌ 
எழுதினார்‌. அதனால்‌ அவர்‌, இமையவில்‌ என்பதற்கு இமையமலை 
யை வில்லாகக்‌ கொள்ளாமல்‌ அம்மலையில்‌ தோன்றிய மூம்லையே 
(ஆகுபெயர்ால்‌) வில்ள்ன உரைத்தார்‌ என்பது ஆயிற்று- இவபெரு 
மான்‌ உண்மையில்‌. இமையமலையை வில்லாக வளைத்து இருப்‌ 
பின்‌ ஆசிரியர்‌ ஈச்‌சனார்க்கு இனியர்‌ அம்மலையை வில்லாகக்கொள்‌ 
ளாமல்‌ அம்மலையில்‌ பிறந்த மூக்கில்‌ ஆயெ வில்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
எழுதி இருப்பரா? எழுதி இரார்‌. அதனால்‌ அவர்‌, யாதோ நடந்த 
ஒருசெயலை உருவசுப்படுத்தி எழுகப்பட்ட ஒருபுராண கதையையே 
குறித்தார்‌ எனக்கொள்ளுக. இவ்வகையே புராண்ங்களூள்‌ காணப்‌ 
படும்‌ பலவர்லாறுகள்‌ உருவகப்படுத்தி எழுதப்பட்டதாகவே கொள்‌ 
ளூகல்‌ வேண்டும்‌, அப்படி கொள்ளுதலால்‌ குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ 
இன்று. உண்மையை உள்ளபமு. உணர்ந்க செயலாகும்‌. அதலால்‌, 
“வேதங்கள்‌ என்றதற்கு அகுபெயர்ல்‌ வேதங்களைக்‌ கற்ற விழுமி 
யேரர-வேதியர்‌-பார்ப்பனாஎனப்‌ பொருள்‌ கொளுதலே சாலச்‌ 
இறப்பும்‌ பொருத்தமும்‌ ஆகும்‌. அதுவே உண்மை ஆதலால்‌. 
வேதங்கள்‌ ஐயா என அழைத்தும்‌ அவைகளால்‌ அறியப்படாவண்‌ 
ணம்‌ அகன்றவன்‌? எனல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று, அத கவிக்‌ கருத்‌. 
அன்று ஆதலால்‌. ர. 
அடி 86. £தண்ணியான்‌ வெய்யான்‌? (சம்ப-செல்கா) 
“வெய்யாய்‌ தணியாய்‌? (அப்‌-கயி) 
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இயமான-னாம்விமலா? எண வகையுளிப்படுத்திக்‌ கொண்ட 
பாடம்‌ தளை தட்டவில்லை அமினும்‌, மோனைத்‌ தொடையால்‌ 
முரண்‌ ஆூன்ற௫. ஆதலால்‌, மோனைத்‌ தொடை முரண்‌ 
ஆகாமைப்‌ பொருட்டு *இயமான்‌? எனப்‌ பிரித்து ௮ண்மை விளிப்‌ 
பெயர்‌ ஆகவும்‌ தளை தட்டாமைப்‌ பொருட்டு “விமலா? என்ற 
பெயரை விமலா? என அளபெடையைக்‌ கூட்டியும்‌ *இயமான்‌? 
“விமலா ௮? என இரண்டு வீளிப்‌ பெயர்கள்‌ ஆக்கிப்‌ பாடம்‌ கொள்‌ 
ஞுசல்‌ பொருத்தம்‌ ஆம்‌. ஆதலால்‌, *(இயமான னாம்விமலா? என்ற 
பாடம்‌ (இயமான்‌, விமலா௮? எனத்‌ திருத்தப்பட்டது. இய 
மான்‌: உயிர்‌. இறையவன்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. 
மண்ணும்‌ புனல்‌ (உயிரும்‌? வருகாற்றும்‌ ௬டர்‌ மூன்றும்‌ 
விண்ணும்‌ முழு ௪ ஆனான்‌ இடம்‌ வீழி மிழலையே” (சம்ப) 
37 பொய்‌ ஆயின எல்லாம்‌ போய்‌ அகல வந்து அருளி 
2மெம்ஞ்‌ ஞானம்‌ ஆகி மிளிர்கின்ற மேய்ச்சுடரே! 
எஞ்ஞானம்‌ இல்லாதேன்‌ இன்பப்‌ பேருமானே! 
அஞ்ஞானம்‌ தன்னை அகல்‌ விக்கும்‌ நல்‌ அறிவே! 
5ஆக்கம்‌ அளவு இறுதி இல்லாய்‌! அனைத்து உலகும்‌, 
5 ஆக்குவாய்‌! காப்பாய்‌! அழிப்பாய்‌? அருள்தருவாய்‌* 
போக்குவாய்‌! “பன்மைப்‌” புகுவிப்பாய்‌! நின்தொழும்பில்‌ 
காற்றத்தின்‌ நேரியாய்‌! சேயாய்‌! நணியானே! 
உமாற்றம்‌ மனம்‌ கழிய நின்ற மறையோனே! 
10தறந்தபால்‌ கன்னல்‌ ஒட நெய்‌ கலந்தால்‌ போலச்‌ 
11திறந்த அடியார்‌ சிந்தனை உள்‌ தேன்‌ ஊறி நின்று 
48  32]ிறந்த பிறப்பு அறுக்கும்‌ எங்கள்‌ பெருமான்‌! 
மூன்பாடம்‌: அடி 43ல்‌ என்னைப்‌? 
பொழிப்புரை: பொருள்‌ ௮ல்லவற்றைப்‌ பொருள்‌ என 
உணசச்செய்யும்‌ மாயாமலக்கால்‌ ௮ம்‌ மயக்கம்‌ மற்றும்‌ 
கெடும்படி நீயே கின்‌ அருளினாலே சென்று நின்‌ ௮டியார்தம்‌ 
மனத்‌இன்கண்‌, பொருளின்‌ உண்மைப்‌ பண்பினை 83யமும்‌ 
திரிபும்‌ இன்ஜி உள்ளபடி உணர்த்தும்‌ நல்ல அறிவு வடிவா 
இத்‌ திகழ்கின்ற அழியாத சுடர்போலும்‌ மேனியனே! 3பொ 
குனின்‌ உண்மைப்‌ பண்பினை உள்ளபடி உணர்த்தும்‌ நல்ல 
அழிவு எத்தனையும்‌ இல்லாதவன்‌ ஆயெ என்னிடத்தில்‌ ஆ 
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ரிய வேடத்தனாகவக் எனக்கு உண்மையை உணர்த்கி 
இன்பத்தினை அருளிய பெருமானே! 4உயிர்கள்‌ நன்னெறியின 
நீங்கத்‌ திறெறியின்செல்லும்படி அவற்றின்‌ நல்ல அறிவை வஞ் 
சிக்கும்‌ அணவ மலத்‌ இனை அழிக்கும்‌ நல்ல அறிவே! பிறக்க 
லையும்‌, இத்தனைப்‌ பிராயத்தன்‌ எனும்‌ கால அளவினையும்‌, இறக்‌ 
தலையும்‌ இல்லாதவனே]! எல்லா உலகங்களையும்‌ பேடைப்போனே! 
படைத்து அவற்றைக்‌ காப்போனே! காத்து அவற்றை அழிப்டோ 
னே! அழித்து அவற்றிற்கு.அருள்செய்வோனே! 7நின்மாட்டு அன்பு 
வைத்து ஒழுகாதாரை நின்னைத்‌ கொழுதற்கு ஆம்‌ தூய நெறியின்‌ 
செல்லாமல்‌ தடுத்துப்‌ புற நெறியின்‌ செலுத்‌ தஅவோனே! கின்‌ 
மாட்டு அன்புவைத்து ஒழுகுவாரைப்‌ புறரெறியில்‌ செல்லாமல்‌ 
தடுத்து நின்னைத்‌ தொழுதற்கு ஆம்‌ அயடெறியில்‌ செலுத்துவோ 
னே! பூவின்‌ முற்றும்‌ தல்யெ மணமபோல எல்லா உலகற்களி 
னும்‌ அவ்வவ்வுலகங்களில்‌ உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்சளினும்‌ கலர்‌. 
இருக்கன்ற பண்பை உடையோனே! நின்னிடத்தில்‌ சம்‌ அனபை 
வைத்த ஒழுகாதார்க்கு நெடுமையில்‌ இழுப்பவனே! நின்னிடக்‌ 
தில்‌ தம்‌ அன்பைவைத் ல ஒழுகுவார்க்கு அவர்தம்‌ மனச்‌ இல்தங்‌இ 
(அண்மையில்‌) இருப்போனே! இவ்வடிவன்‌ எனச்‌ சொற்ஃளால்‌ சட்‌ 
டிச்‌ சொல்லவும்‌ இவ்வண்ணன்‌ என மனத்‌ தால்‌ எண்ணவும்‌ இயலா 
தபடி மறைச்சு கின்ற மறையின்‌ ஒலியைமேனியாக ௨ டையவனே! 
(மர்இிரரூபனே.) கின்னிடத்தில்‌ அன்புவைத்து ஒழுகு சலால்‌ 
11இறர்தார்‌ ஆூய கின்‌ அடியார்தம்‌ மனத்தின்கண்ணே நீ கக்கி 
10ஆவின்‌ நின்றும்‌ சுறக்கப்பட்ட பாலொடு கரும்பின்‌ சாற்றினால்‌ 
ஆய கற்கண்டையும்‌ தேன்‌ செய்யையும்‌ கலர்தால்‌ அம்‌ இனிமை 
அன்ன. இனிமை 13உண்டாகும்படி; 12 பிறந்து பிறக்கு அன்‌ 
பத்தை அகறுாதற்கு ஏதுவான அவர்கள்‌ உடைய பண்டைய தீய 
வினைகளைக்‌ கெடுத்துப்‌ பின்னும்‌ பிறவாமைக்கு ஏதுவான வீட்டி 
னையும்‌ அவர்களுக்கு அருளும்‌ எம்முடைய இறையவனே! என்க. 

குறிப்புரை அடி87. பொய்‌; (ஆகு பெயர்‌) மாயாமலம்‌, 
பொருள்‌ ௮ல்லதனைப்‌ பொருள்‌ என உணரச்செய்வஅ. போய்‌ 
அகலஃ (ஒரு சொல்‌) கெடும்படி, கெட்டு 26. வர்து அருளி: 
(அருளி வர்‌ அ) அருளினாலே சென்று. வக, சென்ற, 

அடி 88. மிளிர்தல்‌: இகழ்தல்‌, மெய்ச்சுடர்‌; அழியாத சுடர்‌. 
ஒருகாலத்தில்‌ குறைதலும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ கூடுதலும இல்லாமல்‌ 
எனறும்‌ ஒரு தன்மைத்தாய்‌ விளங்கும்‌ சுடர்‌, 

அடி 40. அஞ்ஞானம்‌: (வடமொழி, ௩-4 ஞானம்‌ திரிபு. வீர 
சோழி-சர்திப்ப-1].) ஈல்ல ஞானம்‌ அல்லது.௮து ஆணவ மலத்‌ 
தால்‌ மழைச்கப்பட்ட ஞானம, ஈல்லசெறியை விட்டுத்‌ தியநெறி 
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யில்‌ ஒழுகுபவனை யோக்கியன்‌ அல்லாதவன்‌ (அயோக்கியன்‌) 
என்பத போலப்‌ பொருளின்‌. உண்மைப்‌ பண்பினை உள்ளபடி 
உணராதபடி அணவமலத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டதால்‌ இப்பியை 
வெள்ளிஎனத்‌ திரிபாக. உணரும்‌ (ஞானத்தை) அறிவையே 
கல்ல ஞானம்‌ அல்லஅ (அஞ்ஞானம்‌) எனச்‌ சொல்லுவர்‌ அசிரியர்‌. 
கீலமணியைச்சேர்ர்க பாலை நீலப்பால்‌என்பஅ போல ஆணவமலத்‌ 
தைச்சேர்ர்த ஞானத்தை அஞ்ஞானம்‌ என்பர்‌. அந்நீலப்பால்‌ நீல, 
மணியின்‌ நீங்யெ பின்‌ ஈற்பால்‌ ஆகல்போல அஞ்ஞானம்‌, ஆணவ 
மலத்‌ தின்‌ நீங்கெயபின்‌ ஈன்ஞானம்‌ஆகும்‌ என்பர்‌. மனிதவர்க்கத இல்‌ 
தீயடெறியில்‌ ஒழுகுபவன்‌ அல்லாமல்‌ அயோக்கியன்‌ என 
வேறாக தனிமனிதன்‌ இல்லாமை போல அறிவு வர்க்கத்‌ திலும்‌ 
அணவமலத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டதால்‌ உண்மையை உள்ளபடி 
உணராத ஈல்ஞானம்‌ அல்லாமல்‌, அன்ஞானம்‌. என வேற 
தனிஞானம்‌ இல்லை என்பது சைவசமயதூல்‌ முடிபு. அம்‌ முடிபை 
மறர்தபடியால்‌, இரு. மறைமலை அடிகள்‌, அஞ்ஞானம்‌ என 
(கல்ல ஞானத்தின்வேறாக) ஒருஞானம்‌ உள்ள.அ என்று உரை 
எழுதினார்‌. அவ்வுரை பொருத்தம்‌ அன்று, என்னை? [அறியாமை 
ஒரு பொருல்‌ அன்று எனக்கூறுவாறாம்‌ உளர்‌. . அறியாமை இல்‌ 
பொருள்‌ ஆபின்‌ அஃது அறிவைமறைக்கும்‌ தன்மையும்‌ செயலும்‌ 
இல்லாகாகல்‌ வேண்டும்‌; மற்று அஃது எல்லாஉயிர்களின்‌ அறிவு 
செயல்‌ வேட்கைகளை மறைக்கும்‌ தன்மையும்‌ தொழிலும்‌ உடைய 
சாகல்‌ சுண்கூடாய்‌ அறியக்கெத்தலின்‌ ௮௮ ஓர்‌ ௨ள்பொருளே 
யாமென்று அறிக] என்றார்‌ ஆதலால்‌. [“அஞ்ஞானம்‌, அவித்தை, 
ஆணவம்‌, அறியாமை என்பன ஒருபொருள்‌ சொற்கள்‌] எனவும்‌ 
உரைஎழு தினார்‌. ஆணவ மலமே அதியாமை என்பது! அவா தம 
சருத்அப்போலும்‌. ஆணவமலம்‌ வேறு. அறியாமை- அஞ்ஞானம்‌ 
என்பது வெறு. இரண்டும்‌ ஒரு பொருள்‌ ௮ன்று, ஆணவமலத்தால்‌ 
மறைக்சப்பட்ட ஈன்ஞானம்‌-ஈல்லறிவு என்பதன்‌ இரிபே அஞர்‌ 
னம்‌-அறியாமை என்பது ஆகலால்‌. ஒருவனை கோக்க அவனின்‌ 


அறியாமையைச்‌ சுட்டுல்சால்‌, அறிவு இல்லாதவன்‌ 
சொல்லப்படும்‌ வழக்கை 


எனச்‌ 
இவண்‌ நினைக்க. ஆணவமல என்ற 

பெயர்‌, அஞ்ஞானம்‌ என்னும்‌ பொருளைச்‌ சுட்டுக்கால்‌ ௮ தனே 
ஆகுபெயர்‌ என்க. 

அடி 41. ஆக்கம்‌: பிறத்தல்‌. அளவு: பிராயம்‌. இறு இ: சால்சா, 

அடி 42. ஆக்குவாய்‌; ஆக்குதல்‌, படைத்தல்‌, 

'என்னை? என்றபாடம்‌ பொருள்‌ பொருத்தம்‌ இல்லாமைய 
அப்பாடம்‌ “புன்மை? எனத்‌ திருக்தப்பட்டது, புனமை:(ஆடு 


பெயர்‌, வெறி அல்லா த) புறகெறி, 


82 திருவாசகத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ மு;தல்பாவும்‌, 


அடி 48. போக்குவாய்‌: போக்குதல்‌, புறத்தே செலுத்தல்‌. 
புகுலிப்பாய்‌; அகத்தே அணுகுவித்தல்‌. இவ்வடி, நில்‌ நிறை 
பொருள்‌ கோள்‌. 
*படுவிப்பாய்‌ உனக்கே அள்‌ யாரையம்‌ பணியாமே 
தொடுவிப்பாய்‌ அஒலொடு புன்தா டுத்து உழல்வானே? (சுந்த) 
அடி 44. காற்றத்தின்‌ கேரியாய்‌. நாற்றம்‌, மணம. அத்து, 
சாரியை. இன்‌, உவம உருப்‌ 
பாலினுள்‌ செய்யும்‌ பழத்‌ துள்‌ இரசமும்‌ 
பூவினுள்‌ நாற்றமும்‌ போல்‌ உளன்‌ எம்‌இறை? ( திருமர்‌-2639.) 
| அடி 45. மாற்றம்‌: சொல்‌, கழிய: நீஙக, இயலாதபடி. மறை: 
மந்திரம்‌. மறையோனே, மம்திரத்தின்‌ உருவமாய்‌ இருப்பவனே. 
இவபெருமான்‌ வாக்குமனக்கட்கு எட்டாதவன்‌ என்னும வழக்கினை 
வழகங்கயெபடியாம்‌. 
“வாக்கும்‌ மனமும்‌ மறைந்த மறைப்‌ பொறாள்‌? ( இருமச்‌-9854 ) 
“உரை அற்றது ஒன்றை உரை செய்யும்‌ மூடர்காள்‌” ( திருமர்‌2955) 
அடி 40. செய்‌: தேன்கெய்‌- பாலொடு ஆன்‌ செய்‌ சலர்‌ 
உண்ணல்‌ வழக்கின்‌ அ. சுவையும்‌ இன்பமும்‌ தரா ஆகலால்‌ 
பாலொடு தேன்‌ கலக்தற்றே? (குறள்‌-1121 ) 
அடி 47. இந்தனை உள்‌: இந்தனை (ஆகுபெயர்‌) மனம்‌, உள்‌, 
எழனாருபு. ஊறி: ஊற, தங்கும்படி நின்று, அசை. 
அடி 46, பிறம்த பிறப்பு அ௮க்கும்‌ என்றதற்கு; ஒருவர்‌; இழி 
குலத்தில்‌ பிறந்தார்‌ ஆயினும்‌ அவர்‌, நினக்கு அன்பு உடையரய 
இருப்பின்‌, இழிகுலத்தார்‌ எனச்‌ சொல்லப்படும்‌ அவருடைய 
பிறப்பினால்‌ ஆய இழிவைக்‌ செடிக்கும்‌ எனலும்‌ ஆம்‌. என்னை? 
பிறப்பினல்‌ ஆய இழிவைக்‌ செடுத்தல்‌ ௮௧வது, இழி 
குலத்தில பிறர்‌. தவர்கள்‌ எனச்‌ சொல்லப்படும்‌ இருப்பாணனார்‌, 
இருகச்தனார்‌, இருக்கண்ணப்பனார்‌ முதல்‌ ஆயின அடியார்களை 
உயர்குல,ததில்‌ பிறர்‌. தாரையும்‌ வணங்கும்படி செய்கமையால்‌, 
குலம்‌ இலர்‌ ஆகிலும்‌ குலத்‌ அக்கு ஏற்றதோர்‌ 
நலம்‌ மிகக்‌ கொடுப்பது ஈமச்சவாயவே? (அப்பர்‌-கேவா) 
*அவுரித்‌ அத்‌ இன்று உழலும்‌ புலையர்‌ ஏனும்‌ 
அவர்‌ கண்டீர்‌ யாம்‌ வணங்கும்‌ கடவுளாரே? (அப்பர்‌ தேவா.) 
49. நிறங்கள்‌ ஓர்‌ ஏந்து உடையாய்‌! விண்ணோர்கள்‌ ஏத்த 
£மறைந்து இருந்தாய்‌! வல்வினையேன்‌ தன்னை 
மறைந்திட. மூடிய மாய இருளை, 
4 அறம்‌ பாவம்‌ என்னும்‌ அரும்‌ கயிற்றால்‌ கட்டிப்‌ 
68. *பூறம்‌ தோல்‌ போர்த்துப்‌ பழு அழுக்கு மூடி 


கி 
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64, மலம்‌ சோரும்‌ ஒன்பது வாயில்‌ குடிலை, 

மலங்கப்‌ புலன்‌ ஐந்தும்‌ வஞ்சனையைச்‌ சேய்ய 

விலங்கும்‌ மனத்தால்‌ விமலா! உனக்குக்‌ 

கலந்த அன்பு ஆகிக்‌ கசிந்து உள்‌ உருகும்‌ 

1௦நலந்தான்‌ இலாத சிறியேற்கு நல்கி 

11நிலந்தன்‌ மேல்‌ வந்து அருளி, நீள்கழல்கள்‌ காட்டி! 

நாயின்‌ கடையாய்‌ “நடந்த? அடி யேற்குத்‌ 
61 தாயின்‌ சிறந்த தயா ஆன தத்துவனே! 

முன்பாடம்‌: அடி 60ல்‌ இடந்த?” 
பொழிப்பு உரை: ஐர்அ முகங்களும்‌ ஐக்து வகை வண்ணம்‌ 
களாக இருப்பவனே! தேவர்கள்‌ புகழ்ச்‌. சொல்லியும்‌ அவர்‌ 
களால்‌ காணப்படா வண்ண கரச்து இருர்தவனே! எரமுடைய 
பெருமானே! வலிய தீய வினையை உடையேன்‌ ஆகிய என்‌ 
னுடைய அறிவை 8ரின்னைச்‌ சொழுதற்கு ஆம்‌ தூய நெறியில்‌ 
செல்லாதபடி தடுத்துத்‌ தீயெறியில்‌ செல்லும்படி செய்த மாயா 
மலமும்‌ ஆணவமலமும்‌; “புண்ணியம்‌ பாவம்‌ என்ற இரண்டு 
அவிழ்த்தற்கு அரிய சயிறுகளினாலே கட்டப்பட்ட தும்‌ 5பறக்தே 
தோலால்‌ மூடப்பட்டஅம்‌, உள்‌ இடம்‌ முற்றும பழுத்கற்கு ஏதா 
வான நீணம்‌ அடிய அழுக்கால்‌ செறிக்கப்பட்டஅம, எரு, நீர்‌ 
முதலிய அழுக்குகளைச்‌ சொறிகற்கு ஆம்‌ ஒன்பது புழைகள்‌ 
அமையப்பட்ட அம்‌, ஆகிய உடமபினுள்‌ ரவாழும்‌ புலன்கள்‌ ஐந்தும்‌; 
நின்னைத்தொழுகற்கு ஆம்‌ தூய கெறியில்‌ செல்லாமல்‌, 
தியரெறியில்‌ சென்றகலங்கும்படி வஞ்சனையைச்‌ செய்தலால்‌, 
8தாயோய்‌! நின்னைத்தொழுதற்கு ஆம்‌ தூய நெறியின்‌ நீக்கித்‌ 
தீய நெறியில்‌ செல்லும்‌ மனத்தை யான்‌ உடையவன்‌ ஆயினேன்‌. 
அசனால்‌ யான்‌, உன்‌ திருஅடிக்‌ சண்‌ பொரும்‌ திய ௮ன்புடடையன்‌ 
ஆ மனம்‌ நெகிழ்ர்கு உருகும்‌ 10நல்வினையைச்‌ செய்தலைக்‌ 
கொள்ளாமையால €ழ்மையன்‌ ஆயினேன்‌. ஆயின எனக்கு நீயே 
அருளும்‌ பொருட்டு 11நின்‌ இருக்கை ஆதிய வெள்ளிய மலையின்‌ 
நின்றும்‌ மிலக்‌ இன்மிஅ வர்‌, நின்னுடைய பெருமை பொருந்திய 
இரு அடிகளைக்காட்டிய சுவாமி! 33அறியாமையால்‌ 
நினக்குத்‌ தொண்டு செய்யும்‌ தூய கெறியின்‌ ஈீக்கப்‌ புறரெறி 
யாதிய தீய நெறியில்‌ சென்று காயினும்‌ €ழ்மையனாய்‌ ஒழுகிய 
அடியேன்‌ முன்னர்‌ ஈன்ற தாயினும்‌ இறந்த அன்புடைய 
ஆசிரிய வேடத்தனாய்‌ அமர்ர்‌து அருளிய பண்பினனே! என்க. 
குறிப்புரை மாய இருள்‌, புலன்‌ ஐர்தும்‌ வஞ்சனையைச்‌ 

செய்தலால்‌ விலங்கும்‌ மன த்தை உடையவன்‌ ஆயினேன்‌ என ஒரு 


54 திருவாசகத்தள்‌ கிவபுராணம்‌' என்னும்‌ முதல்பாவம்‌, 


வினை முடிக்க. பின்‌, அதனால்‌ உனக்கு அன்பனாதி உள்‌ உருகும்‌ 
நலம்‌ இலாத சிறியன்‌ (ஒழ்மையன்‌) ஆயினன்‌ என ஒரு வினை 
மூடிக்க. பின்‌ (ஆயின எனக்கு) ஈல்‌இ, கழல்‌ காட்டி, தயாவான 
தத்துவனே என ஒரு வினை முடிக்க. 

அடி49. நிறங்கள்‌ ஒர்ஐர்‌ ௮: கிறங்கள்‌, வண்ணங்கள்‌ ஓர்‌, அசை. 

“*ஈடுவு கிழக்குத்‌ தெற்கு உத்தரம்‌ மேற்கு 

நடுவு படிகம்‌ நற்குங்கும வன்னம்‌ 

அடையுள அஞ்சனம்‌ செவ்வரத்தம்‌ பால்‌ 

அடியேற்கு அருளிய முகம்‌ இவை அஞ்சே?” (திரும-1785) 

அடி 50. தன்னை: (ஆகுபெயர்‌) அறிவு தன்னை. 

அடி 51. மரய இருளை: மாய, (மாயாவிகாரம்‌) மாயாமலம்‌, 
இருளை: இருள்‌, ஆணவமலம்‌. ஐ, பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. மாய 
இருள்‌: (உம்மைத்‌ தொகைத்‌ தொடர்‌) மாயா மலமும்‌ ஆணவ 
மலமும்‌. 

இரு. மறைமலை அடிகள்‌, “மாய இருளை? என்பது மாயா 
மலம்‌? என ஒரு பொருளாக உரைத்தார்‌. இருளை என்பன்‌ 
ஈற்று ஐயைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டாமல்‌ அதனை ஐ மீ.ற்றுச்‌ சொல்லா 
சுவே கொண்டார்‌. அவர்‌ உரைத்த பொருளும்‌ கொண்ட 
கொள்சையும்‌ பொருக்கம்‌ அற்றன. என்பதனை ஆய்ந்து அறி. 
மற்றும்‌ அவர்‌ மாய இருளைக்‌ சயிற்றினால்கட்டித்‌ தோல்பேராத்‌ அப்‌ 
புழு அழுக்கு மூடிச்‌ செய்த , குடிலைச்‌ றி யேற்கு ஈல்‌ என 
இயைக்க இங்கனம்‌ இயைக்குங்கால்‌ செய்த என்னும்‌ ஒரு சொல 
வருவிக்கப்படும்‌. என ஒரு குறிப்பும்‌ எழுதினார்‌. அக்‌ குறிப்பும்‌ 
பொருத்தம்‌ அற்றதே. என்னை? மாய இருளை-மா 
பாப புண்ணியங்கள்‌ கட்டுதல்‌ வழக்கா? பாப புண்ணி 
மலம்‌ கட்டுதல்‌ வழக்கா? “குடிலை ஈல்‌இ? என்‌ 


யாமலக்கைப்‌ 
யங்களை மாயா 


அடி 52. அறம்‌: ஆஅ அம, அறம்‌ விகாரம்‌. ஆனு: வழி, 
செறி, ஒழுக்கம்‌. அம்‌, பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுஇ, இல்லறம்‌ இல்லில்‌ 
வாழ்வார்‌. ஒழு தம ஒழுக்கம்‌. அறவறம்‌, இல்லின்‌ நீற்லெயவர்‌ 
ஒழுகும்‌ ஒழுக்கம்‌. “இல்லறம்‌ அலலஅ ஈல்லறம்‌ அன்‌ ற* என்ப கன்‌ 
பொருளை நினைக்க. அல்‌ இணை-௮ஃ நிணை என்பத, உயர்‌ இணை 
என்பதன்‌ பொருளை, உயர்வு அல்லதாஇிய ஒழுக்கம்‌. (ஒழுக்கம்‌ 
அல்லத) என, மறுத்துச்சுட்டுதல்‌ போல மறம்‌ என்பது, அறம்‌ஃ 
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ஒழுக்கம்‌ என்பதன்‌ பொருளை, அறம்‌ அல்லஅ (ஒழுக்கம்‌ அல்லத) 
என மறுகதிச்சுட்வெது. மறம்‌: மாறு - அம்‌, மாறம்‌ விகாரம்‌. 
மாறு? வேறு, அறத்தின்‌ மாறுயஅ. அம்‌, பகுதிப்‌ பொருள்விகு இ. 
௮௫, அறம்‌ என்பதன்‌ எதிர்மறைப்‌ பெயர்‌. 

திரு. மறை மலை அடிகள்‌,|[“அறம்‌, ௮று என்னும்‌ முகல்‌ 
நிலையில்‌ 8 கான்‌ றி அறியாமையினையும்‌, ௮௮ காரணமாசச்‌ செய்யும்‌ 
இலினையினையும்‌ அறுப்பது என்னும்‌ பொருட்டாம்‌.?] என ஒரு 
குறிப்பு உரைத்தார்‌. அவர்‌ தம்‌ குறிப்புப்பொருத்தம்‌ ௮ற்றதே. 
என்னை? அவர்‌, தருமம்‌-அறம்‌ என்பத, ஜைன தருமம்‌, ஜினனால்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஒழுக்கம்‌. பெளத்த தருமம்‌, புத்தரால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ஒழுக்கம்‌ வைணவ தருமம்‌, விஷ்ணுலினால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ஒழுக்கம்‌. சைவ தருமம்‌, வெபெருமானால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட ஒழுர்கம்‌, எனச்‌, சமயங்களின்‌ கொள்கையை-ஒழுக்‌ 
கதைச்‌ சுட்டுதலை மறர்தவராய்த்‌ தீவினையை அறுப்பது என்றார்‌. 
ஆதலால்‌, அவர்‌ தம்‌ குறிப்புப்‌ பொருக்லம்‌ அற்றது ஆயிற்று. 

அடி 51. குடிலை: குடில்‌, கூடு உடம்பு, ஐ, உருபுமயக்கம்‌; 

உடம்பின்‌ உள்‌. 

அடி 58. ஈல்‌்‌ ஈல்சு, அருளும்‌ பொருட்டு, காட்டி: (பெயர்‌) 
காட்டியவனே, காட்டிய சுவாமி. 

அடி59. நிலம்‌ தன்மேல்‌ வர்‌ என்ற வெபெருமான்‌ திருப்‌ 
பெரும்‌ துறையில்‌ குருவடிவில்‌ வக்‌ கனக்கு அருளிய அருளை 
அடிகள்‌, புகழ்ச்‌ தபடியாம்‌. வர்‌. அருளி: (ஒரு சொல்‌) வக்‌. 

அடி 60. இடந்த? என்றபாடம்‌, மோனைத்‌ தொடையால்‌ 
முரண்‌ ஆன்ற. ஆதலால்‌ அப்பாடம்‌, 'ஈடர்த? எனத்‌. திருத்‌ 
தப்பட்ட. ஈடர்த; ஒழுகிய, அடியேற்கு? (கு, உருபு மயக்கம்‌) 
அடியேன்‌ முன்னர்‌. 
அடி 61. தயா: (வடமொழி) அருள்‌. 

“வேயின்‌ கனல்போலே இம்மெனியும்‌ 

கோயில்‌ குடி கொண்ட கோன்‌ கந்தி 

தாயினும்‌ மும்மலம்‌ மாற்றித்‌ தயாஎன்னும்‌ 

கதொயமதாய்‌ எழும்‌ சூரியன்‌ ஆமே?? (திருமர்‌-116.) 
62. 1மாசு அற்ற சோதி! மலர்ந்த மலர்ச்சுடரே! 


= 


உதேசனே! தேன்‌ ஆர்‌ அமுதே! சிவபுரனே! 
பாசம்‌ ஆம்‌ பற்று அறுத்துப்‌ பாரிக்கும்‌ ஆரியனே! 
்‌ கீநேச! அருள்‌ புரிந்து நெஞ்சில்‌ வஞ்சம்‌ கேடப்‌ 
66. பேராது நின்ற பெருங்கருணைப்‌ பேர்‌ ஆறே! 


56 திருவாசகத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


67. ஆரா அமுதே! அளவு இலாப்‌ பெம்மானே! 
£ஓராதார்‌ உள்ளத்து ஒளிக்கும்‌ ஒளியானே! - 
நீராய்‌ உருக்கி! என்‌ ஆர்‌ உயிராய்‌ நின்றானே! 

10. இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ இல்லானே! உள்ளானே! 


பொழிப்ப்புசை: 2குற்றம்‌ அற்ற ஒளியாய்‌ இருப்பவனே! 
பூத்த பூவின்‌ பொலிவாய்‌ இருப்பவனே! 2ரெருப்பின்‌ வண்ண 
மாய்‌ இருப்பவனே! தேனின்கண்‌ பொருந்திய இனிமையாக 
இருப்பவனே! தன்னை அடைக்தாருக்கு இன்பத்தை அளிக்கும்‌ 
முக்தி கீலையமாய்‌ இருப்பவனே! 3என்‌ மனை, என்‌ மக்கள்‌, என்‌ 
மாடு என எண்ணுவித்‌அத்‌ தீ நெறியில்‌ செலுத்தும்‌ ஆர்வம்‌ ஆதிய 
கயிற்நினை அறத்து உயிர்களைப்‌ பாஅசாக்கும்‌ பெருமையை 
உடையவனே! *ஃன்பு எனும்‌ பொருளாய்‌ இருப்பவனே! நின்‌ அரு 
ளால்‌ நீயே நின்‌ அடியார்களது கெஞ்சின்சண்‌ வஞ்சனைகள்‌ 
ஒறிதும்‌ தோன்றாமல்‌ கெமெபடி, அவர்கள்‌ கெஞ்ன்‌ நின்றும்‌ 
கீககாமல்‌ வீற்று இருக்கு, ௮வர்சளுக்கு அருளும்‌, இன்பம்‌ ஆூயெ 
வெள்ளத்திற்குப்‌ பெருமை பொருர்‌இய கருணை ஆயெ பெரிய 
ஆறாக இருப்பவனை? உயிருக்கு உறுதி பயத்தற்குப்‌ பொருத்தம்‌ 
ஆகும்‌ மருந்தாய்‌ இருப்போனே! குறளன்‌, சிக்கன்‌, அளவன்‌, 
ரெடியன்‌ எனச்‌ சுட்டு அளவால்‌ எல்லை சொல்ல இயலாதபடி. 
பெருமையை உடையவனே! 7 ன்‌ பெருமையைக்‌ கற்றுக்‌ கேட்டு 
அறியாதார்‌, நின்னை அறிர்து கொள்ளாதபடி அவர்கள்‌ மனத்து 
அசுத்தே கரந்து நிற்கும்‌ கரவோனே! 8நின்‌ பெருமையினைக்‌ 
கற்றுக்‌ கேட்டு அறிர்து மின்மாட்டு அன்பு கொண்டு ஓழுகுபவர்‌ 
மனத்தினை சீராய்‌ உருக்குபவனே! என்‌ இடத்தில்‌ பொரு்தி 
உள்ள உயிராய்‌ இருப்பவனே! என்றும்‌ இன்பம்‌ உள்ளானே! 
என்றும்‌ அன்பம்‌ இல்லானே! என்க. 
குறிப்புரை: அடி62. மாசு அற்ற சோதி என்ற ௮, ஞாயிற்றின்‌ 
"ஒளி போலத்‌ தோன்அதலும்‌ மறைதலும்‌ இன்றியும்‌, இங்களின்‌ 
ஒளி போலத்‌ தேய்தலும்‌ வளர்தலும்‌ இன்றியும்‌, தீயின்‌ ஒளி 
போல எழுதலும்‌ தாம்தலும்‌ இன்றியும்‌, என்றும்‌ ஒரு தன்மைக்‌ 
தாய்‌ உள்ளது, சிவபெருமான்‌ உடைய திருமேனியின்‌ ஒளி 
என்றபடி எனக. 
அடி 08. சிவபுசம்‌: ௬,த்‌ இ நிலையம்‌, வீடு. 
அடி 64. பாசம்‌: சயிறு. ப.ந்று? ஆர்வம்‌: பாசம்‌ ஆம்‌ பற்று; 
(பற்று ஆம்‌ பாசம்‌) ஆர்வம்‌ ஆகிய சயிது. ஆசாபாசம்‌ என்ற வட 


மொழித்‌ தொடரின்‌ பொருளை இவண்‌. நினைக்க, பாரிக்கும்‌; பலியா 


விக்கும்‌. ஆரியன்‌: பெறாமை உடையவன்‌. 
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அடி 66. கருணைப்பேர்‌ ஆறே என்றதற்கு ஏற்ப 'இன்பமாயெ 
வள்ளம்‌? எனத்‌ தந்து உருவகம்‌ உரைக்க. ) 
அடி 08. ஒரரதார்‌: அறியாதார்‌. வெக ஆசமங்களைக்‌ கற்றுக்‌ 
கேட்டு அறியாதார்‌, ஒளிக்கும்‌: ஒசரிதல்‌, மறைதல்‌, கரத்தல்‌. 
ஒளியான்‌: கரவோன்‌. 
அடி 69. உருக்கி, பெயர்‌. முன்‌ அடியில்‌ ஓராதார்க்கு ஒளிப்‌ 
பவன்‌ என்றார்‌ ஆதலால்‌; இவ்வடியில்‌ உருக்குதலாகய செயலுக்கு 
ஏற்பச்‌ செயப்படுபொருள்‌ “அறிம்கார்‌ மனத்‌ இனை? என்பத தந்து 
உரைக்கப்பட்ட த. ஆர்‌ உயிர்‌: பொருந்திய உயிர்‌ 
அடி 70. நிரல்‌ நிறை பொருள்‌ கோள்‌. உம்மைகள்‌, அசை. 
இவ்வகை அன்றித்‌ இரு. மறைமலை௮ கள்‌, இன்பமும்‌ அன்பமும்‌ 
ஆயெ “இரண்டும்‌ இல்லாதவன்‌? எனவும்‌, அவை “இரண்டும்‌ 
உள்ளவன்‌? எனவும்‌ உரைத்தார்‌. அவர்‌ உரை பொருத்தம்‌ ௮. 
என்னை? இறையவன்‌ “ஒரு காலத்தில்‌ அன்பம்‌ உடையவன்‌? 
என்றும்‌, ஒரு காலத்‌தில்‌ இன்பம்‌ உடையவன்‌? என்றும்‌ பொருள்‌ 
தந்த சைவ சித்தார்த ஆகம நூற்களின்‌ கருத்துக்களோடு முரண்‌ 
ஆூன்றது ஆதலால்‌. 
*இன்பன்காண்‌ அன்பல்கள்‌ இல்லாதான்‌ காண்‌? (அப்பர்‌-சாகே.) 
இறையவன்‌ யாவையும்‌ ஆதியும்‌, அவற்றை இயக்குபவன்‌ 
அயெம்‌ இருப்பவன்‌ என்ற ௮வன்‌ தன்‌ அளவற்ற ஆற்றலின்‌ இயல்‌ 
பினை இயம்பியபடி.யாம்‌. அன்றி, இறையவன்‌ பசுக்களைப்போல 
இன்பத்தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ உடைமைப்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டு 
அகர்‌ பவன்‌ எனக்‌ கூறினார்‌ அல்லர்‌ என்க. அதன்‌ ஓட்டினை இதன்‌ 
அடியில்‌ *யாவையுமாய்‌ அல்லையுமாய்‌? என்ற தனால்‌ அறிக 
1" அன்பருக்கு அன்பனே: “யாவும்‌ ஆகி! அல்ல ஆகி!" ய்‌ 
2சோதியனே! துன்‌ இருளே! தோன்றாப்‌ பெருமையனே! 
3ஆதியனே! அந்தம்‌ ௩டூ ஆகி! அல்லானே! 
ஈர்த்து என்னை ஆட்‌ கொண்ட எந்தை! பேருமானே! 
கூர்த்த மெய்ஞ்ஞானத்தால்‌ கொண்டுணர்வார்தம்‌ *கருத்தே!? 
16. கோக்கு அரிய நோக்கே! அணுக்கு அரிய “நுண்மையே!” 
மூன்‌ பாடம்‌; அடி 75ல்‌ *கருத்தின்‌? 
பொழிப்பு உமை? *நின்னிடத்தில்‌ அன்பு வைத்தா 
ஒழுகும்‌ நின்‌ அடியார்தம்‌ மனத்தின்கண்‌ அன்புவடிலாய்‌ 
இருப்பவனே! எல்லாஉலகங்களும்‌, அந்த அந்த உலகங்களில்‌ 
நிரைர்துள்ள , உயிருடைய பொருள்களும்‌, உயிர்‌ அற்ற 
பொருள்களும்‌ ஆஃ இருப்பவனே! அவைகளின்‌ வேரறாஃயும்‌ 
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இருப்பவனே! 2உலகங்கள்‌ யாவற்றிலும்‌ உள்ள ஒனியாய்‌இருப்‌ 
பவனே! உலகங்கள்‌ யாவற்றினும்‌ செறிந்துள்ள இருளாய்‌ 
இருப்பவனே! நின்‌ அரு அருளைப்‌ பெறாதார்‌ எவராலும்‌ தம்‌ 
கண்புலனால்‌ காணப்படாதபடி. மறைந்து இருக்கும்‌ பெரு 
மையை உடையவனே! எப்‌ பொருளினும்‌ முதலாகி இருப்‌ 
பவனே! எப்பொருளினும்‌ ஈடு ௮9 இருப்பவனே! எப்‌ 
பொருளி.ஹம்‌ ஈறு ஆ இருப்பவனே! எப்பொருளினும்‌ 
கலத்தல்‌ இன்றி வேறு இருப்பவனே! “நீயே நின்‌ இரு 
அருளால்‌ என்னை வலிந்து ஆட்கொண்ட இறையவனே! 
எல்லாப்‌ பெருமையையும்‌ உடையவனே! 5,நூண்ணிய நல்ல 
அறிவைக்‌ கொண்டு அறிவார்தம்‌ நினைவு ஆக இருப்பவனே! 
எதனையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌எனும்‌ எண்ணம்‌ கொள்ளாமலே 
யாவற்றையும்‌ ஓரே காலத்தில பார்ப்பவனே! பிறரால்‌ 
நுணுக்கப்படாமல்‌ நின்னாலே நுணுகி இருப்பவனே! என்க. 
குறிப்புரை: அடி 71. ஆய்‌: ஆூ திரிபு. ஆ9, பெயர்‌. ஈற்றில்‌ 
“இருப்பவனே? எனத்‌ தந்‌; வினைமுடிக்க. ௮௮, சொல்‌ எச்சம்‌. 
அடி 75. மெய்ஞ்ஞானத்தால்‌: ஆல்‌, உருபு மயக்கம்‌, தம்‌, 
அசை. “கருத்தின்‌? என்ற பாடம்‌ பொருள்‌ இறவாமையால்‌ 
௮ப்பாடம்‌, கருத்தே” என விளிட்பெயராஃ த்‌ திருத்தப்பட்ட அ. 
அடி 70. *கோக்கரிய திருமேனி உடையாய்‌” (அப்‌) 
என்‌ ற தனால்‌ நின்‌ திகுஅருள்‌ இன்றித்‌ தாமே . நின்னைப்‌ 


பார்ப்பதற்கு மூயலுவார்‌ தம்கண்ணால்‌ காணுதற்கு அரிய பெரிய 
ஒளியாய்‌ இருப்பவனே! எனலும்‌ ஆம. 


“கோக்காமே நோக்கு அருளவல்லாய்‌ நீயே? (அப்‌.) 
“"கோக்காதே எவ்வளவும்‌ ரோக்னானை 
அணுகாதே யாதொன்றும்‌ அணுதனானை? (அப்‌) 


என்‌ ற திருமறைகளை நினையாமல்‌ திரு. மறைமலை அடிகள்‌, 75, 76 
ஆதிய இரண்டு அடிகளையும்‌ ஒரு தொடராகக்‌ கொண்டு “கூறிய 
(மெய்யறிவினால்‌ .உளங்கொண்டு உணர்வாருடைய கருத்‌ னாலும்‌ 
சோக்குதற்கறிய நோக்கே? என்று பொருள்‌ உரைத்தார்‌. அவர்‌ 
உரைத்த. பொருள்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. என்னை? கூர்த்த மெய்‌ 
அறிவினாலும்‌ மொக்குதற்கு அறியன்‌? எனமக பருத்த 
பொய்‌ அறிவினால்‌ கோக்குதற்கு எளியன்‌? என்றார்‌ ஆயிற்று 
அன்றோ? ஆதலால்‌. 

71.போக்கும்‌ வரவும்‌ புணர்வும்‌ இலாப்‌ புண்ணியனே! 

2தாக்கும்‌ எம்‌ காவலனே! காண்பு அரிய பேர்‌ ஒளியே? 
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3ஆற்று இன்ப வெள்ளமே! அத்தா! மிக்காய்‌ நின்ற 
&தோற்றச்‌ சுடர்‌ ஒளியாய்‌! சொல்லாத நுண்‌ உணர்வாய்‌! 
மாற்றம்‌ ஆம்‌ வையகத்தின்‌ வெவ்வேறே “வம்‌ அருள்வாய்‌? 
6தேற்றனே! தேற்றத்‌ தெளிவே! என்‌ சிந்தனை உள்‌ 
83. ஊற்று ஆன உண்‌ ஆர்‌ அமுதே! உடையானே! 
முன்பாடம்‌: அடி 81-ல்‌ “வர்க அறிவாம்‌?? 

பொழிப்பு உரை: 3 இறத்தலும்‌, பிறத்தலும்‌, சுற்றத்தின 
சோடுகூடி இருத்தலும்‌ ஆ௫ூயஇவை, இல்லாதபுண்ணியனே! 2௭ம்‌ 
மைக்‌ காத்தற்குக்‌ காவலனாக இருப்பவனே! நின்‌ இரு அருளைப்‌ 
பெரூதார்‌, தம்‌ கண்புலனால்‌ நின்னைக்‌ காணுதற்கு இயலாத பெரிய 
ஒளியாய்‌ இருப்பவனே! 3நின்‌ அடியார்தம்‌ மனம்‌ ஆகிய ஆற்றின்‌ 
கண்‌ இன்பம்‌ எனும்‌ வெள்ளம்‌ ஆ வழிபவனே! யாவருக்கும்‌ 
மூ.த்‌. தவனே! நின்பெருமையை அறியாத அரி அயர்கள்‌ முன்னர்‌ 
தோற்றத்தால்‌ பெரியதாய்‌ நின்ற *தழல்‌ போலும்‌ ஒளியானே! 
இவ்வண்ணம்‌; இவ்வுரு எனச்‌ சொல்லுதற்கு இயலாத அண்ணிய 
உணர்வு வடிவு ஆய்‌ இருப்பவனே! 5பிறப்பாகுய சுழற்சியில்‌ 
சுழன்று வருந்தும்‌, சின்‌ அடியார்க்கு அருளும்‌ பொருட்டு அவர்‌ 
அவர்‌ தகுதிக்கு ஏற்ப நீயும்‌ இம்‌ மண்‌ உலகில்‌ வேறு வேறு வடி. 
வன்‌ ஆகச்‌ சென்று. அருளுதலை உடையாய்‌! தெளிவு எனும்‌ 
பொருளாய்‌ இருப்பவனே! £நின்‌ அடியான்‌ ஆயெ என்‌ மனத்தின்‌ 
கண்‌ எழும்‌ ஐயம்‌ நீங்குகற்கு ஏதுவான ஐயமும்‌ திரிபும்‌ அற 
ஈம்பிச்கை எனும்‌ வடிவாய்‌ இருப்பவனே! "ஆறுகள்‌. கேணசன்‌ 
முதலியவற்றின்‌ ஊற்றில்‌ ஊறித்‌ தோன்றிய உண்ணும்‌ நீரில்‌ 
பொருந்திய இனிமையாய்‌ இருப்பவனே! யாவற்றையும்‌, யாவமை 
யும்‌ உடைமைப்‌ பொருளாக உடையவனே! என்க. 

குறிப்பு உரை..௮டி 77. போக்கு: இறத்தல்‌, வரவு? பிறத்தல்‌, 
புணர்வு: கூடுதல்‌, இருத்தல்‌. 

௮௨ 79. இன்ப வெள்ளம்‌ என்றதற்கு ஏற்ப மனமாகிய ஆறு 
என “மனம்‌? என ஒரு சொல்‌ தந்‌.த, உருவகம்‌ படுத்துக. உருவகம்‌ 
கொள்ளும்‌ நெறியை மறக்தபடியால்‌ இரு. மறை மலை அடிஎள்‌ 
தம்‌ விரி உரையுள்‌ “ஆற்று இன்ப வெள்ளமே? என்றதற்கு “ரல்‌ 
லாற்றில்‌ பெருகும்‌ இன்பப்‌ பெருக்கே? என உரை எழுதினார்‌. 
இன்பம்‌என்பஅ ஆற்றில்பெருதம்பொருளா? எ.துகல்லாது? ௭௮ 
இன்பம்‌? என்பதுவிளங்காமையால்‌ அவ்வுரை பொருத்தம்‌ அன்‌. 

அடி 80. £தெளினெற பொன்னும்‌ மின்னும்‌ அன்ன 

தோற்றச்‌ செழுஞ்சுடரே'' (திருவாச. த்தல்‌) 

அடி 81. மாற்றம்‌: பிறப்பாகிய சுழற்சி, வையகம்‌? இவ்வுலகு. 
அருளி; (முன்னிலை வினைப்பெயர்‌. எச்சமொழி௮ன்‌ ஐ) அருளுதலை 
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உடையாய்‌. அறிவாம்‌ என்ற பாடம்‌ பொருள்‌ பொருத்தம்‌ இன்‌: 
மையால்‌ அப்பாடம்‌, “அருளி? எனத்‌ இருக்கப்பட்ட அ. 
திரு. மறை மலை அடிகள்‌ இவ்‌ கடியை (வெவ்வேறே வந்து 
அறிவாம்‌ தேற்றனே? எனப்‌ பின்‌ அடியின்‌ கொண்டு கூட்டி, (வெவ்‌ 
வேராய்வம்‌ ௮ அறிவாய்‌ விளங்கும்‌ கெளிவினனே? எனப்‌ பொழிப்பு. 
உரைத்தார்‌. அவ்வுரை பொருத்தம்‌ அன்று. என்னை? வெவ்வேராய்‌ 
வந்து என்றால்‌, ௭௮ ௭௮௮௧, எங்கு எங்கு வர்‌ அ? அறிவாய்‌ விளங்‌இ 
யஅ ௭௮₹ எதன்‌ பொருட்டு? “அழிவாய்‌ விளங்கிய செளிவினன்‌? 
என்பதன்‌ பொருள்‌ என்னை? வந்த அறிவாய்‌ விளங்கினான்‌ ஆயின்‌, 
வாராமுன்‌ அறிவிலனாய்‌ இருக்‌ தன்னோ? என்ற வினாக்கட்கு விடை 
இறுத்தற்கு ஏது இன்றாய்‌ முடி. தலால்‌: பயனில்‌ உரை ஆயிற்று. 
அடி 82. தேற்றம்‌: தெளிவு. தேற்தனே, தெளிவு எனும்‌ 
பொருளாய்‌ இருப்பவனே. தேற்றத்‌ தெளிவு? ஐயமும்‌ திரிபும்‌ 
அற்ற கம்பிக்கை, 
அடி 88. ஊற்று ஆன: ஊற்றில்‌ தோன்றிய, உண்‌: உண்ணுதற்கு, 
ஆர்‌: பொளுர்‌ இய. அமுதே: நீரில்‌ இனிமையாய்‌ இருப்பவனே. 
4. வேற்று விடக்கு உடம்பின்‌ உள்‌ கிடப்ப 
ஆற்றேன்‌) எம்‌ 8யா, அரனே ஓ என்று என்று 
“போற்றிப்‌ புகழ்ந்து இருந்து பொய்கெட்டூ மெய்யானார்‌ 
“மீட்டு இங்கு வந்து: வினைப்பிறவி “சாராமல்‌” 
கள்ளப்‌ புலக்‌ குரம்பைக்‌ கட்ட அழிக்க வல்லானே! 
“நள்‌ இருளில்‌ நட்டம்‌ பயின்று ஆடும்‌ நாதனே! 
“தில்லை உள்‌ கூத்தனே! தென்பாண்டி நாட்டானே! 
91. அல்லல்‌ பிறவி அறுப்பாய்‌ என என்‌.” 
முன்‌ பாடம்‌: அடி 87ல்‌ “சாரமே?” 9]ல்‌ 'அறுப்பானே ஓ என்று? 
பொழிப்புரை: காலம்‌ சழியக்கழியப்‌ பலப்பல வேற்றுமைகள்‌ 
தோன்அ தற்கு ஏஅவான ஊன்‌ நிறைந்த உடம்பின்கண்‌ மேலும்‌ 
(பிறத்தற்கு)வாழ்தற்கு 2வலிமை இல்லாதவன்‌ ஆயினேன்‌ ஆ கலால்‌; 
எம்மை அடிமையாக உடைய சுவா யி[ என்றும்‌, இறையனே! 
அம்சொல்லி கின்‌ திறாப்புகழ்களை' மறவா தவர்களாய்ப்பகழ்ர்‌ தபெள 
த்த சமணக்களாகிய பொய்ச்‌ கெறிகளில்‌ செல்லாதவராய்‌ உண்மை 
கெறியாகயெ நின்னால்‌ அருளப்பட்ட ஆகம நெறியில்‌ ஒழுகுபவர்‌ 
களைப்‌ “மின்னும்‌ இர்த உலகில்‌ வந்து பிறத்தற்கு ஏதுவான தீய 
வினைகள்‌ பற்றாதபடி அவர்களைக்‌ காத்தல்‌ பொருட்டு, அத்‌தியவினை 
கள்‌ வளர்தற்கு ஏதுவான கொடிய 3 ஆணவமலம்‌ வாழுதற்கு ஏத 
வான பிறட்புக்களை உண்டாக்கும்‌ அவர்களுடைய அத்‌ தியவினை 
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களை அழித்து, அவர்களை நின்‌ திருவடிக்கண்‌ சேர்த்துப்‌ பாகு 
காக்க வல்லவனே! செறிந்த இருள்‌ காலத்தில்‌ பலகாலும்‌ கூத்‌ 
இனை ஆடும்‌ தலைவோனே! * தில்லைத்‌ திருப்ப தியின்கண்ணே இருச்‌ 
இற்றம்பலத்தே ஆரர்சக்கூத்து ஆடுபவனே! தமிழ்மொழி வழங்‌ 
கும்‌ நிலத்திற்கு எல்லையாக உடைய தெற்குத்‌ திக்கில்‌. உள்ள 
பாண்டி நாட்டை ஆட்சயொக உடையவனே! “அன்பகத் துக்கு ஏக 
வான பிறப்பைத்தறாம்‌ என்னுடைய தீய வினைகளைக்‌ கெடுத்து 
என்னை நின்‌ திருவடிக்கண்‌ சேர்த்‌ அப்‌ பாதுகாப்பாயாக என்க. 


குறிப்புரை: அடி 85. ஓ, ௮சை, என்று என்பதனை, ஐயா 
என்பசனெொடும்‌ கூட்டுக. திரறு மறைமலை அடிகள்‌, ஓ என்பதனை, 
எடுத்தல்‌ ஓசை வேண்டி, ஒலிக்‌ குறிப்பாகக்‌ கொண்டார்‌ போலும்‌, 
அவர்‌ கொண்ட பொருள்‌ பொருத்தம்‌ அன்ற, என்னை? ஓ, என 
எடுத்தல்‌ ஓசை இட்டுப்‌. பாடாமல்‌ படுத்தல்‌ ஒசைஇட்டுப்‌ பாடுவா 
ருக்கும்‌ அருளு தலை உடையவன்‌ சிவபெருமான்‌ ஆதலால்‌. 

அடி 60% பகழ்ச்‌ திருக்‌, ( ஒரு சொல்‌) புகழ்ர்‌ ௮. எழுந்‌ இருக்‌ 
என்பஅபோலக்‌ கொள்ளுக, பொய்‌ செட்டு; கெட்டு, கெடுித்‌.௮ என்‌ 
பசன்பொருட்டு. பெளத்த சமணங்களாகிய வ்‌ ரெறிகளில்‌ 
செல்லாமல்‌. மெய்யானார்‌: மெய்‌, உண்மை. சைவ ஆகம நெறி 
ஆ உண்மை நெறியில்‌ ஒழுகு தலை உடையவர்‌. 

அடி 87. இங்கு, இவ்வுலகு. வினைப்பிறவி: (பிறவி வினை) 
பிறத்தற்குஏதுவான தியவினை. சாராமல்‌, பற்றாதபடி. “சாராமே?? 
என்ற பாடம்‌, இறப்பின்மையால்‌ அப்பாடம்‌, “சாராமல்‌? எனத்‌ 
திறுத்தப்பட்ட அ. 

அடி 88. கள்ளம்‌: வஞ்சனை, புலம்‌: அறிவு. (அண்‌ மாண்‌ 
அழை புலம்‌-குறள்‌-407.) கள்ளப்புலம்‌ என்பதனைப்‌, புலம்‌ கள்‌ 
ளம்‌ என மாற்றுக. ஈல்ல அறிவை வஞ்சிச்கு அதற்கு அறியாமை 
என்னும்‌ பெயரைச்‌ தருதலால்‌, (பலம்‌ கள்ளம்‌, புலத்தை வஞ்சிப்‌ 
பத என்னும்‌ பொருட்டால்‌) புலக்களளம்‌ என்பது ஆணவ மலத்‌ 
அக்கு ஆகுபெயர்‌. அக்‌ கள்ளப்புலம்‌ என்பதனை “வஞ்சிப்பத 
புலத்தை? என்னும்‌ பொருட்டாலும்‌ ஆகுபெயர்‌ என்னல்‌ ஆம்‌. 
குரம்பை: (ஆகுபெயர்‌) பிறத்தற்கு ஏதுவான தியவினை, கட்டு? 
(கடி. என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ திரிபு) கொடிய. 

அடி 91. அறுப்பாய்‌: (முன்னிலை ஏவல்‌ வினைமுற்று) அறப்‌ 
பாய்‌ ஆக. என: அகாரம்‌, ஆறன்‌ உருபு ௮௮, இவண்‌ ஒருமைசுட்டி 
நின்றது. என: என்னுடைய, *என அல்லல்‌ பிறவி அறுப்பாய்‌” 
எனக்கூட்டுக. என்‌, ஈற்று அசை. 

“அல்லல்‌ அடியார்க்கு அறுப்பாய்‌ போலும்‌?” (அப்‌ சாயக்‌) 


62 திருவாசகத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


தாழ்ந்தார்‌, தம்‌ தலைவர்‌ மாட்டுத்‌ தம்‌. குறையைக்‌. கூறிக்‌ 
கொள்ளுங்கால்‌. முன்னர்த்‌ தம்‌ தலைவர்க்கு வாழ்த்துக்‌ கூறிப்‌ 
பின்னர்‌ அவர்க்கு வெற்றித்திறம்‌ விளம்பி. ௮தன்‌ பின்னர்த்‌ தம்‌ 
குறையைக்கூறிக்கொண்ட முந்தையோர்‌ முறைமைப்படியே அடி 
களாம்யாவருக்கும்‌ தலைவரா யெஇழையவரிடம்‌ தம்குறையைக்கூறித்‌ 
தமக்குப்‌ பாதுகாப்புவேண்டுக்கால்‌, முதல்‌௮டிதொட்டு ஐந்தாவது 
அடிவரை “வாழ்க, வாழ்க? எனச்‌ சிவபெருமானுக்கு, வாழ்த்தலும்‌, 
ஆராவது அடிதொட்டு பதினோராவது அடிவரை “வெல்க வெல்க? 
என அப்‌ பெருமானுக்கு வெற்றித்‌ திறம்‌ விளம்பலும்‌, தம்‌ 
குறையைக்‌ கூறிக்கொள்ளுவான்‌ பன்னிரண்டாவது ௮டிதொட்டு 
பதினாறாவது அடிவரைப்‌ “போற்றி போற்றி?? எனத்‌ தமக்குப்‌ 
பாதுகாப்பு வேண்டலும்‌ கூறாகிற்க; அக்‌ காலத்தில்‌ அவர்‌ தம்‌ 
மனத்தின்கண்‌ எழுந்த எண்ணங்கள்‌, பதினேழாவது அடி 
தொட்டு இருபதாவஅ அடிவரைக்‌ கூறப்பட்ட கூற்றுக்கள்‌ எனக்‌ 
கொள்ளுக. ௮ம்‌ மான்கு அடிகளின்‌ கூற்றுக்கள்‌ வெள்ளிடை 
விளம்பல்‌ அன்று. அவை, உட்கோள்‌. ஈஸ 


வீனை முடிபு: (அடி 21) கண்ணுதலான்‌! (24) நின்பெரும்‌ ஒர்‌ 


(25) பகழும்‌ ஆறு ஒன்‌ அறியேன்‌ (31) எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ பிறர்‌ 
இளைத்தேன்‌. (ஆதலால்‌ மேலும்‌) (84) உடம்பின்‌ உள்‌ இடப்ப 


(85) ஆற்றேன்‌ (ஆதலால்‌) (91) என அல்லல்‌ பிறவி அறுப்பாய்‌ . 


எனக. 


கருத்துரை; (அடி 21) கண்ணை நெற்றியில்‌ உடைய சுவாமி! 
194) நின்‌ பெருமை பொருந்திய புகழினைப்‌ (25)புகழ்ம சொல்‌ 
லும்‌ வழியைச்‌ சிறிதும்‌ அறியாதவன்‌ ஆதிய யான்‌, (80) இயங்காத்‌ 
திணை இயங்கு திணை ஆயெ இரு இணைகளையும்‌ சார்ந்த எழுவகைப்‌ 
பட்ட (31) எல்லாப்பிறப்புக்களிலும்‌ பிறந்கபிறம்‌ த வருந்தி 
னேன்‌ (84) (மேலும்‌) வேற்று விகார விடக்கு உடம்‌ பின்‌ கண்‌ 
பிறந்து வருர்க (65) ஆற்‌ றன்‌ ஆகலால்‌ (91) என்‌ உடைய (தன்‌ 
பத்துக்கு ஏதுவான பிறப்பை உண்டாக்கும) தீய வீனையை அழிப்‌ 
பாயாக என்பது. அன்பச்‌ அக்கு ஏதவாகய பிறத்தலின்‌ நின்றும்‌ 
நீக்‌. என்னைப்‌ பாஅகா த்தல்‌ வேண்டும என்பது குறிப்பு எச்சம்‌. 

இவ்வளவே திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ அருளிய செர்கமிழ்த்‌ இரு 
மறை ஆகிய திருவாசசுத்‌ கள்‌ “இவபுராணம்‌?? என்னும்‌ பா, 
இப்பா, அசு௩ல்பா, இப்பாவின்‌ ஈற்றில்‌உள்ள “சொல்லற்சுறியானேை 
பணம்‌)? என்ற நான்கு அடிகளும்‌, ஒரு தனி வெண்பா. 
அப்பா, நூல்‌ இறப்புக்‌ கூறப்பட்ட, தனியன்‌-பல சுருதி. ௮௮௫, 
திருவாதவூர்‌ அடிகளால்‌ பாடப்பட்டது அன்று, ௮௮, பிறர்‌ ஒருவ 
ராலே பாடப்பட்ு. அவ்வெண்பாவைப்பச்‌ துப்‌ பாட்டில்‌ஓவ்வொரு 
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பாட்டின்‌ ஈற்றில்‌ உள்ள தற்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ போலவும்‌, பதிற்றுப்‌ 
பத்தில்‌ ஒவ்வொரு பத்தின்‌ ஈற்றில்‌ உள்ள பதிகம்‌ போலவும்‌, இறப்‌ 
புப்பாயிரம்‌ எனக்‌ கொள்க. அன்றித்‌, இருஞானசம்பர்‌ க சுவாமிகள்‌ 
அருளிய பதிகங்சளின்‌ ஈற்றில்‌ பிறரால்‌ பாடப்பட்டுச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டுள்ள தனியன்களாகதிய ப்லசருதிப்பாக்கள்‌ போலக்கொள்ளுக. 

திருஞானசம்பந்த சுவாமிகள்‌ அருளிய பதிகங்களின்‌ ஈற்றுப்‌ 
பாக்கள்‌ அவரால்‌ பாடப்படாதன என்றதன்‌ ஏது என்னை? 
சுவாமிகள்‌ அருளிய பதிகங்களின்‌ ஈற்றுப்பரக்களில்‌ சுவாமிகள்‌ 
பெயர்‌ படர்க்கை இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ பாடப்பட்டு இருத்தலே 
ஏதுவாகும்‌. என்னை? முன்னிலைஇடத்‌ அப்‌ பொருளைப்‌ படர்க்கை 
இடத்தில்‌ வைத்துப்‌ பாடுதல்‌ வழக்கு. அப்பொருளை, வழுவ 
மைதியாகக்கொண்டு முன்னிலைப்‌ படர்க்கைப்‌ பொருள்‌ எனத்‌ 
தொல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ இலக்கணம்‌ கூறினார்கள்‌, அன்றித்‌, தன்மை 
இடத்துப்‌ பொருளைப்‌ படர்க்கை இடத்து வைத்துப்‌ பாடப்பட்டு 
அப்‌ பொருளைத்‌ தன்மைப்‌ படர்க்கைப்‌ பொருள்‌ எனத்‌ தொல்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌ இலக்கணம்‌ கூறவில்லை ஆதலால்‌. அவர்தம்‌ பதிகங்‌ 
களில்‌ ஈற்றுப்பாக்களில்‌ சுவாமிகள்‌ பெயர்‌, படர்க்கை இடத்தில்‌ 
வைத்துப்‌ பாடப்பட்டு இருத்தல்‌ அன்றி, ௮வ்வீற்றுப்பாக்களின்‌ 
ஆசிரியர்‌ கூற்று, (ஈரிடத்‌த) உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மையாக 
நிற்றலாலும்‌, அப்பாக்களில்‌ சுவாமிகளின்‌ புகழ்ச்சி மிக்கு இருத்த 
லாலும்‌ அவ்வீற்றுப்பாக்கள்‌ அவரால்‌ பாடப்பட்டன அல்ல 


எனலாம்‌. மற்றும்‌, அவரால்‌ பாடப்பட்டன அல்ல என்பதற்கு ஆம்‌ 


எனைய குறிப்புகளை மேல்‌ வரும்‌ ஏஅக்களால்‌ அறிக. 


ற்றமிம்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ பாடல்‌ பச்தும்பாட 


நம்‌ பாவம்‌ பறையுமே? (கற்றா) 
நங்கள்‌ தம்‌ வினைகெட மொழிய வல்ல 
ஞான சம்பந்தன்‌ மொழி மாலை? (திருவாய்‌) 


என்பவற்றுள்‌ சுவாமிகள்‌ பெயர்‌, படர்க்கை இடத்தில்‌ 
நிற்றலையும, கவிக்கூற்று; ஈம்‌, நாங்கள்‌ என்பன உளப்பாட்டுத்‌ 
தன்மைப்‌ பன்மைப்‌ பொருள்‌ சட்டு தலையும்‌ அறிக, 
அணி காழி நாடு நகர்க்கு இறை ஞான சம்பந்தன்‌? (மார்‌ துறை) 


(செழுமறை நிறை நாவன்‌ ஞான சம்பந்தன்‌? (கருக்குடி) 
நல்ல கேள்வித்‌ தமிழ்‌ ஞான சம்பந்தன்‌? (காகைக்கா) 
ன்றன புகழால்‌ மிகு ஞான சம்பந்தன்‌? (வான்மியூர்‌) 
(கைதவம்‌.இல்லாக்‌,கவுணியன்‌ ஞான சம்பந்தன்‌? (புகலி) 


என்பவற்றுள்‌; இறை, காவன்‌, கேள்வி, ஈன்றானபுகழால்‌ 
கைதவம்‌ இல்லா, என்ற இறப்புக்கள்‌ தற்‌ புகழ்ச்சி ஆதலை அதிக. 


€4 திருவாசகத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌” என்னும்‌ முதல்பாவும்‌, 


“கருக்குடிமைர்தன்‌ தன்‌ ஒளியான ஞானசம்பந்தன்‌? (கருக்குடி) 


என்ற தொடரில்‌ “மைந்தன்‌ தன்‌ ஒளியான? என்ற குறிப்பில்‌ 
“ஒளி ஆன? என்பது இறந்த காலத்தைச்‌ சுட்டிச்‌ திருஞான 
சம்பந்தர்‌ தீப்பிழம்பில்‌ சேர்ர்த செயலைத்‌ தெரிலிக்ன்றது. 
அதனால்‌, அப்‌ பாட்டுச்‌ சுவாமிகளின்‌ பிற்‌ காலத்தினால்‌ பாடப்‌ 
பட்டது என்பதனையும்‌ அறிக. 


இவ்வேஅக்களினால்‌ திருஞானசம்பந்த சுவாயிகள்‌ அருளிய 
இருப்பதிகங்களின்‌ ஈற்றில்‌ உள்ள பாக்கள்‌ அவரால்‌ பாடப்பட்டன 
அல்ல எனவும்‌, அவை பிறர்‌ ஒருவரால்‌ பாடப்பட்ட ₹தணியன்கள்‌- 
பலசுரு இப்‌?” பாக்கள்‌ எனவும்‌ கொள்ளுதலே உண்மைக்‌ கொள்கை 
யாகும்‌ என்பது என்‌ நம்பிக்கை, 


இப்பா, என்‌ எனும்‌ ஈறொடு முடிர்க நிலை மண்டில ஆூரி 
யப்பா என்க. “கலிவெண்பா? அன்று. என்னை? பண்டைய 
ஆசிரியர்களால்‌ எழுதப்பட்ட புசாணங்களுள்‌, இப்பா, “அகவல்பா? 
எனவே பாராட்டப்பட்ட இருத்தலால்‌, ஏனைய நெடும்பாக்கள்‌ 
இர்த்தித்‌ இரு அகவல்‌, போற்றித்‌ திரு அகவல்‌ எனப்‌ பண்டே 
பெயர்‌ கூறப்பட்டு இருத்தல்‌ போல, இப்பா, “சிவபுராணத்‌ இரு 
அகவல்‌? எனப்‌ பண்டைய ஆசிரியர்களால்‌ பெயர்‌ கூறப்படாமை 
யாலும்‌, மிக முற்பட்டதான இருவாலவாய்த்‌ இரு விளையாடல்‌ 
புராணத்தள்‌ “சிவபுராணம்‌? என்ற அளவில்‌ பெயர்‌ கூறப்டட்டு. 
இருத்தலாலும்‌, இப்பா, “சலிவெண்பா? எனப்‌ பெயர்‌ சொல்லப்‌ 
படுதற்கு உரித்தாம்‌ அன்றோ? அன்று, என்னை? “ரு அண்டப்‌ 
பகுதி? என்னும்‌ நெடும்பாட்டு, ஐயம்‌ அற, 'அகவற்பாவாக? 
இருர்‌அம்‌, ௮௮ பண்டே “திகு அண்டத்‌ திரு அகவல்‌? எனப்‌ 
பெயர்‌ கூறப்படாமையால்‌ அதனைக்‌ “கவிவெண்‌ பா? எனல்‌ 
பொருத்தம்‌ ஆகுமா? ஆகா, அதுபோலச்‌ சிவபுராணத்‌ இரு 
அகவல்‌? என்று பண்டே பெயர்‌ கூறப்படாத ஏதுவைக்‌ 
கொண்டு-கலி வெண்பா எனல்‌ பொருத்தம்‌ ஆகாது, 'திவபுராணத்‌ 
திரு அகவல்‌? என்று பெயர்‌ கூறப்படாமையின்‌ ஏ, சுருங்கச்‌ 
சொல்லல்‌ பொருட்டுப்‌ போலும்‌. 


திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ புசாணசத்அள்‌ சம்‌, பழைய இருப்பெரும்‌ 
துறைப்‌ புராணத அள்ளும்‌ இச்சிவபுராணடபா “அகவற்பா? என்றே 
பெயர்‌ கூறப்பட்னென இஃ அசத. இரு புராண ஆசிரியர்களும்‌ 
யாப்பு இலக்கணம்‌ அறியாமையால்‌ அவர்கள்‌ “கலி வெண்பாவை? 
“அகவல்பா? என மயங்கிப்‌ பாடினார்கள்‌ என்றுசொல்லுதல்‌ கேர்மை 
அன்று. என்னை? அவ்விரு புராண ஆசிரியர்களின்‌ காலங்களில்‌ 
*சொல்லற்‌ கரியானை...... பணிந்து? என்ற கான்கு அடிகளால்‌ 
ஆூய (தனியன்‌-பல சுருதி) வெண்பாவைம்‌ 'சிவபுசாண அகவல்‌, 
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பாவின்‌? ஈற்றில்‌ கூட்டி ஒறு பாவாகக்‌ கொள்ளாமையால்‌ அவ்‌ 
வெண்பாவின்‌ ஈற்றுச்‌ ஒருக்கு ஏற்ப அர்த அகவற்பா, கலி வெண்பா 
என்று சொல்லப்படாமல்‌ அகவற்பா என்றே வழங்கப்பட்டது 
போலும்‌. அல்விரு புராணகாரர்தம்‌ காலர்களின்‌ பின்னரே 
தான்‌, 'சொல்லற்‌ சரியானை ப ப பணிந்து” என்ற நான்கு 
அடிகளும்‌, (சனியன்‌-பலசுரு.இ ஆசிய) தனிவெண்பா என்பதனை 
மறந்கார்‌ எவரோ ஒருவர்‌ அவ்‌ வெண்பாவை அகவற்பாவின்‌ 
ஈற்றில்‌ கூட்டி ஒரு பாவாகக்கொண்டு, கூட்டப்பட்ட அர்த வெண்‌ 
பாவின்‌ ஈற்றுச்‌சராக்கு ஏற்ப அவ்வசுற்பாவைக்‌ கலிவெண்பா எனக்‌ 
கொண்டார்‌ என்க. திருவாலவாய்‌ உடையார்‌ இருவிளையாடல்‌ 
புராண ஆசிரியர்‌ இவபுராணக்‌ திரு அகவல்‌ என்னாமல்‌ அப்பாவினை, 
(ஈமச்வொய வாழ்க? என்ற முதற்‌ குறிப்பால்‌ சுட்டிச்சொல்லிய ௮, 
வண்ணத்தின்‌ பொருட்டும சுருங்கச்சொல்லல்‌ பொருட்டும்‌ ஆம்‌. 
ஆதலால்‌, அவர்‌, இப்பாவைச்‌ இவபுராணத்‌ இருஅகவல்‌? 
என்னாமையால்‌ 'கலி வெண்பா? எனலாம்‌ எனல்‌ கேர்மை அன்று. 

அன்றி, மஹா வித்துவான்‌௧ள்‌ இிருத்தணிகை-சரவணப்‌ 
பெருமாள்‌ ஐயர்‌, விசாகப்‌ பெருமாள்‌ ஐயர்‌ காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
முன்னிலையில்‌ பரிசோ தஇிக்கப்பட்டுப்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட புத்தகத்‌ தில்‌ 
அப்பாவின்‌ ஈற்றில்‌ இர்த முதற்‌ செய்யுளுக்குப்‌ பெயர்‌ பல, பிரதி 
களிஜழ்‌... வெபுராணத்‌ தகவல்‌ என்றெழுதப்பட்‌ டிருக்கின்றஅ. 
அன்றித்‌ திருவாதவூர்‌ புராணத்திலும்‌ அகவல்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கன்ற அ? என்ற குறிப்புக்கள்‌ உள்ளன. அக்கு திப்புக்கள்‌ 
கருத்தில்‌ இருத்தற்பாலனை. 

“சொல்லற்கரியானை?! என்ற வெண்பாவை அசவற்பாவோடு 
கூட்டி ஒரு பாவாக்கிக்‌ கலி வெண்பா என்றவர்‌, அவ்வகவற்பாவின்‌ 
இடை அடிசளிலும்‌ ஈற்று௮டியிலும்‌ இடைச்ர்களிலும்‌ குறைத்‌ 
தலும்‌, கூட்டலும்‌, செய்திருத்தல்‌ கூடும்‌. இன்று அவற்றை முற்‌ 
ரகக்‌ கண்டு உணர்தல்‌ இயலாக வொரு செயல்‌. அப்பாவைக்‌ கலி 
வெண்பா எனக்கொள்ளின்‌ வீனை முடிபு பொருத்தமாக அமை- 
யாது ஒழிதலை நினைக்க. வீனை முடிபுக்குப்‌ பொருத்தம்‌ ஆகாதபடி 
ஒரு பாவை ஒரு ஆசிரியர்‌ பாடினார்‌ எனல்‌ கேர்மை அன்னு 

அப்பாவைக்‌ 'கலி வெண்பா? எனக்கொண்ட குற்றத்‌ இனால்‌ 
தான்‌ இரு. மறைமலை அடிகள்‌ வீனை முடிபு காட்ட முயன்றும்‌, 
முடியாமல்‌ (பொருத்தம்‌ அற்ற) தம்‌ மனத்தின்‌ முடிபை எழுதி 
வைத்தார்‌ என்பதனை அறிக, 

அன்றித்‌, திருவாசகத்துள்‌ ஏனைய கெடும்பாச்களின்‌ ஈற்றுக்‌ 
களிலும்‌, பதிகங்களின்‌ ஈற்றுக்களிலும்‌ அவ்வப்பாக்களை, அவ்வப்‌ 
பதிகங்களைச்‌ சிறப்பித்துச்‌ சொல்லாத அடிகள்‌, இவ்வொருபாவை 
மட்டும்‌ றப்பித்துச்‌ சொல்லினர்‌எனல்‌ பொருத்தம்‌ ௮ன்று. 
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இவ்வேதுக்களால்‌ சிவபுராணம்‌?” என்ற இப்பா, என்‌ எனும்‌ 
ஈறொடு முடிக்க “அகவல்பா? எனவும்‌, 'சொல்லற்‌ கரியானை....... 
பணிர்‌தஅ? என்ற நான்கு அடிகளும்‌ (கனியன்‌-பலசுரு இ) கணி 
வெண்பா எனவும்‌ கொள்ளுதலே பொருத்தம்‌ கும்‌. 


சொல்லற்கு அரியானைச்‌ “சொல்லின்‌? திகுவடிக்கிழ்ச்‌ 

சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருள்‌ உணர்ர்‌அ-- சொல்லுவார்‌ 

செல்வர்‌ வெபுரத்‌ இன்‌ உள்ளார்‌ இவன்‌ அடிக்£ம்ப்‌ 

பல்லோரும்‌ ஏத்தப்‌ பணிக்கு, 

பொழிப்புரை: புகழ்ம்து சொல்லுதற்கு அரிய பெருமையினை 
உடையவன்‌ ஆடிய சிவபெருமானை ஒருவர்‌ புகழ்ச்து சொல்ல 
விரும்பின்‌, அவர்‌ அச்‌ சிவபெருமானுடைய திரு அடிக்கண்‌ தம்‌ 
மனத்தினை வைத்துத்‌ திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ 'ஈமச்‌சவொய வாழ்க! 
என்ற பாடிய பாட்டின்‌ பொருளை (தாம்‌ அதிப்பதற்கு எடுத்துக்‌ 
கொண்ட நிறைமொழி மார்தர்‌ தம்‌ மறை மொழியின்‌ பொருளை) 
உணர்ந்து. அப்‌ பாட்டினைப்‌ (அம்‌ மறை மொழியைப்‌) படிப்பர்‌ 
அயின்‌, வெபுரத் தின்‌ உள்ளார்‌ பலரும்‌ தம்மை எதிர்கொண்டு 
பணிர்‌அ ஏத்தா நிற்கத்‌ தாம்‌ சென்று ௮ச்வெபெருமானின்‌ 
திரு அடிகளை அடைகுவர்‌ என்க. 

குறிப்புரை: அடி1-ல்‌ (சொல்லித்‌? என்றபாடம்‌ பொருள்‌ பொரு 

தீதம்‌ உறவில்லை. ஆதலால்‌ அப்பாடம்‌,பொருள்‌ பொருத்தம்‌ உறத்‌ 
“சொல்லின்‌? எனத்‌ திருத்தப்பட்ட ௮, £ழ்‌:-ஏழனுருபு. அடி 9ல்‌ 
“சொல்லிய? என்பது (சொல்லும்‌? என்பதன்‌ திரிபு எனலும்‌ ஆம்‌. 

சவெபும்‌ சேர்வாரை அச்‌ சிவபுரத்தின்‌ உள்ளார்‌ பணிந்து 
எத்து தலைத்‌, இருச்‌ சோமான்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ தம்மையும்‌, 
திருச்‌ சுர்காமூர்த்தி நாயனார்‌ தம்மையும்‌ திருக்‌ கயிலாயத்‌ இல்‌ இரு 
உபமன்னிய முனிவர்‌ முதலிய பலரும்‌ எத்டப்‌ பணிக்து எதிர்‌ 
கொண்டமையால்‌ அறிக. இவ்வெண்பாவை இச்‌வெபுராணப்‌ 
பாவிற்கே ௮ல்லாமல்‌, பிற அரற்கள்‌-பிறப்பாக்கள்‌ ஆய எஏவற்‌ 
அகும்‌ பொ தப்பாயிரம்‌ அகவும்‌ கொள்ளல்‌ அம்‌. 

“அரிய கற்று ஆசு அற்றார்‌ கண்ணும்‌ தெரியும்கால்‌ 

இன்மை அரிதே வெளிறு. ?? 

** குணம்‌ நாடிக்‌ குற்றமும்‌ சாத. அவற்றுள்‌ 

மிகை நாடி மிக்க சொளல்‌.? 

திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ அருளிய திருவாசகச்கள்‌ 
சிவபுராணத்‌ திரு அகவல்‌ பாவிற்‌ 
லே, ௫. ஸ்ரீரிவாச மூதலியார்‌ எழுதிய உரை முற்றிற்று, 


-(ிசுச்சிற்றம்பலம்‌,)__ 


திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்தம்‌ மதம்‌ சமணமே, 
(வே. மு. ஸ்ரீகிவாச முதலியார்‌ எழுதிய கட்டுசை,) 
எண்ம லு இ வை 

திருக்குறள்‌ என்னும்‌ நூலின்‌ உள்ளே பல இடங்களில்‌ 
சமண்‌ சமயத்தின்‌ சார்பான அண்‌ பொருள்கள்‌ (தத்துவக்‌ கருத்‌ 
அக்கள்‌) செறிம்து டெத்தல்‌ அன்றி “மலர்‌ மிசை ஏகினான்‌ மாண்‌ 
அடி சேர்ச்தார்‌, நில மிசை நீவொழ்வார்‌! என்ற குறட்பா, 
கடவுள்‌ வாழ்த்தின்‌ உள்ளே கிற்கன்றது. அப்பாவின்‌ பொருள்‌, 
பொத வகையாலும்‌ எம்‌ மதத்தினர்‌ பாலும்‌ சாராமல்‌, இறப்பு 
வகையால்‌ சமண்‌ சமய கடவுள்‌ ஆகிய ஸ்ரீ அருக இிர்த்தகரரின்‌ 
பெருமையையே சுட்டி நின்றது ஆதலால்‌. 

நிகண்டுகளில்‌ பூமிசை ஈடர்தான்‌ என்ற பெயர்‌ ஸ்ரீ புத்த 
பகவானுக்கும்‌ சொல்லப்பட்டு உளதால்‌ அப்பெயரைச்‌ சமண்‌ 
சமய கடவுள்‌ ஆகிய ஸ்ரீ ௮௬௧ திர்த்தகாறாக்கே சிறப்பாகச்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டஅ எனல்‌ பொருத்தம்‌ ஆமோ! ஆம்‌. என்னை? ீ 
அருக தர்த்தகரர்‌ ஆவார்‌ வீற்று இருப்பதற்குச்‌ (சமண்‌ சமயத்‌ 
தவரால்‌ சொல்லப்படும்‌ )செள தரும இர்திராதி தேவர்கள்‌ என்பார்‌ 
பூமியின்‌ நின்றும்‌ இருபது ஆயிரம்‌ படிகளை உடையதாய்‌, ஐந்து 
ஆயிரம்‌ வில்‌ ௮ளவு உயரத்தின்‌ மேல்‌, (ஆகாயத்தில்‌) பன்னிரண்டு 
யோசனை எல்லை அளவு அகலம்‌ உடைய தாய்ப்‌, பொன்னால்‌ ஆயெ 
மூன்று மதிள்களுடன்‌, சமவசரணம்‌ என்னும்‌ விமானத்‌ இனை 
(கோயிலை) அமைப்பர்‌ எனவும்‌, அந்த விமானத்தின்‌ நடுவில்‌ அதச்‌ 
தேவர்களால்‌ அமைக்கப்பட்ட அசோக. மரத்தின்‌ நிழலில்‌ அரி 
அணையின்மீது முக்குடை முதலிய பலவகைச்‌ சிறப்புக்களுடன்‌ 
ஸ்ரீ ௮௬௧ தீர்த்தகார்‌ வீற்று இருப்பர்‌ எனவும்‌, அத்திர்த்தகார்‌ 
ஸ்ரீ விகாரம்‌ (உலாப்‌) போகுங்கால்‌ அவருடன்‌ செல்லும்படி அவ 
ருடைய திரு அடிகளின்‌ நின்றும்‌ ழே நான்கு அங்குலம்‌ அளவு 
தாழ்வில்‌ ஆயிரத்து எட்டு இதழ்களை உடையதும்‌, ஒரு யோசனை 
எல்லை அளவு அகலம்‌ உடையதும்‌, பொன்‌ வண்ணம்‌ ஆய அம்‌ 
ஆூயெ பெரிய தாமரை மலர்‌ ஒன்றனை அச்‌ செள தரும இர்திராதி 
தேவர்களே அமைப்பர்‌ எனவும்‌, அம்மலறின்மீது தம்‌ திருவடிகள்‌ 
படாதபடி ஸ்ரீ தீர்த்‌ தகர்‌ ஈடப்பர்‌ எனவும்‌, (அவர்‌ சடக்குங்கால்‌ 
கால்களைப்‌ பெயர்ததப்‌ பெயர்த்து” வையாமல்‌ காற்றால்‌ செலுச்‌ 
தப்படம்‌ பொரு ள்‌ போதல்‌ போலப்‌ போவர்‌ எனவும்‌,) அவர்‌ 
ஈடக்குக்கால்‌ அவர்தம்‌ திருஅடிக்ழ்‌ இருக்கும்‌ அத்தாமரைமலரும்‌ 
ஈகர்ந்துகொண்டே இருக்கும்‌ எனவும்‌ கூறுவது, சமண்சமயத் தவர்‌ 
புராணம்‌. அவர்தம்‌ புராணத்தில்‌ கூறப்பட்ட வறலாற்றினைச்‌ 
எட்டியே ஸ்ரீ ௮ருகதீர்க்‌ தகாருக்கு மலர்மிசை ஏஜனான்‌, பூமிசை 


08 திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்தம்‌ மதம்‌ சமணமே. 


நஈடர்தான்‌, கமல ஊர்தி முதலிய பெயர்கள்‌ உண்டாயின என்பது 
சமண்‌ சமயத்தவர்கருத்‌ இ. பூ: மலர்‌. கமலம்‌: (ஆகுபெயர்‌) மலர்‌. 
ஸ்ரீ புத்தபகவான்‌, பெரும்‌ செல்வதீதினை உடைய அரசர்‌ 
குடியில்‌ பிறக்கு இராஜ்ய பட்டத்‌ அக்கு உறியராய்‌ வளர்ச்‌. வரும்‌ 
சாட்களில்‌ அக்கம்‌, அக்கு உற்பத்தி, அக்க நிவாரணம்‌ முதலிய 
வற்றை ஆய்ர்அ அதிவான்‌, இராஜ்ய பட்ட ச்கைத்‌ துறந்து ஊர்தி 
இன்றிப்‌ பல நாட்கள்‌ தரையில்‌ ஈடர்தே சென்றனர்‌ என்பதும்‌, 
அவர்‌, தம்மால்‌ அறியப்பட்ட அக்க நிவாரணத்தின்‌ ஏதுவை, 
அதனை அறிய மாட்டாத எளியர்‌ ஆவார்‌ யாவருக்கும்‌ எடுக்‌ 
உரைத்‌ அ, யாவரையும்‌ துக்கத்தின்‌ ன்றும்‌ விடுவித்து அவர்கட்கு 
இன்பத்‌ இனைச்‌ சாருவித்தல்‌ பொருட்டுப்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ 
ஈடம்தே சென்றார்‌ என்பதும்‌ ஸ்ரீபுத்தபகவான ௮ புராண வரலாறு, 
அப்புராண வரலாற்றினைச்‌ சுட்டியே ஸ்ரீ புத்தபகவானுக்குப்‌ 
பூமிசை (பூமி மிசை) ஈடர்கான்‌, த ரமி ௪ ஈடர்தான்‌ என்ற 
பெயர்கள்‌ உண்டாயின என்பது பெளச்சசமயத்தவர்‌ கருத்து. பூ: 
(வடமொழி) பூமி, தரை, 
இவ்‌ வேதுக்களினால்‌ ௮வ்‌ விரு சமயத்தவர்தம்‌ புராணங்களுள்‌ 
கூறப்பட்ட வரலாறுகளின்படி வேறு வேறு ஏதுவினால்‌ வேறு 
வேறு பொருளின்‌ அடியாகப்‌ பிறந்த இரு பெயர்கள்‌, சொல்‌ 
அளவில்‌ ஒரு பெயர்போலப்‌ “பூமிசை ஈடர்தான்‌?? என நின்றன 
என்பது யாவருடைய நினைவிலும்‌ இருத்தற்பாலஅ. நிற்க, 
சமண்‌ சமயத்தவர்‌, தம்‌ கடவுள்‌ ஆயெ ஸ்ரீ அறாக தீர்த்த 
காருக்கு “மலர்மிசை ஏகினான்‌? என்ற பெயறின்‌ சருத்தை ஒட்டிப்‌ 
“கூவின்யிசை ஈடர்தான்‌' 'கம்லஊர்தி” என உறழ்ச்ரிப்‌ பெயர்கள்‌ 
வழக்கினாம்‌ போலப்‌ பெளத்த சமயத்தவர்‌, தம்‌ கடவுள்‌ ஆகிய ஸ்ரீ 
பு.கதபகவானுக்குப்‌ பூமிசை (பூமிமிசை) நடந்தான்‌? என்றபெயரின்‌ 
கருத்தை ஒட்டிச்‌ £தரையிசை ஈடச்சான்‌? என உறம்ச்‌ப்‌ பெயர்‌ 
வழங்கி இருத்தலும்‌, “மலர்மிசை ஈடர்தான்‌? என உறம்சப்பெயர்‌ 
வழங்கா திருத்த லும்‌ நினைவில்‌ இஓுத்தற்பாலவாம்‌. நிற்க, 
இருக்காதி வேத, உபரிட்த; ஆக மங்க ளை ஒப்புக்கொண்ட 
மதத்தவர்சளூள்‌, விடை ஊர்தி, பிறை சூடி, கொன்றை சூடி, 
மேருவில்லி, காறி உண்டி, ஆல்‌ அமர்‌ கடவுள்‌, கபாலம்‌ எர்தி, 
மழு ஏச்தி, அரவு அபரணன்‌ என்ற பெயர்களைச்‌ சைவசமயத்‌ 
தவர்கள்‌, தம்‌ கடவுள்‌ ஆயெ ஸ்ரீசெவபெருமானுக்கே சிறப்புப்பெயர்‌ 
களாக வழங்குதல்‌ போலவும்‌; ௮ரவு ௮ணையான்‌, புள்ஊர்‌ இ, ஆலிலை 
அமர்்தோன்‌, உலகளர்தோன்‌, பத்மசாபன்‌, அழிஏச்‌இி, சாரங்க 
பாணி, என்ற பெயர்களை வைணவ சமயத்தவர்கள்‌, தம்‌ கடவுள்‌ 
ஆரிப்‌ திருமாலுக்கே இறப்புப்‌ பெயர்களாக வழங்குதல்‌ போலவும்‌ 


A 


= 


வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ எழுதிய கட்ரை:- 69 


மலர்மிசை ஈடர்தான்‌ (பூவின்மீது ஈடர்தான்‌) என்ற 
பெயரைச்‌ சமண்‌ சமயத்தவரும்‌ தம்‌ சடவுள்‌ ஆதிய ஸ்ரீ அருக 
இர்த்தகாருக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பெயராக வழங்குஇறார்கள்‌ எனக்கொள்க. 

சமண்‌ சமயத்தவர்‌ அன்றிப்‌ பிற எம்மதத்தினரேனும்‌ தம்‌ 
கடவுளுக்கு மலர்மிசை ஏகினான்‌” (பூவின்மிஅ ஈடம்தான்‌) என்‌ 
பதனை ஒரு பெயராக வழக்கிய வழக்கு உண்டோ? இல்லை. சமண்‌ 
சமயத்தவர்‌ அல்லாதாருள்‌ ஒருமகத்தவரும்‌ தம்கடவுளுக்கு மலர்‌ 
மிசை ஏஇனான்‌?(பூவின்மிசை ஈடந்தான்‌-கமலஊர்‌ தி)என்‌ றபெயரை 
வழங்கிய வழக்கு எம்தூலகத்அம்‌ இல்லை. என்னை? சமண்‌ சமயத்‌ 
தவர்‌ அல்லாத பிற சமயத்தவர்‌ எவருக்கும்‌ அப்பெயருக்கு ஆம்‌ 
ஏதுவை உடைய புராண வரலாறு ஒன்று இன்மையால்‌. மிற்க, 

“எரியாய தாமரைமேல்‌ இயக்கினாரும்‌ இடை மருது 
மேவிய ஈசனாமே? (அப்பர்‌) என்றார்‌ ஆதலால்‌, எரியாய 
தாமரைமேல்‌ இயங்கினார்‌ என்பது தாமரைமேல்‌ ஈடம்தார்‌ 
எனச்‌ வபிரானாருக்குப்‌ பெயர்‌ ஆயிற்று அன்றோ? அன்று. 
என்னை? அப்‌ பெயரைச்‌ ஈட்டிய வரலாறு ஒன்று சைவபுராணம்‌ 
களுள்‌ வெபிரானுக்கு இல்லை ஆதலால்‌. மத்து என்னை? அத்‌ 
இதாட்ரை உடைய அப்பாவில்‌ வித்‌ கூறப்பட்ட பொருள்கள்‌ 
யாவும்‌, சமண்சமய சார்பான பொருள்கள்‌ (தத்துவங்கள்‌) 
ஆதலால்‌, *தாமரைமேல்‌ இயங்கினார்‌? என்ற அப்பெயர்‌, சமண்‌ 
சமய கடவுள்‌ ஆயெ அருகதீர்த்தகரரையே சுட்டிய படியாம்‌. 
அத்தொடரின்‌ பொருள்‌: அப்பாவில்‌ கூறப்பட்ட “அஞ்சோடஞ்சு, 
பத்தோ டொன்று, நான்று, ஆறே? என்ற தொசைப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌, (குணம்‌ அஞ்சு, சமிதை அஞ்சு, பதம்‌ அஞ்சு, கதி அஞ்சு? 
என்ற வகைப்‌ பொருள்களையும்‌ சமண்‌ சமயத்தவருக்கு அருளிய 
சமணர்தம்‌ இறையவராகஏய அருகதீர்த்தகரர்‌ ஆகவும்‌, சவபிானார்‌ 
விளங்குஇன்றார்‌ என்ப. இவபிசானார்‌ (யாவையுமாய்‌ அல்லையுமாய்‌? 
இருக்கின்றார்‌ என்றதன்‌ இலக்கணையால்‌, அவர்சமணர்‌ தம்‌ கடவுள்‌ 
ஆதிய “தாமரைப்‌ பூவின்மிஅ நடச்த” அருக திர்த்தகரராகவும்‌ 
விளங்குகிறார்‌ என்‌ ஐ இயம்பினார்‌ எனக்‌ கொள்ளு. 

ஆக்கல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌ ஆய முத்தொழில்களுக்கும்‌ 
தலைவர்களாகயெ மூவுறாவர்‌ ஆகவும்‌ இருப்பவர்‌ வபிசானாசே என்ற 
புராண வரலாற்றப்படி, அம்‌ மூவுருவில்‌ ஒருவனாகிய அயன்‌ 
காமரைப்பூவின்மீ அ இருப்பவன்‌ ஆதலால்‌, ௮வன்‌ அடியாக அப்‌ 
பெயரை ஆகுபெயராகக்‌ கொண்டு, எரியாய தாமரைமேல்‌ இயங்கி 
னார்‌ வெபிரானார்‌ எனச்‌ கொள்ளுதல்‌ ஆகாதோ? ஆகா. என்னை? 
அயன்‌ வீ.ற்றிப்பதா வெண்தாமரை, அப்பாவில்‌ சுட்டிய தாமரை 
'எரியாய என்ற அடை மொழியால்‌ பொன்தாமரை ஆயிற்று ஆத 
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லாலும்‌, அயன்‌ தாமரைப்பூவின்மேல்‌ இருப்பவன்‌ அல்லாமல்‌, 
அப்பூலின்மேல்‌ இயகல்குபவன்‌-ஈடப்பவன்‌ அல்லன்‌ ஆதலாலும்‌, 
அப்‌ பெயர்‌, அயனைச்‌ சுட்டாக ஆதலால்‌, மற்றும்‌, இயங்குதல்‌ 
என்பது ஈடத்தல்‌ என்பதன்‌ உ௰ம்ச்சப்‌ பெயர்‌. ௮௮ இருத்தல்‌ 
என்பதன்‌ உறழ்ச்‌ிப்‌ பெயர்‌ அன அ என்பதனை எண்ணுக, 
சமண்சமயத்தவர்களால்‌ அவர்‌ தம்‌ மதசார்பாக எழுதப்பட்ட 
பாகத, பைசாச, வடமொழிகளால்‌ ஆய கற்கள்‌ பலவற்றுள்ளும்‌, 
அவர்‌ தம்‌ சடஉள்‌ஆ௫ய அருகதர்த்‌ தகாரை 'மலர்மின ஈடர்தவர்‌? 
எனப்‌ புகழ்ர்தினு ததல்‌ அல்லாமல்‌, தமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆய நூற்கள்‌ 
பலவற்றுள்ளும்‌ அத்‌தீர்த்தகரரை மலர்மீத ஈடச்தவர்‌? எனப்‌ 
புகழ்ச்‌. து இருக இறார்கள்‌. அப்படி 42 அகூறப்பட்ட தமிழ்‌ மொழி 
யால்‌ ஆய நூற்களுள்‌ எரி ம்‌ 1010] ல மேல்வருமாறு; 
'கஞ்சப்‌ பொகுட்டின்மீதே ஒ.ங்கும்‌ 
7 க்‌ வு்‌ பாதம்‌ சாவினால்‌ சலித்றி?] (கூ-ஙிக-2, 1.) 
“வெறிகமம்‌ தாமரை EL ஒஅங்கிய (யாப்‌-கலம்‌-கட) 
அநிவனை வணக்கி 
“தாமரைப்பூவின்மேல்‌ சென்றான்‌ புகழ்‌ அடியை? (௮2-௧௨) 
“சா மயின்‌ சென்னிமிசை ஈடக்த சேவடியை? (ஜீவ-187,) 
“மூவின மல்‌ வந்து அருளும்‌ புங்கவன்‌? (கேமிகா-௧ட) 
“பனிமாமலர்‌ மிசை வரும்‌ மாலே? (இருக்கல-10) 
“தாமமைமேல்‌ ஈடர்து ஏயெ நற்றவனே? (திருநாற்று-4,) 
“சாமசைமேல்‌ ஈடர்தான்‌ தடந்தாள்‌ வணங்‌? (ீலகே9.8) 
“கமல மிது உலவும்‌ உனைக்‌ காதலிப்பார்‌ அரியரே? (மேரு-66.) 
“பூமிசை ஒதுக்கிய சேதியம்‌ செல்வ? (குளா-இரத-96,) 
“விரிபூச்காமரை மேல்‌ சென்ற திருவார்‌ அடி? (€வக-2814.) 
“மலர்மிசைநடர்த மலா௮அடி௮ல்லது என்‌ தலை? (எல-காஃ20) 
மலர்‌ மிசை ஏநினான்‌ மாண்‌ அடி சேர்ந்தார்‌ 
நிலமிசை நீவொழ்வார்‌? | (இருக்கு-5,) 
சமண்‌ சமயத்தலர்தம்‌ பல (19) அரற்சளின்நின்‌ அம்‌ இவண்‌ 
காட்டப்பட்ட அரல்வழக்குப்‌ போலச்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ அல்லாத 
பிற சமயத்தவர்‌ எவரும்‌ தம்‌ கடவுளைத்‌ காமரைமீது 


ர்‌ எவ ்‌ ல அல்லத 
மிது ஈடந்தவர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வழங்கத்‌ தம்‌ நரற்களுள்‌ 
ஒன்றிலும்‌ ஓர்‌ இடத்தும்‌ குறித்‌ இலர்‌ ஆதலால்‌, “மலர்‌ மிசை 


ஏஜனான்‌' என்ற பெயர்‌, சமண்‌ சமயத்தவர்‌ சுடவுள்‌ ஆயெ ஸ்ரீ 
அருக தீர்த்தகசர்‌ ஆவாருக்கே உரியது அகும்‌, அம்‌ மலர்‌ [பிவச 
ஏகினான்‌ ' என்ற பெயர்‌, இருக்குறள்‌ உள்ளே கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌ 
அக்கட்சி சட்டி கீறல்‌, அத்தகு ஓரக்‌ 
ம்‌ ஆசிரியர்‌, க யத தவர்‌ ஆவா என்பதில்‌ ஐயம்‌ 
தோன்றுதற்கு ஏஅவே இல்லை, நிற்க, 
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அப்படி இருர்‌அம்‌ உண்மையை ஒப்புக்கொள்ள மனம்‌ இல்‌ 
லாத பெரிய புராணச்‌ சைவர்களுள்‌ இலர்‌, இருக்குறள்‌ என்ற 
நூல்‌ தம்முடைய சைவசமய சார்பானது என்றும்‌, அதன்‌ 
ஆசிரியர்‌ சைவ சமயத்தவர்‌ என்றும்‌ சொல்லகிறோர்கள்‌. அவர்‌ 
களால்‌ சொல்லப்படும்‌ சொற்கள்‌ உண்மையினை உணர்மச்தாசால்‌ 
ஒரம்‌ இன்றி உரைக்கப்படும்‌ உண்மை நிறைர்த உரைகளோடு ஒப்பு 
உடையன அல்ல என ஒழிக்க. என்னை? சமண்‌ சமயத்தவர்‌, 
தம்‌தூற்களுள்‌, அவர்‌ தம்‌ கடவுள்‌ ஆயெ ஹீ அருக திர்த்தகரரை 
*மலர்‌ மிசை எினார்‌? (மலர்‌ மி.௮ ஈடம்தார்‌) என எழுதப்பட்ட 
குறிப்புக்கள்‌ பல (13) நூற்களின்‌ நின்னும்‌ முன்னர்‌ எடுச் இக்‌ 
காட்டப்பட்ட காட்டுக்களைப்‌ போலச்‌ சைவ சமயத்தவர்க்கு 
உரிய பெரிய புராணத்துள்ளும்‌ பிற புராணங்களின்‌ உள்ளும்‌ 
அவ்வப்புராண ஆசிரியர்களால்‌ ஸ்ரீ சிவபெருமானார்‌ மலர்‌ மிசை 
ஏூனெவர்‌? (மலர்‌ மீது நடந்தவர்‌) என எழு கப்படாமையாலும்‌, 
பெயர்‌ அளவில்‌ தமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆய வேசமங்கள்‌ எனச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ தேவார இருவா சகக்கள்‌ ஆயெ இரு முறைகள்‌ 
உள்ளும்‌ ஏனைய இருமுறைகள்‌ உள்ளம்‌ அவ்வத்‌ திருமுறைகஸின்‌ 
ஆசிரியர்களுள்‌ ஒருவரும்‌ ஸ்ரீ சிவபிரடனை “மலர்‌ மிசை ஏகினான்‌? 
(மலர்மீது ஈடர்தான்‌ ) என எழுதாமையா லும்‌, ஸ்ரீ சிவபெருமானை 
“மலர்‌ மிசை ஏநனவன்‌? (மலா மீத ஈடர்தவன்‌) எனச்‌ சொல்‌ 
வதற்கு உரிய புராண வாலா ஒன்று சைவ சமயத்தவர்தம்‌ 
தமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆய நூம்‌-ளுள்‌ ஒன்றன்‌ உள்ளும்‌ இல்லாமல்‌ 
ஒழிந்ததன்றி, ஆரியர்தம்‌ வடமோழியால்‌ ஆய இ ருக்காதி 
வேதங்கள்‌ உள்ளும்‌, உபநிட தங்கள்‌ உள்ளும்‌, ஆகமககள்‌ உள்ளும்‌, 
புராணங்கள்‌ உள்ளும்‌ ஓரிடத்தும்‌ இல்லாமையாலும்‌ அம்‌. நிற்க, 

திவாகரம்‌, பிங்கலம்‌, சூடாமணி முதலிய பண்டைய 
நிகண்டுகள்‌ உள்ளும்‌ (பல) பிற்கால கிகண்டுகள்‌ உள்ளும்‌ ஸ்ரீ இவ 
பெருமானுக்கு “மலர்‌ மிசை ஏவினான்‌? (மலர்‌ மீது ஈடச்தான்‌) 
என்ற பெயர்‌ இல்லாமையாலும்‌, சைவர்‌ தம்‌ இல௰யவர்‌ அய 
ஸ்ரீ சிவபெருமானார்‌ மலர்‌ மீது ஈடந்தவர்‌? என்ற பெயருக்கு 
உரியர்‌ அல்லர்‌. அல்லர்‌ அகவே மலர்‌ மிசை ஏகினான்‌ மாண்‌ அடி. 
சேர்ந்தார்‌ நிலமிசைநீடு வாழ்வார்‌? என்ற திருக்குறள்‌ பாவின்‌ 
பொருள்‌, சைவர்‌ தம்‌ இறையவன்‌ ஆகிய சிவபெருமானை எவ்வகை 
யானும்‌ சுட்டாது (சாராது) எனவும்‌, சமண்‌ சமயத்தவர்‌ புராண 
வரலாற்றின்படி. அவர்தம்‌ கடவுள்‌ ஆடிய ஸ்ரீ அருக rss: 
கரரையே சுட்டும்‌ (சாரும்‌) எனவும்‌ கொள்ளுதலே பொருத்தமும்‌ 
உண்மையும்‌ ஆகும்‌. நிற்க, இவ்‌ வேதுக்களால்‌ திருக்குறள்‌ என்ற 
தலைத்‌ தம்‌ மத சார்பான நால்‌ என்றம்‌, அதன்‌ ஆசிரியரைத்‌ 
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தம்மதத்தவர்‌ என்றும்‌ சொல்லிக்கொள்ளும்‌ சைவர்‌ உண்மையினை 
உணரா தவரே அவர்‌ எனக்‌ கொள்ளுக, 

திருக்குறள்‌ எனும்‌ நூல்‌ சமண்‌ சமயத்தவரதே என்பதற்கு 
மற்றும்‌ ஒரு சான்று உள. என்னை? நீலகேசி? என்பது தமிழ்‌ 
மொழியால்‌ ஆய ஒரு அல்‌.௮௮௫, தர்க்கமுறையில்‌ பிறர்‌ மதங்களைத்‌ 
தாழ்த இச்‌ சொல்லிச்‌ சமண்‌ சமயத்‌ இன்‌ பெருமையினை உயர்த்திச்‌ 
சொல்லுதலை உடையது. அர்தூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌, பிற 
மகத்சர்‌ இறுமையைச்‌ சுட்டுங்கால்‌ அம்‌ மதத்தர்சம்‌ நூற்களின்‌ 
நின்றும்‌ எடுத்‌ துக்காட்டாகக்காட்டப்பட்ட இடங்களில்‌அக்‌ நூற்களை, 
இத நின்‌ ஓத்து (நூல்‌) இத நின்‌ ஒத்து என்றும்‌, இத. அவன்‌ 
ஒத்து இது அவன்‌ ஓத்‌ என்றும்‌ முன்னிலை இடத்தும்‌ படர்க்கை 
இடத்‌ தம்‌ வைத்‌ அச்‌ சொல்லி உள்ளார்‌. அவ்வுரை ஆசிரியர்‌, 
தம்‌ மகத்தின்‌ பெருமையினைச்‌ சுட்டுங்கால்‌ தம்‌ மதசார்பான 
தூற்சஸின்நின்றும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டாகக்‌ காட்டப்பட்ட இடங்களில்‌ 


அர்தூற்களை இத எம்‌ ஒத்து (தால்‌) இத எம்‌ ஒத்து என்று. 


தன்மைஇடத்தில்‌ சார்த்திச்சொல்லி உள்ளார்‌. ௮வரால்காட்டாகக்‌ 
காட்டப்பட்ட நூற்கள்‌ உள்ளே சமண்சமய சார்பாயதும்‌ இறந்து 
பட்டநூற்களுள்‌ ஒன்றாகாசஅம்‌ இன்று உள்ளம்‌ ஆய மேரு 


மர்தரர்புராணம்‌ எனும்‌ சமிம்மொழியால்‌ ஆயநூலும்‌ ஒன்றாகும்‌(கீல' 


சே௫-பக்‌-152) (லடமொழியால்‌, அய கத்அவார்த்த சூத்‌ இமம்‌ 
என்ற நூலும்‌ஒன்று உண்டு. நீவசே௫-ப-148) அதனுடன்‌ இருக்‌ 
குறளின்றின்‌ றும்‌ இரண்டு பாக்கள்‌ காட்டாகக்‌ காட்டப்பட்ட இடல்‌ 
சளில்‌ (நீலகே௫-பக்‌-124-148) அப்பாக்களை, இது எம்‌ ஓத்‌ அ, 
இது எம்‌ ஒத்து எனத்‌ தன்மை இடத்அச்‌ சார்த்திச்‌ சொல்லி 
உள்ளார்‌. அவ்வுரை ஆசிரியர்‌ திருக்குறளின்‌ நின்றும்‌ காட்டாகக்‌ 
கொண்ட பாக்களைக்‌ தன்மை இடத்துச்‌ சார்த்தி இது எம்‌ ஒத்து, 
இத எம்‌ ஒத்அ, என்று உரிமை பாராட்டிச்‌ சொல்லி இருத்த 
லாலும்‌, திருக்குறள்‌ ஆயெ நூல்‌ சமண்‌ சமயத்தவரதே என்பதில்‌ 
ஐயம்‌ தோன்றுதற்கு ஏதுஇல்லை. ‘ 
அம்‌ நீலகேசியின்‌ உரை ஆசிரியர்‌, பிற மதத்தர்‌ நூற்களைக்‌ 
காட்டாகக்‌ கொண்ட இடங்களுள்‌ (இது நின்‌ ஓத்து, இது அவன்‌ 
ஓத்து, என்ற குறிப்புக்களில்‌ சில மேல்‌ வருமாறு ;— 
“குழுவாஇத்‌ தடுமாறி ஈறுவிடர உடையான்‌? 
என்பது கின்‌ ஒத்து ஆதலின்‌, (நீல-பக்‌-246) 
டூதா.த.ாறற பொ? வழ ஆ2?'என்ப தகின்‌ ஒத்‌. ௮ஆதவின்‌, (௩-220) 
எதேட்டிற்குக்‌ காரணம்‌ கேட்பேன்‌ யான்‌ என மொபழிந்தாள்‌ 
கேட்டிற்குத்‌ தோற்றமே கெடுப்பது இங்கில்‌ என்றான்‌? இத 
காரணயின்‌ றிக்‌ கெடுமென்பதற்கு அவன்‌ ஒத்து, (நீல-பக்‌-178, 
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வணொம்யொறரஹஷொல்்வஷெொஅஉரொடிஅவயா தவ 
₹ச௦௦தெல்வணிஃஹா,மாவஊக-௦வாஉரவஹ௦வ௫3' எனவும்‌; 
“உருவு யாதென மொழிந்தான்‌ பூத மபா தானமும்‌ 
திரி வுரைப்பின்‌ நிலம்‌ நீர்‌ தீ வளி பூத பாக்கள்‌ 
தெரி வுரைப்பின்‌ நிறம்‌ ஈாற்றம்‌ சேறொடு ஊன்‌ வலி-கான்கும்‌ 
உரிய வாம்‌ பெண்‌ இயல்போடு ஒழிர்தனவும்‌ உள என்றான்‌.” 
“ஒழிவு இலவாய்த்‌ தோற்றுங்கள்‌ ஒழிவு இலவாய்க்‌ கெடும்‌ எட்டும்‌ 
ஒழி வார்க்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்றா உணர்வு உடைய... ௨2௩௨௧ 
குழி இவற்றுள்‌ மிக்கசனால்‌ கூற்றுடைய மிகை தானும்‌ 
அழி வின்றி உணர்வதும்‌ மற்று ஆற்றலும்‌ மூர்த்‌ியாமே/எனவும்‌, 
“அவன்‌ ஒத்தாலும்‌ ரூபஸ்கர்தம்‌ ஆமாறு! அறிக? (நீல-பக்‌-204-) 
கதிணகொஹாணிகெ௦தாணி மாம்லொஹா௫யவலா | 
அவாவி. தரா மவ-திணிஹொஹி£ஹமஎ௰!' 
என்பது புத்தவாக்யெம்‌ அன்றோ?” (நீல-பச்‌: 85) 
என்ற பிற மதத்தர்‌ நூற்கள்‌ காட்டாக க்‌ காட்டப்பட்ட 
இடங்களில்‌ அர்‌.நூற்களை இது கின்‌ ஒத்து இது நின்‌ ஒத்து என 
முன்னிலை இடத்‌.ஐச்‌ சார்த்தியும்‌ இது அவன்‌ ஒத்து இது அவன்‌ 
ஓத்து எனப்‌ படர்க்கை இடத்துச்‌ சார்த்தியும்‌ எழுதியுள்ள 
முறைமையை தினைக்க, நிற்க, 
அம்‌ நீலகே௫சியின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ தம்மத சார்பான அூற்களைக்‌ 
காட்டாகக்கொண்ட இடங்களுள்‌ (இத. எம்‌ ஒத்து, இது எம 
ஓத்து என்ற குறிப்புகளில்‌) சில மேல்‌ வருமாறு? 
(வி தஹதாம,தவஹி- என்பது எம்‌ ஓத்து? (நீல-ப-149) 
“வதெவ நிததவகவதாஹகவிவக௯தா பட தெ. யா? 
ஹவ-4மெ கிவ 9 ஜதணிவ ஷதஷிவதாரி தி? 
“என்பது எம்‌ ஓத்து ஆதலின்‌? (நீல-ப-161.) 
கஹதெகம௦ தி தகவ ஷி? என்பது எம்‌ஒத்‌த(8-ப.169) 
“கல்வியான்‌ ஈல்லனே காமா தியால்‌ தயான்‌ 
செல்வத்து உயர்ந்தான்‌ குலத்‌ தினில்‌ தாழ்ர்தானாம்‌ 
வல்லுவான்‌ ஒன்றுஒன்று வல்லான்‌ இது அன்றோ 
நில்லாமை நிற்றல்‌ நிலை? 
ஒரு முகத்தான்‌ நிலையினதே ஒரு முகத்தான்‌ 
நிலையாது என்று உரைமாறு இல்லா 
இரு மூகத்தது ஒரு பொருளின்‌ இயல்பு என்று ., 
மொழிந்தவர்தம்‌ இருக்கை போலாம்‌” 
“என்ப எம்‌ ஒத்து ஆகலின்‌? (தீல-பக்‌-157., 
H 
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“மருவிய வினைகள்‌ மாற்றா மானைக்‌ கழுவி வீட்டைத்‌ ்‌ 

தருதலால்‌ புனிதன்‌ ஆக்கும்‌ தன்மையால்‌ புண்ணியம்‌ ஆமே” 

(மேருமர்‌-95) “என்பத எம்‌ ஒத்து ஆகலின்‌? (நீல-பக்‌-117) 
*பொய்ம்மையும்‌ வாய்மை இடத்த புரை இர்ந்த 
ஈன்மை பயக்கும்‌ எனின்‌? (தருக்கு-292 ) 

“என்பஅ எம்‌ ஒத்து ஆதலான்‌? (8ீல-பக்‌-124) 
உற்ற சோய்‌ கோன்றல்‌ உயிர்க்கு உறுகண்‌ செய்யாமை 
அற்றே தவத்திற்கு உரு? (இருக்கு-261) 

“என்பன எம்‌ ஓத்து ஆதலான்‌? (நீல-பக்‌-148.) என்‌ ந தம்மத 
சார்பான நூற்களைக்‌ காட்டாகக்‌ காட்டிய இடங்களில்‌ அர்நூற்‌ 
களை இத எம்‌ ஓத்து இது எம்‌ ஒத. எனத்‌ தன்மை இடத்துச்‌ 
சார்த்தி உரிமை கொண்டு உசைத்துள்ள முறைமையை நினைக்க. 

அம்‌ நீல கேரியின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ இருக்குறளின்‌ 
பாக்களைக்‌ காட்டாகக்‌ காட்டிய இடங்களில்‌ அப்பாக்களை 
இது எம்‌ ஓத்து இது எம்‌ ஒத்து என்று உரைத்தசனாலே அத்‌ 
திருக்குறள்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ நூல்‌ எனல்‌ ஏற்புடைக்து ஆமர2 
ஆம்‌. அதனால்கான்‌ அத்‌ திருக்குறள்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ அல்‌ 
என்பதற்கு ஏற்புடைத்து. என்னை? சமண்‌ சமயத்தவர்‌ பிறமத 
கடவுளைப்‌ பிறமத ஆகமங்களைப்‌ பிறமத அறவிகளை வணங்குதல்‌. 
விரும்புதல்‌ ஆகாது என்பது அவர்தம்‌ மததநூல்‌ முடிபு. அம்மூடி 
பின்படி. அவர்கள்‌ பிறமதத்தர்‌ கதூல்களைக தம்முடையன எனக்‌ 
கொள்ளார்‌. கொள்ளின்‌ அவர்களை அவீஈயம்‌ எனும்‌ குற்றம்‌ 
சாரும்‌ என்பத அவர்களுடைய நூற்களின்‌ பு. அம்முடி 
பினை அ௮ச்சமணர்தம்‌ நூற்கள்‌. ஆதிய . அருங்கலச்செப்பு, அற 
செதிச்சாரம்‌,கீலகேடி,மேருமர்தரர்புராணம்முதலியவந்றுன்‌ அறிக, 
சமண்‌. சமயத்தவர்கள்‌ பிறமத த்தவரைப்‌ பிறமத, 
களைப்‌ பாராட்டிப்‌ பேசார்கள்‌. எஃ்‌ 2 பிற மத 
முடைய அஹிம்சா கொள்கைக்கும்‌ அரெகாந்தவாத கொள்கைக்‌ 
கும்‌ (சப்தபதி ரியாயத்‌ இக்கும்‌) நிர்க்ரெர்த கொள்கைக்கும்‌ 
(கோவணமும்‌ பற்று ஆம்‌ எனக்‌ கொண்ட கொள்கைக்கும்‌) 
மாறான கொள்கைகள்‌ இடக்கும்‌ ஆதலால்‌. சமண்‌ சமயத்தவர்‌ 
கள்‌ நூற்களை எழுத விரும்புவர்‌ ஆயின்‌ தம்மத சார்பான அறகெதி 
கட்கு உரிய நூற்களையே எழுஅவர்‌. . பிறமத சார்பான கற்களை 
எழுதார்கள்‌. அவர்கள்‌ தம்மால்‌ எழுதப்படும்‌ அழற்கனாள்‌ இடை 
இடையே பிறரால்‌ ஆக்கப்பட்ட நூற்களின்‌ நின்று இல கருத்‌ அக்‌ 
களைப்‌ பழஞ்சொல்‌--ஆடிரியவசனம்‌ எனக்‌ சேர்த்‌ அக்கொள்ள 
விரும்புவர்‌ ஆயின்‌ தம்‌ மத ஆசிரியர்களால்‌ எழுதப்பட்டனவும்‌, 
தம மத சார்பு ஆயினவும்‌ அய நூற்களின்‌ நின்றே பழஞ்‌ சொற்‌ 
களை-- அரிய வசனங்களை எடுத்து எழுதுவர்‌, 
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அவர்கள்‌, நூல்கட்கு உரை எழுத விரும்புவர்‌ ஆயின்‌ தம்‌ மத 
ஆசிரியர்களால்‌ எழுதப்பட்டனவும்‌, தம்‌ மத சார்பு ஆயினவும்‌ 
ஆய நூல்ஈட்சே உரை எழுவர்‌. அவர்கள்‌ தம்மால்‌ எழுதப்‌ 
படும்‌ உரை மாூம்களுள்‌ இடை இடையெ காட்டுக்களைக்‌ காட்டி 
எழுக விரும்புவர்‌ ஆயினும்‌, தம்‌ மக ஆசிரியர்களால்‌ எழுதப்‌ 
பட்டனவும்‌, தம்‌ மத சார்பு ஆயினவும்‌ அயெ நூற்களின்‌ கின்றே 
காட்டுக்களைக்‌ காட்டி எழுதுவர்‌. அவர்கள்‌, தாம்‌ கொண்ட காட்‌ 
டுக்களுக்கு உரிய நூற்களை ஆக்கிய ஆசிரியர்களை அவ்வக்‌ காட்டுக்‌ 
களின்‌ அயலில்‌ பலவாகப்‌ புகழ்ச்‌. தும்‌ எழுதுவர்‌. அவர்கள்‌ பிறமதத்‌ 
சர்களால்‌ எழுதப்பட்ட (தம்மதசார்பற்ற) நாற்களின்‌ கின்றும்‌ 
ல பொன (இலக்கண) கருத்‌ அக்களைக்‌ காட்டுக்களாக எடுத்‌ ஐக்‌ 
காட்டுவர்‌ ஆயினும்‌, அவ்வக்‌ காட்டுக்களின்‌ அயலில்‌ . அக்காட்டுக்‌ 
கஸின்‌ நூற்களை ஆக்க ஆசிரியர்களை “என்றார்‌ பிறரும்‌ என்‌ 
ரூர்‌ பிறரும்‌? என எளிதாக எழு அவர்‌. 

சமண்‌ சமயத்தவர்‌ பிறமத ஆசிரியர்களை எளிதாக எழும்‌ 
வழக்கினை ஈயாப்பருங்கலம்‌? என்ற நூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌, தம்‌ 
உரை இடையே பேராசிரியர்கள்‌ அகிய அகத்தியனாரையும்‌ தொல்‌ 
காப்பியனாரையும்‌ அவர்கள்‌ பிற (பெளத்த) மதத்தினர்‌ என்ற 
எண்ணத்‌ தினால்‌ அவர்களுடைய அற்சனின்‌ நின்று கொண்ட காட்‌ 
டுக்களின்‌ அயலில்‌ “என்றார்‌ பிறரும்‌, என்றார்‌ பிறரும்‌? என்று 
எளிதாக எழுதிய குறிப்புக்களாலும்‌, ஈன்னூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ 
மயிலை காதர்‌ தம்‌ உரை இடையே பேரா௫ிரியர்களாகய “அகத்திய 
ரையும்‌ தொல்காப்பிமனாரையும்‌ பிற (பெளத்த) மதத்தர்கள்‌ 
என்ற எண்ணத்‌ தினால்‌ “என்றார்‌ அகத்தியனாரும்‌? என்றார்‌ (தொல்‌ 
காப்பியனாரும்‌? என எளிதாக எழுதிய குறிப்புக்களாலும்‌. அறிக, 

சமண்‌ சமயத்தவர்‌ தம்‌ மதத்தவரைப்‌ புகழ்ச்து எழுதும்‌ 
வழக்கினை ஈன்னூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ மயிலை காதர்‌, அர்சன்னூ 
லின்‌ உரை இடையே (“பெயர்‌ வினை உம்மை என்ற 859-௮௮ 
பாவின்‌ உரை இடையே) இளம்பூரணர்‌ தம்‌ மதத்தவர்‌ என்ற 
எண்ணத்தினால்‌ அவரை “இளம்‌ பூரணர்‌ என்னும்‌ ஏதமில்‌ மாத 
வர்‌ ஒதிய உரை என்று உணர்க? என்ற பெருமை படுத்தி எழுதிய 
குறிப்பினாலும்‌, அவரே, அவிஈயம்‌ என்ற நூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ 
தம்‌ மதத்தவர்‌ என்ற எண்ணத்‌ தினால்‌ அவரைப்‌ “புவி புகழ்‌ புலமை 
அவிய நூலுள்‌ தண்‌ தலல்கழவன்‌ தகைவரும் கே.கிஎண்‌ இசைநிறை 
பெயர்‌ இராச பெளத்‌ திரப்‌ பல்லவ தரையன்‌ பகர்ச்ச என்று௮.றி.5? 
எனப்‌ பெருமை படுத்தி எழுதிய குறிப்பினாலும்‌ இளம்பூரணர்‌ 
தொல்சாப்பியனானா எளிதாக எழுதிய குறிப்பினாலு 2 அறிக. 

அத்தகைய வழக்கினை உடையவர்கள்‌ திருக்குறள்‌ எனும்‌ 
நூலைப்‌ பிற மதத்தர்‌ செய்திறாப்பின்‌ அதனை “எம்‌ ஒத்து எம்‌ 
ஒத்‌? எனத்‌ தன்மை இடத்துச்‌ சார்த்தி உரிமை கொண்டு 
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உரைத்து இருப்பரோ? உரைத்து இரார்‌. ஆதலால்‌, அத்‌ திருக்‌ 
குறள்‌ சமண்‌ சமயத்தவரால்‌ செய்யப்பட்டதே எனவும்‌ ௮௮ 
சமண்‌ சமய சார்பாயதே எனவும்‌ கொள்ளுக, 
“வினையின்‌ நீக்‌ விளக்கிய அறிவின்‌ 
முனைவன்‌ கண்டது முதல்நூல்‌ ஆகும்‌? என்ற பாவைக்‌ 
காட்டித்‌ தொல்காப்பியம்‌ செய்தவர்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ என்பர்‌ 
இலர்‌, அப்படிச்சொல்லுபவர்‌, சமண்‌ சமயத்தவர்‌ ஆயினும்‌ அவர்‌, 
சமண்‌ சமய நூலின்‌ கருத்தை (பெருமையை) அறியாதவர்‌ ஆவர்‌ 
எனச்‌ கொள்ளாக. என்னை? அட்நூலைச்‌ செய்தவர்‌ சமண்‌ சமயத்‌ 
தவர்‌ ஆக இருப்பின்‌, ்‌ 
“அர்தயில்‌ ஈல்‌௮றிவு இறைவன்‌' (மேருமர்‌-12989) 
குற்றமில்‌ ஈல்‌அறிவு உடைய இறைவன்‌? (மேருமச்‌-1299) 
என்ற சமண்சமய நூலின்‌ கருத்தை ஒட்டி “விளங்‌ அறிவின்‌? 
என்பதனை *விரிக்த ஈல்‌௮றிவின்‌? என்றேனும்‌ விளங்கு ஈல்‌௮அறி 
வின்‌' என்றேனும்‌ அமைச்‌ ஐ) 
“வினையின்‌ நீங்கி விரிர்தஈல்‌ அறிவின்‌? அல்லது 
“வினையின்‌ நீக்‌ விளங்குரல்‌ அறிவின்‌? எனச்‌ சூத்திரம்‌ 
செய்து இருப்பர்‌. என்னை? சமணர்‌, தம்‌ இறையவர்‌ அநந்த 
ஞானம்‌ உடையவர்‌-கேவலக்‌ ஞானம்‌ உடையவர்‌ என்பர்‌. அவர்‌ 
தம்‌ கொள்கைக்கு எற்ப அச்குத்திமம்‌ பொருள்‌ சுட்டாமையால்‌ 
அதனைச்செய்தவர்‌ சமணர்‌ அகார்‌. (விரிஈ்‌ த: அஈர்தம்‌. நல்‌: 
கேவலம்‌) அசந்தம்‌, கேவலம்‌ என்ற இரண்டு சொற்களும்‌ சமண 
சால்‌ ஹெப்பிக்கப்படும்‌ முறைமையை அவர்தம்‌ நூற்களுள்‌ அறிக, 
இன்றுள்ள நிலைமைப்படி தொல்காப்பியத்‌ தின்‌ உள்ளே சமண்‌ 
சமய கொள்கைக்கு மாறானவை மலிச் அ டெத்தலை அறியாதவர்‌ 
பாயிரத இல்‌ உள்ள “படிமையோன்‌? என்ற ஒரு சொல்லைக்காட்டி, 
(அதன்‌ உண்மைப்‌ பொருளை ௮.றியாமையால்‌) தொல்காப்பியத்‌ 
தைச்‌ செய்தவர்‌ சமணர்‌என்பர்‌. அவர்கூற்றுப்பொருத்தமற்றதே. 
பெளத்தர்தம்‌ கொள்கைப்படி. அப்பாவின்‌ பொருள்‌: பார்‌ 
காத்தல்‌, பண்டம்‌ மாற்றல்‌, உழுகல்‌ முதலிய தொழில்களைச்‌ 
செய்து இல்லின்‌ வாழ்தலைவிட்டு நீக்கத்‌ துறவு நெறியில்‌ ஒழுஇப்‌ 
புகழொடு விளங்கியவனும்‌, போதி எனும்‌ ஞானத்தைப்‌ பெற்ற 
வனும்‌, தலைவனும்‌ஆ௫ய ஸ்ரீ புத்த பகவானால்‌ சொல்லப்பட்ட 
முதன்மை ஆன ூல்‌ஆகும்‌ என்பு. (வீர சோழியம்‌ பாயிரத்‌ 
சைப்பார்க்க.) 
சன்னூலின்‌ அரியர்‌ சமணர்‌ ஆதலால்‌, அவர்‌ அர்தூலுள்‌ 
(விறிர்த சல்‌ அறிவின்‌? அல்லது (விளக்கு ஈல்‌ அறிவின்‌? என்று 
தரன்‌ சூத்திரம்‌ செய்து இருப்பர்‌, அச்குத்திரத்தைத்‌ தொல்‌ 
காப்பியத்தின்‌ நின்‌ அம்‌ கொண்ட: ஆசிரிய வசனம என நினைத்த 
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வர்‌ எவரோ ஒருவர்‌, (சமணர்தம்‌ கொள்கையை அறியாமையால்‌) 
விரிக்க. கல்‌! அல்லது *விளங்குகல்‌! என்பதனை “விளல்யெ எனத்‌ 
தரித்து இருத்தல்‌ கூடும்‌. என்னை? ௮தன்‌ ஏதுவினை யாப்பருவ்‌ 
கலம்‌ விருத்தி உரையுள்‌ பல நூற்களின்‌ நின்றும்‌ எடுத்தூக்காட்‌ 
டப்பட்ட மேற்கோள்‌ பாக்களைக்‌ கண்டு அவற்றால்‌ தெளிக. 
அவற்றுள்‌ எப்பகு தியை அறிதல்‌ வேண்டும்‌? ஒவ்வொரு ஆசிரிய 
ரும்‌, பிறதூற்களின்‌ மின்னும்‌ ஆசிரியவசனமாகக்‌ கொண்ட ஓவ்‌ 
வொரு பாக்களிலும்‌ எவ்வளவு மாற்றம்‌ (கூட்டலும்‌, குறைத்த 
லும்‌) செய்து ஆண்டார்கள்‌ என்பதனை... நிற்க, 

யாப்பருங்கலம்‌ என்ற நூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ ௮தன்‌ உரை 
யிடையே பல இடங்களில்‌ மயேசார்‌ என்ற சைவமக ஆசரியர்‌ 
ஒருவரைத்‌ “திரிபுரம்‌ எரித்தவர்‌ பெயர்‌ மதிழ்ர்த பேராசிரியர்‌? 
எனவும்‌, “பெண்‌ ஒரு பாசன்‌ பெயர்‌ மஇழ்ந்த பேராசிரியர்‌? என 
வம பலவாகப்‌ புகழ்ச்‌ உளரே எனின்‌, அப்பெயரும்‌, புகழ்‌ உரை 
களும்‌ இடைச்செருகல்‌ எனக்‌ கொள்ளுக, என்னை? சமண்‌ சம 
யத்தவர்‌ பிற சமயத்தவரைப்‌, பிற சமய, கடவுளரைப்‌, பிறசமய 
ஆகமங்களைப்‌ புகழ்ச்‌ அ-விரும்பி. உரையார்‌. புகழ்ச்‌ த- விரும்பி 
உரைப்பர்‌ ஆயின்‌ அச்செயல்‌ அவர்களுடைய ஆகமவிதிக்கு மாறு 
அகும்‌ என்பத அம்மதத்தவர்‌ தால்‌ முடிபு ஆதலால்‌. நிற்க, 

அந்த யாப்பருங்கலம்‌ நூலின்‌ உரை இடையே அதன்‌ உரை 
ஆசிரியரால்‌ எழுதப்பட்ட (சமண்‌ சமய ஆசிரியர்‌ ஆய) 
மயேசானார்‌ அல்ல இறையனார்‌ என்ற ஒரு பெயரைத்‌ 
தம்‌ மதத்தவர்‌ பெயராகக்கொண்டு அப்பெயருக்கு ஏற்பச்‌ சில 
போலிப்‌ புகழ்‌ உரைகளைப்‌ பொருத்‌ திச்‌ சைவசமயத்தவர்‌ எவரோ: 
ஒருவர்‌ இடைச்செருகல்‌ செய்து இருத்தல்‌ கூடும்‌ எனத்‌ அணி: 
தலே பொருத்தம்‌ அகும்‌. என்னை? சமண்‌ சமயத்தவர்‌ அூலாயெ 
வக இர்தாமணி, சூளாமணி, சூடாமணி நிகண்டு, 
இருக்குறள்‌ முதலிய நூற்கள்‌ உள்ளே சமண்‌ சமயத்தவர்‌ கொள்‌ 
சைக்கு மாறான கருத்‌ அக்களை உடைய பல பாக்களும்‌ உரைகளும்‌ 
செறிர் த டெத்தலே அதற்குச்‌ சான்றாகும்‌. நிற்க, 

அச்ச யாப்பருங்கல நூலின்‌ உரை ஆசிரியரே அம்மயேசானார்‌ 
என்ற அசரிரியரபைப்‌ புகழ்ந்து இருப்பர்‌ ஆயின்‌, ஈன்னூலின்‌ உரை 
அசிரியர்‌ மயிலை நாதர்‌, ஆசிரியர்‌ இளம்பூரணமையும்‌, அவிய 
நூலின்‌ உரை ஆசிரியர்‌ பல்லவ தரையனாரையும்‌ புகழ்ர்து இருத்‌ 
தல்‌ போல அம்மயேசுரனார்சம்‌ பெருமையையே எடுத்துச்‌ 
சொல்லிப்‌ புசழ்ந்திருப்பர்‌. அர்த யாப்பருங்கல உரை ஆசிரியர்‌ 
மயேசானார்க்கு. உரிய பெருமையைச்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்ர்திலர்‌ 
என்பது நினைத்தற்பால.ு. என்னை? அம்‌ மயேசுரனார்‌ என்ற 
ஆரிெரியர்தம்‌ செல்வம்‌, புகழ்‌, புலமை; தவம்‌, ஒழுக்கம்‌ முதலிய 


(8 திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்தம்‌ மதம்‌ சமணமே. 


வற்றின்‌ பெருமைகளுள்‌ ஒன றனையும்‌ எடுத்‌ த உரையாமல்‌ “திரி 
புரம்‌ எரித்தவர்‌ பெயர்‌ மகிழ்ந்த பேராசிரியர்‌ “பெண்‌ ஒரு பாகன்‌ 
பெயர்‌ மூழ்ச்த பேராசிரியர்‌? என்பன போன்ற சைவ சமயத்தின்‌ 
இழையவர்‌ ஆய ஸ்ரீ வெபெருமானின்‌ பல செயல்களைச்‌ (வச 
லாறுகளை4) குறிஃகும்படி பலவகைத்‌ தொடர்களால்‌ பதி வெ 
பெருமான்‌ பெயரை உடைய ஆசிரியர்‌ என ஒரு ஆரெரியரைச்‌ 
சொல்லுதலால்‌ ௮வ்வாஇரியருக்கு யாதேனும்‌ ஒரு பெருமையே 
புகழே உண்டாகுமோ? உண்டாகாது; அவ்வாசிரியரின்‌ இறெப்‌ 
பைச்‌ சொல்லுதலே அவருக்குப்‌ புகழாகும்‌. ஆதலால்‌ அப்பெய 
சைச்‌ இறெப்பிப்பான்‌: கின்ற: தொடர்கள்‌ (வாக்கியங்கள்‌) புகழும்‌ 
மரபு நெறி அறியாதார்‌ ஒருவரால்‌ புகுத்தப்பட்ட போலிப்‌ புகழ்‌ 
உரைகள்‌ ஆகும்‌ எனக்கொள்ளுக. சன்னூவின்‌உரை ஆசிரியர்மயிலை 
சாதர்தம்‌ உரை இடையே இரண்டு, மூன்று இடங்களில்‌ பேசா 
ரியர்கள்‌ ஆகத்‌ தியனாரையம்‌, தொல்காப்பியனாரையும்‌ சிறப்பித்‌ ச 
நிற்கும்‌ சில சொற்கள்‌ சைவசமயத்தவர்‌ ஒருவரால்‌ செறிக்கப்‌ 
பட்ட இடைச்செருகல்‌ எனக்‌ கொள்ளுக. என்னை? மேன்னசே 
கூறப்பட்ட ஏஅக்களால்‌.. நிற்க, 

பெளத்தசமய ஆசிரியர்‌ சத்‌ தலைச்சாத் களர்‌ தம்மால்‌எழுதப்‌ 
பட்ட மணிமேகலை அறவு என்ற தமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆய நூலுள்‌, 

(தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ கொழுஈன்‌ தொழுது எழுவாள்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ பெருமழை என்ற அப்‌ 
பொய்யில்‌ புலவன்‌, பொருள்‌ உரை தேசாய்‌? என்ற மூன்றுஅடிக 

னாள்‌ முன்‌ இரண்டு அடிகளில்‌ இருக்‌ குறளின்‌ நின்றும்‌ ஒருபாவைல்‌ 
சொல்லிய தோடு பொய்யில்‌ புலவன்‌ என்றதனால்‌ அப்பாவை 
ஆக்கிய ஆசிரியரையும்‌ புகழ்ந்தபடி ஆம்‌ அன்றோ? அனால்‌ நின்‌ 
கருத்‌ அப்படி. திருக்குறள்‌ ஆசிரியரும்‌, பெளத்தராதல்‌ வேண்டுமே 
எனின்‌, பெளத்தர்‌ ஆதல்‌ வேண்டாவாம்‌. . என்னை? மணி மேகலை 
அறவு என்ற நூலை ஆக்யெ ஆசிரியர்‌ இருக்‌ குறளின்‌ நின்று 
“தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌? என்ற பவை எடுத்துத்‌ தம்‌ நூலுள்‌ 
செர்த்து இருப்பின்‌ அப்பாவைத்‌ திருக்‌ குறள்‌ என்னும்‌ நூலுள்‌ 
உள்ளபடியே '£ பெய்‌ எனப்‌ பெய்யும்‌ மழை?” எனவே வைத்து 
அதனோடு * எனச்‌ சொன்ன அப்‌, பொய்யில்‌ புலவன்‌? எனக்‌ 
கூட்டி வினை முடிபு கொண்டு இருப்பார்‌. அதாவ அ; 

தெய்வம்‌ தொமாஅள்‌ கொழுஈன்‌ தொழுது எழுவாள்‌ 

பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மமை யெனச்‌ சொன்ன வப்‌ 

பொய்யில்‌ புலவன்‌? என வினை முடிபு கொண்டு இருப்பர்‌. 

அப்படி செய்யாமல்‌ அப்பாவின்‌ இடை அடியில்‌ “பெய்யும்‌ 
மழை” என்ற தொடரின்‌ இடையே “பெரு? ரன ஒரு சொல்லைப்‌. 
பெய்‌, பெய்யும்‌ (பெரு மழை” எனத்‌ தெ ஈடராக் இரார்‌.என்னை2 
பேராசிரியர்‌ ஆவார்‌ எவரும்‌ ஆரியர்‌ ஸ்ரீ கெஞானமூளிவுர்‌ தம்‌ 
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கருத்‌ அக்கு மாறாகக்‌ காஞ்சிப்புராண த்‌ அக்கு உரைஎமு யவர்போல 
ஒருபாவில்‌ அப்பாவை ஆக்கிய ஆசிறியர்‌ கருகாத ஒராருத்கைப்‌ 
பெய்து அப்பாவை ஆக்கிய ஆரிரியர்‌ சொல்லினார்‌ என்‌ ரல்‌ 
லார்‌. ஒருவர்‌ சொல்லுவர்‌ ஆயின்‌ அவர்‌, இம்மையில்‌ பழிப்பிற்கும்‌, 
மறுமையில்‌ கொடிய ஈரகவேதனைக்கும்‌ உரியர்‌ ஆதல்‌ அன்றிப்‌, 
பேராசிரியர்‌ எனும்‌ பெருமைக்கு உரியர்‌ அகார்‌. அதலால்‌ மணி 
மேகலை அறவு என்னும்‌ நூலின்‌ ஆசிரியரால்‌ சொல்லப்பட்ட 
“தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌? என்ற அடிகள்‌ இருக்‌ குறளின்‌ நின்று 
எடுக்கப்பட்டபா அன்று எனக்‌ கொள்ளுக. தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ 
என்பது முதலாக நின்ற மூன்று அடிகளுள்‌ மூன்‌ கின்ற இரண்‌ 
டாம்‌ அடியின்‌? பெரு மழை? என்ற வரையில்‌ பெளத்த சமய 29 
ரியர்‌ ஒருவரால்‌ பெளத்த சமய சார்பாகச்‌ செய்யப்பட்ட தம்‌ 
இன்று வரை இறந்து பட்ட: நூற்கள்‌ பலவற்றுள்‌ ஒன்றாயும்‌ 
ய பெளத்தசமய நூலின்‌ நின்றும்‌ எடுக்கப்பட்ட தொடர்க 
னாகும்‌ எனக்‌ கொள்ளுதலே பொருத்தம்‌ அகும்‌; நிற்க, 

சமண்‌ சமயத்தவர்‌ தம்‌. நூலின்சின்றும்‌ ஒருதொடரை, ஒரு 
பாவை எடுத்துத்‌ தம்மால்‌ எழுதப்படும்‌ : நூ.ற்களுள்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டு அர்தமூலை ஆக்கிய ஆசிரியரைப்‌ புகழ்ந்து சொல்லுதலால்‌ 
சமண்‌ சமயத்தவர்‌ அல்லாதவருக்கு இழுக்கு இல்லை போலும்‌. 
களைப்‌ பிறமத ஆசிரியர்களை வணங்குதல்‌ விரும்பு தல்‌ ஆகாது 
என்ற (பகைமை வளர்தற்கு ஏதுவான) அவிஈயம்‌என்னும்‌ கொடிய 
விதி ஒன்று சமண்‌ சமயத்தவர்‌ அல்லாதவர்க்குஇன்மையால்‌, பகை 
வளர்தற்கு ஏதுவான அவி ஈயம்‌ எனும்‌ கொடிய விதி சமண்‌ 
சமயத்தவர்க்கே தான்‌ உண்டு. சமண்‌ சமயம்‌ தென்னாட்டில்‌ 
அழிவு உற்றதற்கு உரிய ஏ.தக்கள்‌ பலவற்றுள்‌ அம்மத ஆகமங்‌ 
களில்‌ உள்ள பிறமத கடவுளைப்‌, பிறமத ஆசுமங்களைப்‌ பிறமத 
தறவிகளைப்‌ பிறமத ஆசிரியர்களை வணங்குதல்‌-விரும்புதல 
ஆகாத என்ற கொடிய , விதியும்‌ ஒரு ஏதுவாகும்போலும்‌. சமண்‌ 
சமயத்தவர்‌ பிறமத கடவுளை வணங்குதல்‌ இல்லை என்பதனைப்‌ 
பெளத்த சமய நூலாகிய சலப்பதிகாரத்தே சாடுகாண்‌ 
காதை இடையே நூற்றுப்‌ பத்தொன்பதாவது அடி முகல்‌ இரு 
நூற்று ஏழாவது அடிவரை உள்ள சமண்‌ சமய பெண்பால்‌ அறவி 
யாகிய காவுர்தி அடிகளின்‌ கூற்றுக்களைக்‌ காண”. கிற்க, 

'தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ '(சூறள்‌-7.)என்ற தொடரில்‌ தொழாஅள்‌ 
என்பது தொழாஅல்‌ என இருத்கற்‌ பாலது, ௮௮, வினைத்‌ இரி 
சொல்‌. அப்பாடமே கவிக்கருத்க. அத்தொடரின்‌ பொருள்‌: 
“தெய்வத்தைத்‌ தொழுதல்‌? (போல) என்பது. மகளிர்‌ தெய்வத்‌ 
தைத்தொழுதல்‌ ஆகாது என்பது சமணர்தம்‌ கொள்கை அன்ற, 
அச்‌. நூலைக்‌ களவால்‌ கவர்ந்து திருத்‌ திக்கொண்டவர்தம்‌ கொள்கை 
யும்‌ அன்ற. அப்பரவிடையே செறிந்த பிழை பாடத்திற்குஎற்பத்‌ 
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தலைமகனில்‌ தீர்ச்து உறைதல்‌ தான்‌ பிறரின்‌ சேர்தல்‌ 
நிலைமையில்‌ தீப்பெண்டிர்‌ ரேர்தல்‌-—கலன்‌ அணிர்த 
வேற்றூர்ப்‌ புகுசல்‌ விழாக்காண்டல்‌ (கோன்பிகழ்தல்‌? 
கோற்றொடியான்‌ கோள்‌ அழியும்‌ ஆறு? என்ற அறரெறிச்‌ 
சாரப்பாவில்‌ :சோன்பிகழ்‌தல்‌? என்ற பாடத்தை “கோன்யிடுதல்‌? 
எனத்‌ திரித்தார்கன்‌ போலும்‌. என்னை? “பெண்டிர்க்கு அழகு 
பண்டி சுருக்குதல்‌? என்ற முது மொழிப்படி மசளிர்‌ நோன்பு 
கொண்டு நண்ணிய உடம்பினாராக-.தெரன்னூல்‌: துறையில்‌ வாழ்‌ 
தல்‌ குற்றம்‌ ௮ன்று, அவர்கள்‌ பாண்டில்‌ மாடு போலப்‌ பண்டி 
நிசையஉண்டு பருத்த உடம்பினராகிப்‌ பண்பில்‌ .. துறையில்‌ 
பழகுதலே குற்றம்‌ ஆம்‌ அதலால்‌. அப்பாவில்‌ உள்ள்‌ ஏனைய பிழை 
களை ஆய்ந்து அறிக. ்‌ ்‌ 
சமண்மதத்தர்‌ இல்‌ இடையே பிறர்‌ தம்கொள்கையைப்‌ புகுத்தி 
எழுதுதல்‌ என்ன முறைமையோ?  அ௮றகெறிச்‌ சாரம்‌ 
என்ற சமணர்தம்‌ தூலுன்‌ : (சேலத்தார்‌ உரை) -தம்மத 
-கெள்கையைப்புகு,ச்‌இ உரை எழுதியது அன்றி ௮ம்‌ நூலின்‌ மூன்‌ 
“பாக்களைப்‌ பின்பாக்களாகவும்‌, பின்பாக்களை முன்பாக்களாகவும்‌ 
மாற்றினார்‌ஒருவர்‌. ஸ்ரீவஞான முனிவர்‌ தம்‌ காஞ்ிப்புராணத்இன்‌ 
உரை இடையே அம்‌ முனிவர்தம்‌ கொள்கைக்கு. மாறாக 
வேதம்‌ என்ற இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ தமிழ்மறை தயிழ்‌ வேதம்‌ 
எனத்‌ தம்‌ கொள்கையைப்புகுத்தி' உரை எழுதினார்‌ ஒருவர்‌. 
(காஞ்ச மெய்கண்டார்‌ கழக உரை) அவர்கள்‌ அர்நூற்களுள்‌ ஆ 
றியர்‌ கருத்‌. அக்கு மாறாக திருத்தியும்‌ பொய்ப்பொருள்‌ படுத்தியும்‌ 
எழுதியஅ என்ன நீதியோ? அர்‌ தியை அறிதற்கு இயலவிலலை. 
சமண்‌ சமயத்தவர்‌ பிறமத  அறவிகளை— ஆசிரியர்களை 
வணக்குதல்‌-விரும்புதல்‌ இல்லை. வணங்கார்‌-விரும்பார்‌ என்‌ 
பதற்கு அவர்களுடைய ஸ்ரீ புராணத்தில்‌ . இருபத்து கான்காம்‌ 
தீர்த்தகரர்‌ ஆகிய ஹீ வர்த்தமான இிர்த்தகரர்‌ புராணத்‌ தள்ள 
£வகன்வரலாற்றில்‌ ஒருபகுதி சான்றாகும்‌. அப்பகு இயின்‌ எருக்கம்‌; 
வகன்‌ கக்‌ .தக்கடன்‌ வீட்டில்‌ வளரும்‌ இளம்பிசாயத்தில்‌ 
ஒருநாள்‌ அகன்‌ தன்ககரத்தின்‌ வெளியே ஒரு உததியானத்‌இல்‌ 
தோழருடன்‌ விளையாடிக்கொண்டு இருச்ச காலத்தில்‌ பஸ்மக 
வியாதியை (பெரும்பசிகோயை) உடைய துறவி ஒருவர்‌, அச்‌ 
வகனை ரோக்கெ குமானே சமீபத்தில்‌ இக்கு ஈகரம்‌ உண்டோ 
எனக்‌ கேட்டார்‌. அச்சொல்லைக்கேட்ட வேகன்‌, புன்‌ முறுவல்‌ 
உடையவனாய்‌ இளையராதிய எங்களைச்கண்டால்‌ நகரம்சமீப்மே 
என்பது சொல்லுதலும்‌ வேண்டுமோ? இதனைச்‌ கேட்னெறீரே 
என்று சொல்லினான்‌. ௮வன்சொல்லைக்‌ கேட்டதுறவி, அவனுடைய 
அழகைக்‌ சுண்டு அவனை ஒரு அரசகுமாரன்‌ எனத்தூணிக்து தனக்கு 
உண்டிவேண்டும்‌ என்ற விருப்பத்தை வெளி இட்டார்‌, வேகன்‌ 
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அத்துறவியின்‌ விருப்பத்‌ தினுக்கு இணக்கெயவனாய்‌ அத்அறவி 
யைத்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்‌ அப்‌ போய்‌ அவருக்குத்‌ கன்கையால்‌ 
உணவைக்‌ கொடுத்தான்‌ ௮ந்தக்காலத்திலே ௮த்‌ அறவியினைப்பற்றி 
இருச்த பஸ்மக வியாதி (பெரும்பசியை உண்டாக்கும்‌ நோய்‌) 
முற்றும்‌ ௮த்‌திறவியை விட்டு நீங்கிற்று. தன்னை வருத்திக்கொண்டு 
இருந்த பெரும்பசி சோய்‌ நீக்கிய மழ்ூச்சியினால்‌ அத்‌. துறவி, 
எவசனின்‌ வளர்ப்புத்‌ தந்‌ைத ஆய கந்துக்கடன்‌ என்னும்‌ 
வணிகனை அணு என்‌ பெரும்பசகோயைப்‌ போக்கிய மகாஉபகாகி 
ஆயெ இக்‌ குமாரனுக்கு யான்‌ சாஸ்திர பயிர்ச்சியைப்‌ பண்ணி 
வைத்தற்கு விரும்புன்றேன்‌ எனத்‌ தம்‌ விருப்பத்‌ தினைத்‌ கெரி 
வித்தார்‌. அத்துறவியின்‌ சொற்களைக்கேட்ட கந்துக்கடன்‌ சாஸ்‌ இர 
குருவாயிலர்க்கு ஈமஸ்கார விரயங்கள்‌? செய்யவேண்டுமே அப்படிச்‌ 
செய்தற்கு 'நீர்‌ சமண்சமயத்தவர்‌ அல்லாத அறவி? ஆக இருக்கன்‌ 
நீர்‌. ஆதலின்‌, என்மகனை நம்மிடம்‌ சாஸ்திர பயிர்ச்சி பண்ணா விக்க 
இயலாத என்று சொல்லினான்‌. அல்‌ கர்துக்கடன்‌ சொல்லிய 
சொற்களைக்‌ கேட்ட துறவி, யான ிம்மபுமம்‌ என்னும்‌ நகர்த்த 
அரசன்‌ ஆர்ய நந்தி என்பேன்‌, வீரகந்தி முனிவான்‌ இடத்தில்‌ 
தருமம்‌ கேட்டேன்‌, அதன்பின்‌ என்னுடைய மசனுக்கு என்‌ 
அரசைக்‌ கொடுத்துக்‌ £ிகைபெற்றேன்‌, அதன்‌ பின்‌ லெராட்கள்‌ 
கழிந்தபின்‌ பஸ்மகம்‌ என்ற ஒரு (பெரும்பசி) கோய்‌ என்னிடத்தில்‌ 
உண்டாயிற்று, அதனால்‌ யான்‌ திக்ஷா நெறியின்‌ நீங்கிக்‌ தாபத 
வேடத்தைக்‌ கொண்டேன்‌, யான்‌ சம்யக்‌ திருஷ்டியே (சமண்‌ 
சமயத்தவனே) ஆகலின்‌ உன்மசுனுக்கு நல்ல தருமம்சொல்லுதற்கு 
உரியன்‌ ஆ௫ன்றேன்‌ எனச்‌ சொல்லினார்‌. அச்சொற்களைக்‌ கேட்ட 
கர்திக்கடன்‌ மிக்க மஇழ்சசமை உடையவனாய்த்‌ தன்‌ மகன்‌ வக 
னின்‌ வரலாற்றினை ௮த்தறவி இடம்‌ மறைவாக அறிவிக்கச்‌ வேக 
ஊைச்‌ சாஸ்திபயிர்ச்‌ பண்ணு வித்தான்‌. வேகன்‌ ௮த்‌அறவியிடம்‌ 
குறுயெகால அளவில்‌ எல்லாக்கலைகளையும்‌ கற்றுத்‌ தேர்ம்‌து வல்ல 
வன்‌ ஆயினான்‌ என்பு. 
இவ்வாலாற்றின்படியும்‌ சமண்‌ சமயத்தவர்‌ பிறச்மய துறவி 
களை ஆசிரியரை வணங்கார்‌-விழும்பார்‌ என்பது புலனாகின்றது, 
இவ்‌ வேதுவினால்‌ தஇிறாக்குறள்‌ எனும்‌ நூலைப்‌ பிற மதத்தர்‌ ஒருவர்‌ 
செய்திருப்பின்‌ அதனை, நீலகேசியின்‌ உரை அசிரியர்‌ எம்‌ ஒத்து 
எம்‌ ஒத்‌ அ, என உரிமை கொண்டு உரைத்‌ திரார்‌ எனவும்‌ அதனைச்‌ 
சமண்‌ சமயத்தவர்‌ ஒருவரே சமண்‌ சமய சார்பாகச்‌ செய்திறாப்பர்‌ 
எனவும்‌ கொள்ளுதலே கேர்மையாகும்‌ என்பது என்மம்பிக்கை, 
திருக்குறளின்‌ ஆசிரியர்‌ தம்‌ மதம்‌ சமணமே. “என? 
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முற்றிற்று. 


கோகழி என்பது திருக்காழித்‌ திருப்பதியே. 
(வே. மு ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌ எழுதிய கட்டுரை.) 
எனவவ ன இ ஜு ம வலைய 


“கோகழி? என்ற மொழி “திருவாவடுதுறை? என்ற திருப்‌ 
பதிக்கு ஒரு பெயர்‌ என்பர்‌ சிலர்‌. அவர்‌ கூற்றுப்‌ பொருத்தம்‌ 
அன்று. அதன்‌ ஏது மேல்‌ வருமாறு? 

திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌, தம்மால்‌ ஆக்கப்பட்ட “திருவாச 
கத்தின்‌? இடையேயும்‌, :திருக்கோவையாநின்‌? இடையேயும்‌, ஓர்‌ 
இடத்தும்‌ “திருவாவடதெறை? என்னும்‌ இருப்பஇியைக்‌ குறித்‌ 
திலர்‌. அவர்கள்‌, அம்தூற்கள்‌ இடையே வேறு பல திருப்பதி 
களைக்‌ குறித்தார்கள்‌. அப்‌ பல இருப்பதஇிகளுன்‌, * திருவிடை 
மருமார்‌” என்னும்‌ இருப்பதியும்‌ ஒன்றாகும்‌, அத்‌ திருவிடை. 
மருதூர்‌ என்ற திருப்ப தியினை மிக அடுத்து இருப்பஅவும்‌, திருச்‌ 
சைவ ஆசிரிய ஆதீனத்தார்‌ இருக்கைக்கு இடமாக இருப்பதுவும்‌ 
ஆய றெப்பினை உடைய 'கிருவாவடுகறை? 
பதியினை அதன்‌ உறழ்சபெ பெயர்களுள்‌ ஒன்றனைக்கொண்டிம்‌ 
அடிகள்‌ அச்நூற்கள்‌ இடையே ஒர்‌ இடத்தும்‌ குறித்இிலர்‌ 
ஆதலால்‌ அடிகள்‌, தம்மின்‌ முன்‌ ஆசரியர்களால்‌ நூல்‌ உழகஃ்ஜனும்‌: 
உலக வழக்னொம்‌ அளப்படா தம்‌, தம்மால்‌ புதிதாக 
பட்டதும்‌ ஆகிய “கோகழி? என்ற மொழியினைத்‌ தம்‌ 
இடையே தம்மால்‌ ஒர்‌ இடத்தும்‌ குறிப்பாகவும்‌ சுட்ட 
“திருவாவடுதுறை? என்னும்‌ இருப்பதிக்குப்‌ பெயர்‌ ஆக 
கள்‌ எனல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. 


ஆக்கப்‌ 
கற்கள்‌ 
ப்படாத 
அண்டார்‌ 


திருவாதவூர்‌ அடிகளின்‌ பிற்காலத்தே (திருவாசகத்தே 
மதிக்கப்பட்ட “கோகழி? என்ற புதிய மொழியினுக்குப்‌ பொருள்‌ 
விளங்காமையால்‌ மயச்கக்கொண்ட காலத்தே) திருவாவடுதுறை 
யின்கண்‌ உள்ள திருச்‌ சைவசமய ஆதின த்து ஆசிரியர்கள்‌, தங்க 
ளால்‌ எழுதப்பட்ட நூற்கள்‌ இடையேயும்‌, “கோக மிூஎன்ற மொழி 
யினைத்‌ தங்கள்‌ இருக்கை ஆசிய *இருவாவடு அறை” என்னும்‌ 
இருப்பதியினுக்குப்‌ பெயர்‌ ஆக ஆண்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ (இரு 
வாதவூர்‌ அடிகளால்‌ ஆக்கப்பட்ட திருவாசகத்தே அன்‌ றி) இருவர 
வடுதுறை ஆதீனத்அ அசிரியர்களின்‌ முற்காலத்தே எவராலும்‌ 
எம்நூல்‌ அகத்தும்‌ ஆளப்படாத௫ ஆயெ அக்‌ 'கொகழி? என்ற 
மொழியினை த்‌ “இருவாவடு ழை? எனும்‌ திருப்பதிக்குப்‌ பெயர்‌ 
எனக்‌ கொண்டது என்னை எனின்‌, தங்கள்‌ ஆதீனம்‌ இருக்கை 
ஆடிய ஊரினைத்‌ தஇருவாதஷா அடிகளும்‌ தம்‌ நூலிடையே றப்‌ 
பாக எடுத்து உரைத்தார்கள்‌ என்ற பெருமையினைத்‌ தாங்கள்‌ 
பெறுதல்‌ பொருட்டுப்‌ போலும்‌, நிற்க, 


எனனும்‌ திருப்‌ 


A 
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தாம்‌ இருவாசகத்‌ தினைப்‌ பலவா ஆய்க. அங்கெ மொழி 
யிலும்‌ பதிப்‌ த்த புத்தகத்தில்‌ பாதிரியார்‌, ஸ்ரீமத்‌ ஜீ. யு. போம்‌ 
அரை அவர்களும்‌, இருவாசகத்தள்‌ முதல்‌ நான்கு செமெ பால்‌ 
கட்கு மட்டும்‌ உரை எழுதிய (தம்‌ ₹இருவாசக விரிவு முதற்‌ 
பாகம்‌? என்ற புத்தகதறுள்‌.) இரு மறை மலை அளம்‌ 
“கோகழி என்ற மொழி £திருப்பெருர்அுலை? என்னும்‌ இருப்‌ 
பதிக்கு ஒரு பெயர்‌ என்று எழுதினார்கள்‌. அவர்கள்‌ கொண்ட 
பொருள்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. அன்‌ ஏ௮ மேல்‌ வனாமாணு: 

அடிகள்‌, இருவாசகத்தே “திருப்பெரு்துறை? எனும்‌ திறப்‌ 
பதியினை ஒரு பாவில்‌ குதிப்பார்கள்‌ ஆயின்‌ “இரறாுக்காழி? என்னும 
திருப்பதியின்‌ உறழ்ச்சிப்‌ பெயர்‌ ஆயெ “கொகழி? என்ற பெய 
ரையும்‌ அப்பாவில்‌ குறிப்பார்கள்‌ *சோகழி' என்ற பெயர்‌ திருப்‌ 
பெரும்‌ துறை? என்னும்‌ திறாப்பதியின்‌ உறழம்ச்சிப்‌ பெயர்களுள்‌ 
ஒன்று அன்ன. அதனால்‌ கூறியது கூறல்‌ என்னும்‌ குற்றம்‌ 
இன்று ஆஃலால்‌. “இருக்காழி? என்னும்‌ திருப்பதியை ஒரு 
பாவில்‌ குறிப்பார்கள்‌ ஆயின்‌, அதன்‌ உறம்ச்சிப்‌ பெயர்‌ ஆகிய 
“கோகழி? என்ற பெயரை அப்பாவீல்‌ குறியார்கள்‌. குறிப்பின்‌ 
கூறியது கூறல்‌ எனும்‌ குற்றம்‌ ஆகும்‌ ஆதலால்‌. அ௮வ்வமர்கனை 
இப்பாவில்‌ வாழ்த்தப்‌ பகுதியுள்‌ “கோகழி! ஆண்ட குருமணி சன்‌ 
தாள்‌ வாழ்க' என்று திருக்காழிப்பதியின்‌ உறழ்ச்சிப்‌ பெயர்‌ ஆகிய 
“கோகழி? என்ற பெயரை ஆண்டதால்‌ ௮தன்‌ ஏனைய பெயர்க 
ளாயெ 'கழுமலம்‌, இவபரம்‌. தோணிபாம்‌? முதலிய பெயர்களுள்‌ 
ஒன்‌ றனையும்‌ குறித்திலர்‌ அதனாலும்‌, சர்த்தித்‌ இரு அகலலுள்‌ 
“கழுமலம்‌” ௮.கனில்‌ காட்ட கொடுத்தும்‌? என்று “இருக்கா [ி? ப்ண்‌ 
உறழ்ச்சிப்‌ பெபர்‌ அதிய “கழுமலம்‌? என்ற பெயரைக்‌ குறித்தபடி 
யால்‌, மற்றும்‌ அதன்‌ உறழ்ச்‌எப்‌ பெயர்‌ ஆயெ “கோகழி? என்ற 
பெயரைக்‌ குறியாமல்‌ “திருவார்‌ பெரும்‌ துறைச்‌ செல்வனா2என் று 
இருப்பெரும்‌தறையைக்‌  குதித்தமையாலும்‌, போற்றித்‌ இரு 
அஃவலுள்‌ *கோகழி மேலீம கோவே போற்றி”என்று 'தஇருக்‌ 
காழி? த்‌ திருப்பதியின்‌ உதழ்ச்டப்‌ பெயர்‌ ஆகிய “கோகழி? என்ற 
பெயரைக்‌ குறித்தபடியால்‌, மற்றும்‌ அதன்‌ உறழ்ச்சப்‌ பெயர்கள்‌ 
ஆய “கழுமலம்‌? “திவபுரம்‌, தோணிபுரம்‌, முதலிய பெயர்களுள்‌ 
ஒன்றனை குநியாமையாலும்‌, அறிக. 

இல்வெதுக்களினால்‌ திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ “கோகழி? 
என்‌ பெயரால்‌ இறாப்பெருர்னுறை' என்ற திருப்ப தியினைக்‌ 
குதித்தார்கள்‌ எனல்‌ பொருத்தம்‌ அன்று. நிற்க, 

திருவாசகத்தே பண்டாய ஈான்மறைப்‌ பகுதியள்‌; 

கண்ணிப்‌ பெரும்‌துறையை ஈம்‌ இடர்கள்‌ போய்‌ அகல 

எண்ணி எழு கோகழிக்கு ௮ரசைப்‌-பண்ணின்‌ 


84 கோகழி என்பது திருக்காழித்‌ திருப்பதியே. 


மொழியானோடு உத்தர கோச மங்கை மன்னிக்‌ 
கழியாத இருந்தவனைக்‌ காண்‌? என ஒரே பாவில்‌ இருப்பெருச்‌ 
துறை, கோகழி, உத்தமகோசமங்கைஎன்‌ ற மூன்று இருப்பதிகளை 
அடிகள்‌ குறித்‌ தார்கள்‌ என்பது மறவாமல்‌ பாதுகாக்கத்‌ தக்கது. 
இதன்‌ பொருள்‌: *கெஞ்சே! நம்முடைய துன்பங்கள்‌ கெடும்‌ 
பொருட்டுச்‌ குழ்ம்‌து சென்று திருப்பெருந்துறை? எனும்‌ திருப்‌ 
பதியை அடைந்து அவ்விடத்தே எழுந்து அருளிய “கோகழி? 
(இருக்காழி) என்னும்‌ திருப்ப தியின்‌ கண்‌ வீற்றிருக்கும்‌ தலைவனும்‌, 
“உத்தரகோச மங்கை? என்னும்‌ திருப்ப இியின்கண்‌ பண்போலும்‌ 
இனிய மொழியாளோடும்‌ பொருர்தி நீங்காமல்‌ வீற்று இருப்ப 


வனும்‌ ஆகிய சிவபெருமானைக்‌ கண்டு வணங்குவாயாக” என்பதாம்‌. 


இவ்வகை அன்றி, இப்பாவில்‌ ஆளப்பட்ட “கோகழி? என்ற 
மொழியைத்‌ (*இருக்காழி? என்ற திகுப்பதிக்குப்‌ பெயராகக்‌ 
கொள்ளாமல்‌,) “திருப்பெருர்‌ துறை? என்ற திறாப்ப திக்குப்‌ பெய 
ராகக்‌ கொள்ளல்‌ அம்‌ எனின்‌ ௮௮ கூறியது கூறல்‌ எனும்‌ குற்றம்‌ 
ஆம்‌. ஆதலால்‌, ௮௮ கவிக்கருச்து அன்று என்க. 


திருவாசகத்தே பண்டாய நான்மறைப்‌ பகுதியுள்‌ முதற்பாவில்‌ 
“கோகழி? என்ற திருப்ப தியின்‌ பெயரைக்‌ கூறி அப்பகுதி முற்றும்‌ 
(ஏனைய பாக்கள்‌ அறினும்‌) 'திருப்பெருர்‌. துறை? என்ற திருப்‌ 
பதியின்‌ பெயரைக்கூறி இருத்சலால்‌, அம்முதல்‌ பாவில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட*கோகழி? என்ற பெயர்‌ திருப்பெரும்‌ அறை? என்ற இருப்பத 
யைக்‌ குறித்தபடி ஆம்‌ என்றும்‌, அதனால்‌ அந்‌ ஈண்ணிப்‌ பெரும்‌ 
துறையை? என்ற பாவில்‌ குறிக்கப்பட்ட “பெருந்துறை? என்ற 
மொழி “ஒரு இருப்ப தியின்‌ பெயர்‌? என்றும்‌, அப்பாவில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட “கோகதழிக்கு அரச? என்ற பெயர்‌ “அத்‌ திருப்பதியில்‌ எழுந்து 
அருளிய? இறையவனைக்‌ குறித்தபடி என்றும்‌ எழுதினார்‌, தாரா 
புரம்‌, ௩. அறுமுகம்பிள்ளை என்பார்‌ ஒருவர்‌. (சென்னை மாத 
வெளியீட தாச்தம்‌ மலர்‌ மூன்று இதழ்‌ எட்டில்‌) “கண்ணிப்‌ 
பெருக்‌. துறையை" என்ற பாவின்‌ பிற்பகுதியில்‌ உத்தாகோச 
மங்கை? மன்னிக்‌ கழியாத இருந்தவனைக்‌ காண்‌? என மூன்றாவ 
தாகக்‌ குறிக்கப்பட்ட உத்திரகோச மல்கை? என ஒரு திருப்பதி 
யின்‌ பெயர்‌ குறிக்கப்பட்டு இருத்தலை அவர்‌ படித்திலர்‌ போலும்‌. 
என்னை? அவர்‌ உடைய மனம்‌ மாண்பில்‌ மப்பு உரைத்தல்‌ செய 
விலே மூழ்ர்அ சென்றதால்‌ பிற்பகு இயைப்‌ படித்தற்கு மறந்தார்‌ 
போலும்‌. நிற்க, அவர்‌ தம்‌ மறுப்புரை மாண்பு அற்றது என்‌ 
பதனை மேல்‌ வரும்‌ எ௮க்களாலும்‌ அறிக, 
திருவாசகக்தே “பண்டாய  ஈான்மறைப்‌ பகுதி? முற்றும்‌ 
* திறாப்‌ பெறார்துறை, கோகழி, உத்தரகோசமங்கை என்ற மூன்று 
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இருப்பதிகளையே குறித்தாற்‌ போலக்‌ “குயில்‌ பத்திலும்‌? முற்றும்‌ 
பிற இிருப்பதிகளைக்‌ குறியாமல்‌ “திருப்பெரும்அறை, கோகழி) 
உத்தர கோச மங்கை? என்ற மூன்று தஇருப்பதிகளே குறிக்கப்பட்‌ 
டுள, அக்‌ (குயில்‌ பத்தில்‌? குறிக்சப்பட்ட உத்தர கோச மங்கை 
என்ற பெயரையும்‌ “பண்டாய. சான்மறை?ப்‌ பகுதியில்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்ட உத்தகோச மங்கை? என்ற பெயரையும்‌ “திருப்பெறாம்‌ 
அறை? என்ற திருப்பதிக்கே பெயராகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ 
அன்றோ? அன்றி, தஇிருவாசகச்தில்‌ “திருப்பள்ளி எழுச்சியுள்‌? 
முற்றும்‌ ஒவ்வொரு பாட்டிலும்‌ “ இிறாப்பெரும்‌துறை யைக்‌ குறித்த 
அடிகள்‌ அப்பள்ளி எழுச்சியுள்‌ ஏழாவஅ பாவில்‌, 
மது வளர்‌ பொழில்‌ திரு உத்தரகோச 
மங்கை” . உள்ளாய்‌ “திருப்‌ பெரும்‌ அறை' மன்னா, எனத்‌ 
(இரு உத்தரகோச மங்கையையும்‌, திருப்பெறார்‌ துமையையும்‌” 
குறித்தார்‌. அப்‌ பள்ளி எழுச்சியுள்‌ முற்றும்‌ பிற திருப்பதிகளுள்‌ 
ஒன்‌ றனையும்‌ கூறாமல்‌, £திருப்பெருர்‌ துறை? ஒன்றனையே குறித்த 
தால்‌ அத்‌ இரு உத்தரகோசமங்கை? “என்ற பெயரையும்‌ திருப்‌ 
பெருர்‌ துறை என்ற திருப்பதிக்கே பெயர்‌ எனக்‌ கோடல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ அன்றோ? அப்படி கொள்ளுதல்‌ கேர்மையாகுமா? ஆகா. 
அன்றிச்‌ செத்திலாப்‌ பத்தில்‌ (முற்றும்‌) பிற திறாப்பதிகளின்‌ 
பெயர்களுள்‌ ஒன்றனையும்‌ குறியாமல்‌ திருப்பெருந்துறை ஒன்ற 
னையே குறித்ததால்‌ அச்செத்‌நிலாப்‌ பத்‌ இல்‌ ஈான்காவஅ பாவில்‌: 
“டதன்பராய்த்‌ தறையாய்‌ வெலோகா 
இருப்பெருச்‌ அறை மேவிய இவனே? எனக்‌ குறிச்சப்பட்ட 
தென்பராய்த்‌ துறை, என்ற பெயரையும்‌, ‘சிவலோகம்‌? என்ற: 
பெயரையும்‌ திருப்பெரர்‌ அறை என்னும்‌ திருப்பதியின்‌ பெயர்‌ 
களே எனக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ அன்றோ? அப்படிக்‌ கொள்ளு 
தல்‌ கேர்மை ஆகுமா? அகா. ஆதலால்‌ இருவாசகத்தே 
பண்டாய சான்மழை?ப்‌ ப்குதியுள்‌ முதற்‌ பாவில்‌ குறிக்கப்பட்ட 
“கோகழி? என்ற மொழியைத்‌ “இருப்பெரும்‌கறை? என்ற திருப்‌ 
பதிக்குப்‌ பெயர்‌ எனல்‌ பொருக்கம்‌ அன்னு. இவ்வேதுக்களினால்‌ 
தாராபுரத்தார்‌ மறுப்புரை மாண்பற்றஅ ஆயிற்று அன்றோ? நிற்க, 
அடிகள்‌, திருவாசகத்தே பண்டாய நான்‌ மழைப்‌ பகுதி 
முற்றும்‌ இருப்பெருர்துறை, கோகழி, உத்தர கோச மங்கை, 
என்ற மூன்று இருப்பதிகளையே குறித்தார்கள்‌. அன்றி, அப்‌ 
பகுதியுள்‌ 'சண்ணிப்‌ பெரு எறைமை? என்ற ஒரே பாவிலும்‌ திருப்‌ 
பெருந்துறை, கோகழி எ இரண்டு பெயர்களோடு மூன்றா 
வதாக (உத்தரகோச மம்கை? என்ற ஒரு பெயரையும்‌ குறித்‌ 
தார்கள்‌. அப்படியே குயிற்பத்இனும்‌ (முற்றும்‌) பிற எத்திருப்‌ 
பதியினையுமகுறியாமல்‌ “இருப்பெருந்துறை, கோகழி, உத்தாகோச௪ 
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மங்கை” என்ற மன்ன ுப்பதிளையே குறித்தார்கள்‌.. திருவாச 
கத்தே பிறபகுதிகளிலும்‌. இம்‌ மூன்று (இருப்பதிகளின்‌) பெயர்‌ 
களைப்‌ பல (முறை குறித்தார்கன்‌. ஆதலால்‌, திருவாதவூர்‌ 
அடிகட்கு “வேறுபல இருப்பதிகளிலும்‌? திருப்பெருந்துறை? 
“உக்தாகோச மங்கை?! (கோகழி? (திறாக்காழி) என்ற மூன்று 
இிருப்பதிகள இடத்‌ அம்‌ மிக விருப்பம்போலும்‌. நிற்க, 

“கோகழி? என்ற மொழி “திருப்பெரும்‌துறை? என்ற திருப்‌ 
பதிக்கு ஒழு பெயர்‌ என்பார்‌ கூற்றுப்‌ பொருத்தம்‌ அன்று என்‌ 
பதற்கும்‌, (கோகழி என்ற பெயருக்குத்‌? “திருக்காழி? என்ற 
“இருப்பதியே?” பொருள்‌? : என்பதற்கும்‌ உரிய எதுக்கள்‌ பலகள்‌ 
உள்ளும்‌, திருவாசகத்‌ பண்டாய நான்மறைப்‌ பகுதியுன்‌ ஈண்‌ 
ணிப்‌ பெருந்‌ அறையை? என்ற பாவின்‌ குறிப்பே சாலச்‌ சறந்தஏ. 
வாகும்‌ என்பதனை நடுரின்று அயும்‌ ஈல்லறிவைப்‌ பெற்றார்‌ அறிகுவர்‌. 

அடிகள்‌ *இருக்காழி? என்ற திருப்பதியினைக்‌ காழி என்ற 
பெயரால்‌ இருவாசகதீதே ஓர்‌ இடத்தும்‌ குறித்திலர்‌, ஆசலால்‌, 
“கோகழி? என்ற பெயருக்குக்‌ “திருக்காழி” எனப்‌ பொருள்கூறுதல்‌ 
பொருத்தம்‌ அன்னு என்று (செனனை-ஜத்தாந்தம்‌-மலர்‌ மூன்று. 
இதழ்‌ எட்டில்‌ தாராபுரம்‌, ந, ஆறுமுகம்‌ பிள்ளை என்பார்‌) ஒருவர்‌ 
மறுப்புரைத் கார்‌. அவா யான்‌ இருவாவடு துறை என்ற திருப்‌ 
பதியினை அடிகள்‌, திருவாசகத்தே ஒர்‌ இடத்தும்‌ குறித்திலா 
என்ற தற்கு எதிராகக்‌ 'காழி? என்ற பெயரால்‌ திருக்காழி என்ற. 
இருப்பதியை அடிகள்‌ திருவாசகத்தே ஓர்‌ இடத்தும்‌ குறித்‌ இலர்‌ 
என்றார்‌ போலும்‌, அவர்தம்‌ எதிர்‌ உரை எழில்‌ அற்றதாகும்‌. 
என்னை? திருவாசக கதே இவபுரம்‌, சுழுமலம்‌, ஆழி, (காழிவிகாரம்‌) 
என்ற பெயர்கள்‌ திருக்காழி என்னும்‌ இருப்பதிக்குப்‌ பெயர்களாக 
இருத்தலால்‌ அடிகள்‌ 'காழி! என்ற பெயரையே மொழி முல்‌ 
மெய்யைககொடு. அ அழி என்று குறித்தார்கள்‌ எனக்‌ கொள்ளுக. 

காழி என்ற மொழியை ஆழி எனத்‌ திரித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
பொருத்தம்‌. ஆமோ எனின்‌, ஆம்‌. பொருத்தமே. “என்னை? இப்‌ 
பாவில்‌, 'உர்தை வீனை முழுதும்‌ இய உரைப்பன்‌ யான்‌? 
அடி 20-ல்‌, “முர்தை? என்ற மொழியை மொழி முகல்‌ மெய்யைக்‌ 
செடுத்து உர்றை? அன ஆண்டாற்போல, அடைக்கலப்பத்தில்‌ பா 
ஆறில்‌ திருக்சாழிச்‌ திருப்பதியில்‌ எழுந்தருளிய இறையவரைத்‌ 
தோணி அப்பர்‌? என்னும்‌ இறப்பு வழக்குப்‌ பற்றி ஆழி(காழி) 
“அப்பா? என “ஆழி (காழி) ௮ப்பா உடையாய்‌ உன்‌அடைக்கலமே? 
என்று காழி எனற பெயரை-மொழியை, மொழி முதல்‌ மெய்யைக்‌ 
கெடுத்து அழி எனச்‌ திரிசொல்வழக்கில்‌ அடிகள்‌ குறித்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌, காழி என்ற மொழியை ஆழி எனத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டன ௮ல்‌ ரோர்தம்‌ வழக்குப்பற்றியே யாம்‌, என்னை? 
ச்‌ 


என்ற 


ச்‌, 
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ஆன்றோர்கள்‌ மொழிகளை மொழி முதல்‌ மெய்யைக்‌ கெடுத்து 
ஆண்ட வழக்கிற்கு உரிய பல எஏனக்களை இப்பாவீன்‌ 20-வது 
அடியின்‌ குறிப்புரைப்‌ பகு.) ௨:௨௧ எற மொழிக்குக்‌ 
கொண்ட காட்டுக்களைப்‌ பாரஃஃ. நிற்க, 

திருஞான சம்பர்தர்‌ “ஆழி எர்தை? என்ற ப தொடரில்‌ 
(செபுமம்‌-பல்‌) இருக்காழி என்னும்‌ திருப்பதியின்‌ பெயர்‌ ஆயெ 
“காழி? எனும்‌ மொழியை, மொழி முதல்‌ மெய்யைக்‌ கெடுத்து 
“ஆழி? என ஆண்டு இருத்தலையும்‌, சம்சா மூர்த்திசாயனார்‌, “ஆழி 
யூர்‌ அன? என்ற தொடரில்‌. (சாட்டுத்‌-7-ல்‌) இருக்காழி: எனும்‌ 
திருப்பதியின்‌ பெயர்‌ ஆய *காழியூர்‌” என்ற மொழியை, மொழி 
முதல்‌ மெய்யைச்‌ கெடுத்து 'ஆழியூர்‌? என ஆண்டு இருத்தலையும்‌ 
நினைக்க, 
(மற்றும்‌, ஆசிரியர்‌ கம்பர்‌ (மேனகை? என்றமொழியைஏனகை? 
எனவும்‌, (இசாமா-௮ரணி-௪டாயு-42-ல்‌; யன த-இசாவ- தானை. 
6-ல்‌) மணிமேகலையின்‌ ஆசிரியர்‌ மும்மைவினை . (பழைமை 
வினை) என்பதனை உம்மை வினை? எனவும்‌, 'ம௨ஹி-26-98 
வகசிந்தாமணியின்‌ ஆசரியர்‌, இரு : க்க 2 தவர்‌ “எலி மயிர்‌? என்ற 
தொடரில்‌ (மென்மை திரிச்த) மெலி எனற மொழியை, மொழி 
முதல்‌ மெய்யைக்‌ கெடுத்து “எலி? எனக்‌ திரித்து “எலி மயிர்‌” 
என . ஆண்டிருத்தலையும நினைக்க (எலிக்கு மயிர்‌ மிகுதியாக 
இன்மையால்‌--௮.தன்‌ மயிர்‌ ஈலம்‌ பயவாது ஆகையால்‌) எலியின்‌ 
மயிரால்‌; எக்காலத்திலும்‌ போர்வை செய்யப்பட்ட த இல்லை: 
என்பதனை மறந்தமையால்‌ “எலிமயிர்‌? என்ற தொடருக்கு (மெலி! 
மயிர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளாமல்‌ எலியின்‌ மயிர்‌ என்றே 
பொருள்‌ கொண்டார்கள்‌ போலும்‌. அக்கொள்கை தவராயதே,] 

அடிகள்‌ காழி என்ற மொழியை ஆழி எனத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டது மோனைத்‌ தொடை முரணாகாமைப்‌ பொருட்டே ஆம்‌. 
ஆதலால்‌, அடிகள்‌ காழி(ஆழி )என்‌ ற பெயராலும்‌ இருக்காழி என்ற. 
இருப்பதியினைக்‌ குறித்தபடியாம்‌, 

இவ்வேஅுக்களினால்‌ அடிகள்‌, “காபி? என்ற பெயரால்‌ இருக்‌ 
காழி? என்ற இருப்பதியினைக்‌ குறித்திலர்‌ என்ற சாசாபுசத்தார்‌ 
எதிர்‌ உரை எழில்‌ அற்றது என்க, மற்றம்‌ “காழி! என்ற பெயரால்‌ 
அடிகள்‌ திருக்காழித்‌ திருப்பதியின்‌ உறழ்ச்‌சிப்‌ பெயர்கள்‌ ஆயெ 
“கழுமலம்‌, சிவபுரம்‌? என்ற பெயர்களைக்‌ குறித்‌ தடியால்‌ 

கோகழி என்ற மொழி திருக்காழி என்னும்‌ £ீ குப்பதிக்குப்‌ 
பெயர்‌ ஆமோ எனின்‌ ஆம்‌. என்னை? “இரு? என்னும்‌ மொழி: 
“பெருமை? என்னும்‌ பொருளை உணர்த்துவது போலப்‌ “பெருமை? 
என்னும்‌ பொருளை உணர்த்துவது ஆகிய கோ? என்னும்‌ உரிச்‌ 
சொல்‌ “காழி? எனும்‌ மொழி முன்கூடி (கோ காழி) *கோக்காழி, 
குறுக்கும்‌ வழி குறுக்கப்பட்‌ட (கோகழி? என ஒரு சொல்‌ நீர்மைத்‌ 
தரய்நின்று (பெருமை பொருகச்திய காழி? எனப்‌ பொருள்‌ சுட்டிய 


88 கோகழி என்பது திருக்காழித்‌ திருப்பதியே. - ர்‌ 


படி ஆம்‌ ஆதலால்‌, அன்றி, (வளம்‌? என்னும்‌ பொருள்‌ உணர்ச்‌. 
வது ஆய (கொழு? என்னும்‌ உரிச்சொல்‌ “காபி? என்னும்‌ மொழி 
முன்னர்க்கூடி (கொழு--காழி) *கொழுக்காழி? மரூஉவின்‌ பாத்‌ 
யாய்க்‌ “கோகழி? என ஒருசொல்‌ நீர்மைத் தாய்‌ நின்று வளமுடைய. 
காழி? எனப்‌ பொருள்‌ சட்டியபடியும்‌ ஆம்‌. *இருக்காழித்‌ இருப்‌ 
பதியை? வளமுடைய காழி ஈகர்‌ என்று சிறப்பித்து இருத்தலைச்‌ 
செந்தமிழ்த்‌ திரு மறைகளாகிய இருத்‌ தேவாரங்கள்‌ உள்ளே: 
காண்க. 
இவ்வேஅக்களினால்‌ (கோகழி? என்ற மொழியைத்‌ “திருவா 
வடு துறை? எனும்‌ திறாப்பதிக்கு ஏனும்‌  திறாப்பெரும்‌ தறை? . என்ற. 
திருப்பதிக்கு ஏனும்‌ பெயராகக்‌ கூறுபவர்‌ கூற்றுக்கள்‌ பொருத்தம்‌: : 
உடையன அல்ல. ௮க்‌ கோகழி என்ற மொழியைத்‌ திருக்காழி 
என்ற திருப்பதிக்கே பெயர்‌ ஆகக்‌ கூறுதல்‌ தான்‌ பொருத்தமும்‌ 
கவிக்கருத்தும்‌ ஆகும்‌ என்க, நிற்க, ‘ ர 
இருவாசகச்‌.துள்ளே அடிகள்‌ திருப்பெருந்துறை, உத்தர 
கோசமங்கை, கொசழி என்ற மூன்று தஇிருப்பதிகளையே பலவாக 
எடுக்‌. தப்‌ பாமாட்டி இருக்தலாலும்‌, அவர்கள்‌ பாண்டிய நாட்டில்‌ 
பிறர்‌. சுவரும்‌, பாண்டிய அரசனின்‌. அமைச்சரும்‌ ஆக இருந்த . 
சாலும்‌, இருப்பெருந்துறை, உத்தரகோச மங்கை என்ற திருப்‌ 
பதிகள்‌ பாண்டி நாட்டில்‌ இரு£ சலாலும்‌, அத்திருப்பதிகளை்‌ ம்‌ 
செப்பிய பாக்களில்‌ பல இடங்களில்‌ கோகழி என்ற இருப்பதியைச்‌ 
 சேர்த்துச்சொல்லி இருப்பதாலும்‌, முன்னர்ப்‌ பாண்டி௰ராட்டில்‌ 
கோகழி என்ற பெயரால்‌ ஒரு திருப்பி இருர்து பின்னர்‌ அச 
அழிவுற்றது அல்லது வேறு பெயரை ஏற்றுத்‌ இரிர்திருத்தல்‌ 
கூடுமோ என ஜஐயுறுதற்கும்‌ இடம்‌ உண்டு ஆதலால்‌, கோசழி- 
என்ற பெயரைப்பற்றி மேலும்‌ அறிஞர்‌ நடுகின்று ஆய்வாராக, 


கோகழி என்பது தீருக்காழித்‌ திருப்பதியே, (என) 
வே. மு: ஸ்ரீகிவாசமுதலியார்‌ எழுதிய கட்டுரை 
முற்றிற்று. 


த 


*அக்குமாறு அயனா முதல்‌ ஆக்கிய உலகம்‌ 
காக்குமாறு செங்கண்‌ இறை கருணையங்‌ கடலாம்‌ 
வீக்ருமாறு ௮ரனாம்‌ ௮வை (அவர்‌) வீந்தராள்‌ மீளப்‌ 
பூக்குமாமுதல்‌ எவன்‌ ௮வன்‌ பொன்னடி போற்றி. 


திருவாதவூர்‌ அடிகள்‌ இருவடிகட்கு வணக்கம்‌, 


பக்‌-17-(ு-88 வரை பதிப்பு: ஸ்ரீருஷ்ண விலாசம்‌ பிரஸ்‌, காஞ்‌2, 


2405 
உ 03: அனு, 
ஓம்‌ கணேபபாய நம 


திரு ஞான சம்பந்தர்‌ அருளிய 
வே. (1. முநீவாச முத 
1-புத்தகத்தின்‌ விலை 


புக்‌ போஸ்ட்டு கூளி வினய்‌ 


5-புத்தகங்களின்‌ விலை oe Sr 
ரெஜிஸ்டர்‌ போஸ்ட்டு கூலி 


நிநலாநஷர்‌ அடிகள்‌ அருலிய நிருவாசநத்நுல்‌. | 
சிவ புராணம்‌ என்னும்‌ முதல்‌ பாவும்‌ 
பே. மூ. மீறிவாச முதலியார்‌ உரையும்‌, 


1-புத்தகத்இன்‌ விலை 1-0-0 
புக்போஸ்ட்டு கலி 0—2-—0 
5-புத்‌ தகங்களின்‌ விலை ன க்‌ / 
ரெஜிஸ்டர்போஸ்ட்டு கூலி 5 0-100 

f 


வி.பி. பி. இல்லை தேவைக்கு மணி ஆர்டர்‌ செலத்ட 
விடை வேண்டுபவர்‌ ரிப்ளை கார்டு விடுக்க. ்‌ 
கிடைக்கும்‌ இடம்‌:-- 
வே. மு. ஸ்ரீநிவாச முதலியார்‌, 
1-எண்ணெய்க்காரத்‌ தெரு; 
காஞ்சீபுரம்‌. 


இராப்ப பக்கங்களும்‌, முதல்‌ 6 பக்கங்களும்‌ பதிப்பு, 
ஸ்ரீ தர்சன பிரஸ்‌, சின்ன காஞ்சீபுரம்‌. 


